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Ա ՌԱ ՋԱ ԲԱՆ

Հին դին կամ հնդկերենը պատ կա նում է հնդեվ րո պա կան լեզ վաըն տա-
նի քի հնդ -ի րա նա կան են թախմ բի հնդկա կան կամ հնդ -ա րիա կան ճյու ղին: 
Հին դիի պատ մութ յան ա մե նա վաղ փուլն ար տա ցոլ ված է սանսկ րի տով 
ա վանդ ված Վե դա նե րում (մ.թ.ա. 2-րդ - 1-ին հզ. կես): Ժա մա նա կա կից հին-
դիի գրառ ման հա մար օգ տա գործ վում է դե վա նա գա րի գրա յին հա մա կար-
գը, որն ա ռա ջա ցել է մ.թ. 1-4-րդ դա րե րում և հա մար վում է Բ րահ մի գրի 
ան մի ջա կան շա րու նա կութ յու նը:

Ըստ ձևա բա նա կան դա սա կարգ ման՝ հին դին վեր լու ծա կան լե զու է. շա-
րահ յու սա կան հա րա բե րութ յուն նե րը ար տա հայտ վում են գոյա կանների թեք 
հոլովաձևերին միացած հետադրություն ների, դերանուն նե րի կամ անորոշ 
դերբայների օգնությամբ։ Քերակա նական կապերի ձևավորման հա մար 
էական դեր է խաղում նաև բա ռե րի շարադասությունը։ Սակայն հինդիի 
քերակա նական կառուցվածքը վերլուծա կանութ յան մաքուր պատկեր չի 
արտահայտում. անվիճելիորեն գերիշխող վերլուծական ձևերի կողքին 
կան նաև լեզվի զարգացման տարբեր ժամանակներում առաջացած 
համադրականության և թեքականության տարրեր։

 Հին դին զար գա ցել է մի ջին հնդկա կան գրա կան լե զու նե րից մե կի՝ 
պրակրի տի ճյուղ հան դի սա ցող շաուրասենից։ Դրա ծագման ժամա նա կա-
շրջանի մասին համընդհանուր ընդունված տեսակետ գոյություն չունի։ Հա-
վա նաբար այն առաջացել է 11-րդ դարից ոչ շուտ տեղական բարբառների  
(բրաջ, ավադհի, վերջապես՝ քարի-բոլի)տեսքով։ Դելիա կան սուլթանաթի ու 
Մեծ Մողոլների կայսրության դարաշրջանում  որպես պաշ տո նական լեզու 
օգտա  գործվում էր պարսկերենը, որի հետևանքով քարի-բոլին ներառել է 
բա զում պարս կա կան և  ա րա բա կան փո խա ռութ յուն ներ:

19-րդ դա րի վեր ջին Հ յու սի սա յին Հնդ կաս տա նում նա խա ձեռն վե ցին 
հին դիի ստան դար տացման քայ լեր, ո րոնք պետք է այն վե րա ծեին ինք նու-
րույն ազ գա յին լեզ վի՝ ան ջա տե լով ուր դո ւից, ո րը վեր նա խա վի լե զուն էր: 
1881 թ. Բի հար նա հան գի իշ խա նութ յուն նե րը ա ռա ջին ան գամ հին դին ըն դու-
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նե ցին որ պես միակ պաշ տո նա կան լե զու։ Իսկ մոտ մեկ դար հե տո՝ 1949 թվ. 
սեպ տեմ բե րի 14-ին, Հնդ կաս տա նի Սահ մա նադ րութ յամբ հին դին ստա նում է 
պաշ տո նա կան լեզ վի կար գա վի ճակ երկ րի ամ բողջ տա րած քում: Սեպտեմ-
բե րի 14-ը Հնդ կաս տա նում նշվում է որ պես հին դիի օր:

Հինդին դա սա վանդ վում է Հայ-ռու սա կան հա մալ սա րա նի Ար ևե լա գի-
տութ յան ինս տի տու տի Հնդ կա գի տութ յան բաժ նում: Տար բեր տա րի նե րին 
ինս տի տու տի հրա տա րակ մամբ լույս են տե սել քրես տո մա տիա ներ, ու սում-
նա մե թո դա կան ձեռ նարկ ներ:

 Սույն դա սա գիր քը կազմ վել է հինդիի քե րա կա նա գի տա կան ավան-
դույթ ների և դա սա վանդ ման ժա մա նա կա կից մե թոդ նե րի կի րառ մամբ: Այն 
նա խա  տես  ված է ու սա նող նե րի և բո լոր նրանց հա մար, ով քեր ցան կա նում 
են ինք նու րույն սո վո րել հինդի: Քե րա կա նութ յու նը, դա սերն ու տնա յին ա ռա-
ջադ րանք նե րը մա տուց ված են պարզ ու հաս կա նա լի. դրանք բա ցատր վում 
են հա մա պա տաս խան օ րի նակ նե րով: Նոր բա ռե րը տրված են աղ յու սա կի 
տես քով, ուր նշված է գո յա կան նե րի սե ռը, տա ռա դար ձու մը և թարգ մա-
նությու նը: Ա ռա ջադ րանք նե րի հստակ մշա կու մը միտ ված է նոր նյու թը լա-
վա գույնս ամ րապն դե լուն: 

Դա սագր քի վեր ջում բեր վում են հա յե րեն-հինդի և հինդի-հա յե րեն բա-
ռա րան ներ, ո րոնք ընդգր կում են ձեռ նար կում նշված բո լոր բա ռե րը: Յու րա-
քանչ յուր դաս ներ կա յաց նում է նոր քե րա կա նա կան նյութ, ո րի շնոր հիվ ուսա-
նո ղը կա րող է ըն կա լել և թարգ մա նել տեքս տը, բա ցատ րել վար ժություն նե-
րը, կազ մել նա խա դա սութ յուն ներ և կա ռու ցել ճիշտ երկ խո սութ յուն ներ:

Քե րա կա նա կան վար ժութ յուն նե րը նա խա տես ված են տրված նյու թի յու-
րաց ման հա մար. դրանք  կազմ ված են ան ցած դա սե րի հի ման վրա։ Այս 
կերպ ու սա նո ղը պար բե րա բար կա րող է  կրկնել նա խորդ դա սե րի բա ռա-
պա շա րը:

Դա սագր քում նե րառ ված են նաև Հնդ կաս տա նի վե րա բեր յալ ու սում նա-
կան նյու թեր հետև յալ թե մա նե րի շրջա նակ նե րում՝

•	 Ընդհանուր տեղեկություններ Հնդկաստանի մասին.
•	 Հնդկական ազգային խորհրդանշանները.
•	 Հնդկաստանի բուսական և կենդանական աշխարհը.
•	 Հնդկաստանի ազգային հագուստը.
•	 Հնդկական պար. տեսակներն ու ոճերը.
•	 Ժեստերի լեզուն հնդկական դասական պարարվեստում.
•	 Հինդուիզմի հիմնական աստվածությունները.
•	 Հնդկաստանի նահանգների կրոնական, ժողովրդական տոները:
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Հինդիի այս դա սա գիր քը՝ ա ռա ջի նը իր տե սա կի մեջ Հա յաս տա նում, 
ՀՌՀ Ար ևե լա գի տութ յան ինս տի տու տի դա սա խոս, բա նա սի րա կան գի-
տություն նե րի թեկ նա ծու տի կին Ա րո րա Սան տո շ Կու մա րիի եր կար տա րի-
նե րի դասավանդ ման փոր ձի ամ փո փումն է, նրա ե ռան դի, խոր նվի րու մի ու 
ան բա սիր աշ խա տան քի առ հա վատչ յան։ Գր քի կազմ ման ու հրա տա րակ ման 
գոր ծըն թա ցին իր ակտիվ մաս նակ ցութ յունն է բե րել դա սա խոս, բա նա սի-
րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու Հ ռիփ սի մե Թո րոս յա նը, ո րին հայտ նում 
եմ իմ շնոր հա կա լութ յու նը։ Խո րա պես ե րախ տա պարտ եմ նաև Հա յաս տա-
նում Հնդ կաս տա նի դես պա նութ յա նը՝ ի դեմս դես պան պա րոն Կ.Դ. Դ եվա լի, 
այս կար ևոր գոր ծի հրա տա րակ ման հո վա նա վո րութ յան և, առ հա սա րակ, 
մեր ինս տի տու տի Հնդ կա գի տութ յուն բաժ նի հան դեպ ցու ցա բե րած մշտա-
կան ու շադ րութ յան և  անհ րա ժեշտ օ ժան դա կութ յան հա մար։

Գառնիկ ԱՍԱՏՐՅԱՆ
4 նոյեմբերի, 2022 թ.
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ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ
Դասագիրքը նախատեսված է ուսանողների և բոլոր նրանց համար,  

ովքեր ցանկանում են սովորել հինդի: Այն կծանոթացնի հինդիի այբուբենին 
և քերականությանը: Մեր նպատակը մատչելի քերականության և բառա պա-
շարի կուտակման միջոցով ուսանողներին հինդիից հայերեն և հայերենից 
հին դի ճիշտ թարգմանել սովորեցնելն է:

Գրքում  ներառված քերականական նյութերն են՝
- Գոյական անուն (սեռ,  թիվ,  դեմք) անուղղակի ձևը դիտարկվում է 

եզակի թվի համար)
- Ածական անուն (սեռ,  թիվ, դեմք)
- Բայ (խոնարհում,  պարզ ձև,  դերբայներ,  բայի խոնարհումը ըստ 

ժամանակաձևերի,  բայի մոնոլիտներ)
- Դերանուն  (անձնական,  ստացական,  հարցական)
- Կապ (पर; म�ं)
- Թվական (1-10)
- Մասնիկ  (भ�)
- Նախադասություն (հաստատական, հարցական, ժխտական)

पढ़ो�। - կարդա
क�प� मं  लिंलख�।  - գրիր տետրում
अन�व�द लिंलख�।  - թարգմանիր
लिंहंद� मं अन�व�द कर�। - թարգմանիր հինդի
लिंलख� और य�द  कर�।  - գրիր և հիշիր
उत्तर द�।  - պատասխանիր
नय�  शब्द लिंलख�। और य�द कर�।  - գրիր նոր բառերը և հիշիր
शब्द क�प� मं लिंलख�। - գրիր բառերը տետրի մեջ
लिंहंद� मं लिंलख�।  - գրիր հինդի
लिंहंद� वणणम�ल� य�द कर�।  - հիշիր այբուբենը
नय�  शब्द शब्दक�श मं लिंलखन� और य�द कर�। - նոր բառերը գրիր բառա տետ րում 

և հիշիր:
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ԱՅԲՈՒԲԵՆ - ԴԵՎԸՆԱԳՐԻ

հայերեն հինդի հայերեն հինդի հայերեն հինդի հայերեն հինդի

ը अ բը ब լը ल սը सं

ա आ բհը भ մը म շը श

է ए ճը च նը न շհը ष

Ի (երկար) ई չը छ Ընգ 
ռնգային ङ Տ 

(քմային) ट

Է (երկար) ऐ
Դ 

(քմային) ड նյա ञ տը त

ի इ
Դհը 

(քմային) ढ ընը ण Թը 
(քմային) ठ

օ ओ փը फ պը प Դը द

Ու 
(երկար) ऊ ֆը फ़ րը र թը थ

օու औ գը ग րի ऋ դհը ध

ու उ գհը घ րը 
(փափուկ) ड़

հը ह րհը 
(փափուկ) ढ़ो

ջը ज վը व

ջհը झ յը य

կը क զը ज़

քը ख

խը ख़
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ԴԱՍ 1

क կը,  ल լը,  म մը

Կը բաղաձայնը  գրվում է क նշանով։ 
Լը բաղաձայնը  գրվում է   ल  նշանով։
Մը բաղաձայնը գրվում է  म  նշանով:
Հինդիում բոլոր բաղաձայններն իրենց մեջ կրում են «ը» հնչյունը,  

հետևաբար क,  ल,  म  և մյուս բաղաձայնները արտասանվում  են՝ «կը»,  «լը»,  
«մը» և այլն: Եթե բաղաձայնի մեջ ը-ն չպետք է արտասանվի,  ապա դրվում 
է «հըլընտ» կոչվող նշանը՝  ्  որը ցույց է տալիս ը-ի բացակայությունը:

Օրինակ՝  क् - կ,   ल् - լ,   म् – մ և այլն:
Կարևոր է իմանալ, որ բաղաձայնի ը-ն ոչ միշտ է արտասանվում: 

Օրինակ՝ բառավերջի բաղաձայնի ը-ն չի արտասանվում:

Հիշիր. Բոլոր բաղաձայններն արտասանելիս լսվում է «ը»:

क «կը»  (ոչ թե  «կ»)
ल «լը»  (ոչ թե «լ»)
म «մը»  (ոչ թե «մ»)

 1.

क, ल, म տառերը գրիր 3-ական տող։ 
Նոր տառերով կազմել բառեր.

Օրինակ՝ क + ल + म = कलम,  क + म + ल = कमल
 Կը + լը + մը = կըլըմ   կը + մը + լը = կըմըլ

Հիշիր. Բառավերջի բաղաձայնի ը-ն չի արտասանվում:

 2.

Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում թարգմանություն

कलम իգ. կըլըմ    գրիչ

कमल ար.    կըմըլ    ջրաշուշան
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 3.

1. Կազմիր բառեր և հիշիր արտասանությունը.

क +  म= ......,    क  +ल = .....,   क + ल + म =......,   क + म + ल = .......

2. Կարդա.

कल,   कलम,  लक,  मलक,  ललक,  कम,  मल,  कमल,  कम, मक,  लम,  कल

3  Գրիր հինդի.

Կըմըլ,  լըմ,  մըմ,  մըկըլ,  կըլ,  լըկ,  կըլըմ,  մըլ,  լըլըկ,  լըկ,  մըկ կըլ,  
կըմ,  կըմըլ,  կըլը,  կըլ:

4. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։

ԴԱՍ 2

आ (ա) տառը և բառամիջում գրվող նշանը՝  �,   
որը կոչվում է ա-մատրա

Հնդկերենում կա 11 ձայնավոր: Բոլոր ձայնավորները լիարժեք գրվում 
են,  երբ.

1. բառը սկսվում  է ձայնավորով. 
2. 2 կամ ավելի ձայնավոր գրվում են միասին։ 
Ձայնավորները լինում են կարճ և երկար: Եթե բառի մեջ ձայնավորը 

արտասանվում է շեշտված,  ուրեմն երկար է,  իսկ եթե բառամիջի ձայնավորը 
շեշտազուրկ է՝ կարճ է:

Մենք արդեն գիտենք կարճ «ը» ձայնավորի մասին, որը մտնում է 
բաղաձայնի կազմի մեջ:

Հիշիր. Շատ կարևոր է ճիշտ արտասանել ձայնավորի 
երկարությունը,  քանի որ դրանից է կախված բառի իմաստը:

Օրինակ՝  कम (կըմ) - քիչ,  իսկ क�म (կամ) - աշխատանք,  
  कल� (կըլա) - արվեստ,  իսկ क�ल� (կալա) - սև։
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आ (ա) տառը ունի երկու գրելաձև:
1. Բառասկզբում կամ ձայնավորից հետո գրվում է ամբողջական՝ आ ա։
 Օրինակ՝ आक - ակ,   आल- ալ,   आम- ամ։
2. Բաղաձայնից հետո կամ բառամիջում գրվում է հատուկ նշանով՝ �, 

որը կոչվում է «ա-մատրա»
 Օրինակ՝  क� - կա,   ल� - լա,  म� - մա։

 1.

1. Նոր տառերը գրիր  3-ական տող։
2. Գրիր վանկերը.

आक - ակ,   क� - կա,    आल - ալ,    ल� - լա։ 

3.   Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

ल�ल - լալ     կարմիր

क�ल� ար. կալա  սև

क�म ար.   կամ  աշխատանք

आम ար.   ամ   մանգո

4. Կարդա և թարգմանիր.

कमल ,  क�ल�,  कलम,  क�म,  ल�ल,  आम

 2.

1. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
2. Կարդա բառերը՝ ուշադրություն դարձնելով արտասանությանը.

कल,   क�ल,  मल,  कम,  क�म,  आम,  ल�ल,  कमल,  कलम,  ल�म,  लल�म,  कल�,  
क�ल�,  म�म�,  म�ल�

3. Գրիր հինդի.

Կըմ,  կամ,  լըկ,  լակ,  մըլ,  մալ,  մըկ,  մակ,  կըլըմ,  կըմըլ,  ամ,  լալ,  
լալա,  ալա,  ակամ:
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ԴԱՍ 3

त տը,   प պը,  � ի-մատրա

Տը բաղաձայնը գրվում է त նշանով:
Պը բաղաձայնը գրվում է प նշանով:
Բաղաձայնից հետո «Ի» երկար ձայնավորը գրվում է  � «ի-մատրա» նշանով:

 1.

1.  Ամեն տառից 3-ական տող գրիր և սովորիր.
2.  Արտագրիր վանկերը.

क� - կի,   ल� - լի,   म� - մի,   त� - տի,   प� - պի

3.  Կարդա.

क - क� - क�,  त - त� - त�,  ल - ल� - ल�,  प - प� - प�,  म - म� - म�,  
क�ल� - क�ल�,  प�ल� - प�ल�,  ल�ल� - ल�ल� ,  प�प� - आम - आल�प

4.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

क�प� իգ.     կապի  տետր

प�ल� - պիլա  դեղին

म�त� իգ.  մատա  մամա

पतल� - պըտլա  նիհար

 2.

1. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
2. Գրիր հինդի և թարգմանիր.

Կապի,  կըլըմ,  պիլա,  կամ,  ամ,  կալա,  կըմըլ,  մատա,  պըտլա,  պիլա,  
կըլըմ,  կալա,  կըլա,  կըլըմ,  լալ,  կըմըլ։

3. Կարդա բառերը և թարգմանիր.

मत,  म�त,  पल,  प�ल,  प�ल�,  आम,  आप,  क�प�,  प�ल�,  प�ल�,  पल

4. Կարդա բառերը և թարգմանիր.

त�म�ल,  त�ल�म,  क�मत,  प�त�ल,  पत�क�,  तम�म,  त�कत,  पत�ल�,  आपक�
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ԴԱՍ 4

द դը,  ब բը,   ड़ րը քմային

Դը  բաղաձայնը գրվում է द նշանով։
Բը բաղաձայնը գրվում է ब նշանով։
Րը քմային բաղաձայնը  գրվում է  ड़ նշանով:

 1. 

1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2. Կարդա.

द - ब - ड़,  द� - ब� - ड़� ,  द� - ब� - ड़�
दम - द�म,  दल - द�ल,  बल - ब�ल,  बड़� - बड़�
द�द� - द�द� - द�द�,  आड़ - आप – आद�

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

आदम� ար. ադմի  մարդ,  տղամարդ

द�द� ար. դադա  պապիկ (հոր հայրը)

द�द� իգ. դադի   տատիկ   (հոր մայրը)

बड़� - բըրա    մեծ

लड़क� ար.  լըրկա  տղա

लड़क� իգ.   լըրկի   աղջիկ

4 և ավելի տառերից բաղկացած բառը ճիշտ կարդալու համար պետք է 
վանկատել:

Հիշիր. Վանկի վերջին բաղաձայնի ը-ն չի արտասանվում:

Օրինակ՝ आद + म� = आदम�,       लड़ + क� = लड़क�,       लड़ + क� = लड़क�
               ադ + մի = ադմի,      լըր + կա = լըրկա,     լըր + կի = լըրկի։
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Գոյականի սեռը. संंज्ञा� क� लिंलंग

Հիշիր.   Հինդիում գոյականին հատուկ  է  սեռի քերականական 
կարգը: Գոյականն ունի երկու սեռ՝ արական (प�लिंलंग) և իգական 
(स्त्री�लिंलंग):  Գոյականի սեռը պետք է իմանալ անգիր:

Հնդկերենում ա-ով վերջացող գոյականները սովորաբար պատկանում 
են արական սեռին։ Օրինակ՝ क� ल�,  द�द�,  लड़क� 

Ի-ով վերջացող գոյականները հիմնականում պատկանում են իգական 
սեռին։ Օրինակ՝ क�प�,  द�द�,  लड़क�

Կան նաև բացառություններ,  օրինակ՝ म�त� - մայրիկ (իգ.),  आदम� – 
տղամարդ (ար.),  कलम – գրիչ (իգ.),  कमल – ջրաշուշան (ար.)։  Այս թեմային 
ավելի մանրամասն կանդրադառնանք հաջորդ դասերին։

Արական սեռ    Իգական սեռ

रूपय� सं�ड़�

क� ल� च�न�

संंतर� पत्�

कमर� नद�

ब�ट� धरत�

लड़क� र�ट�

घर औरत

मक�न कलम

मंलिंदर लिंकत�ब

फल म�ज

च�वल हव�

ह�थ� दव�

पलिंत क�प�

प�न� अंग�ल�

घ� प�स्तक
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  2. 

1. Նշել գոյականների սեռը. արական սեռի գոյականները գրիր մի սյունա-
կում,  իգական սեռի գոյականները̀ մյուսում.

कलम,  क�प�,  कमल,  क�म,  म�त�,  आम,  
आदम�,  द�द�,  द�द�,  लड़क�,  लड़क�

2. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
3. Կարդա և թարգմանիր.

द�द�,  म�त�,  द�द�,  कलम,  क�म,  आदम�,  आम,  लड़क�,  लड़क�,  क�प�,  बड़�,  
लड़क�,  बड़�,  लड़क�,  क�ल�,  कलम,  ल�ल क�प�,  प�ल� आम,  बड़� ल�ल कमल

4. Թարգմանիր,  նշել գոյականի սեռը.

Օրինակ՝  մայրիկ -  म�त� (իգ.)
  աղջիկ -  लड़क� (իգ.)
Մայրիկ,  աշխատանք,  մեծ մարդ,  տատիկ,  կարմիր տետր,  դեղին 

գրիչ,  սև լոտոս,  մեծ տղա:

ԴԱՍ  5

र րը,   व վը,   ा�  է-մատրա

Րը բաղաձայնը գրվում է र նշանով։
Վը բաղաձայնը  գրվում է व նշանով։ Սա հնչեղ բաղաձայն է, ուստի 

բառի վերջում խուլ չի հնչում:
Է-մատրան   �  գրվում է այն տառի վերևում,  որի հետ վանկ է կազմում:

 1. 

1. Գրիր վանկերը.

व�  –վե,  र�   –րե,   द�  – դե,  ब� – բե,  म� – մե։

2. Կարդա վանկերը.

र�–र�–र�  ,  व–व�–व�–व� ,  र�त ,  र�म ,  र�म ,  र�ल,  र�त,  पर, द�र, वर ,  व�र ,  व�र ,  व�द 
,  व�द�, व�ल�, क� वल ,  र�लव� , आक�र , आदर , आर�म  ,आव�र�
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3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

द�व�र իգ.   դիվար պատ

म�र� ար. մերա իմ

रबड़ ար.   րըբըր ռետին

क� ल� ար.    կելա    բանան

कमर� ար.    կըմրա  սենյակ

प�ड़ ար.    պեր  ծառ

 2.

1. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
2. Կարդա.

ख� ,  र�क� ,  वक�ल ,  व�दक, व�द� ,  आदत ,  करम ,  कड़व�, क� क ,  द�र,  द�व, द�वत�

3. Գրիր հինդի.

Կելա,  կալա,  մերա,  վեդի,  վելա,  արտի,  արամ,  բատ,  վատ,  րելվե։ 

ԴԱՍ 6

Ածական

Հինդիում տարբերում են ածականի 2 տեսակ՝ թեքվող և չթեքվող։
⋅ Եթե ածականը վերջանում է ա հնչյունով,  կոչվում է թեքվող:

 Օրինակ՝ क�ल� սև,      प�ल� դեղին
Թեքվող ածականները կարող են փոխվել սեռով,  թվով և հոլովով:

⋅  Եթե ածականը վերջանում է ցանկացած հնչյունով՝ բացի ա-ից,  
կոչվում է չթեքվող ածական:

Չթեքվող  ածականները չեն փոփոխվում ո՛չ սեռով,  ո՛չ թվով,  ո՛չ հոլովով։
Օրինակ՝   ल�ल կարմիր
 ल�ल कमल  -  կարմիր լոտոս
 ल�ल क�प�  -  կարմիր տետր
 ल�ल आम  -  կարմիր մանգո
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Թեքվող ածականների սեռը

Թեքվող ածականը, գոյականի նման, ունի երկու սեռ՝ արական և 
իգական:

Հիշիր.  Արական սեռի եզակի թվում ածականը վերջանում  է -ա 
հնչյունով: 

Օրինակ՝  क�ल� կալա – սև
 बड़� բըրա -  մեծ 

Հիշիր Ածականը իգական սեռի եզակի թվում ստանում է -ի 
վերջավորությունը:

Օրինակ՝  क�ल� կալի – սև
 बड़� բըրի – մեծ
Բառակապակցություններում թեքվող ածականի սեռը կախված է 

գոյականի սեռից:
Օրինակ՝  पतल� लड़क�  -  նիհար տղա
 प�ल� क�प�  - դեղին տետր
 बड़� कमर�  - մեծ սենյակ
 
ü	«նիհար տղա» բառակապակցության մեջ «տղա» लड़क� գոյականը 

արական սեռի է,  հետևաբար «նիհար» ածականը նույնպես պետք 
է դրվի արական սեռով: Ըստ կանոնի՝ արական սեռի ածականը 
ստանում է -ա վերջավորությունը:

  प�ल� क�प� – դեղին տետր
ü	«դեղին տետր» բառակապակցության մեջ क�प� «տետր» 

գոյականը իգական սեռին է պատկանում,  հետևաբար, प�ल� 
«դեղին» ածականը նույնպես պետք է գործածվի իգական սեռով: 
Կանոնի համաձայն՝ իգական սեռի ածականները ստանում են  -ի  
վերջավորությունը:

  बड़� कमर� – մեծ սենյակ
ü	«մեծ սենյակ» բառակապակցության մեջ  कमर� «սենյակ» գոյականը 

արական սեռի է,  ուստի՝ ածականը նույնպես արական սեռի է: 
Արական սեռի ածականները վերջանում են ա տառով:
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1-6-ՐԴ ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
Արդեն յուրացրել եք առաջին վեց դասը,  սովորել եք նոր տառեր,  բառեր,  

կարող եք որոշ չափով գրիր և կարդալ: Սովորել եք գոյականի և ածականի 
կազմությունը,  դրանց բնորոշ սեռի քերականական կարգը: Այժմ կրկնենք 
անցած 6 դասը:

Նոր տառեր 
1. Բաղաձայններ՝ क,  ल,  म,  त,  प,  द,  ब,  ड़,  र,  व
2. Ձայնավորներ՝ आ,  ई,  ए
3. Մատրաներ՝  �,   �,    �
Մատրան փոխարինում է բառամիջում գործածվող ձայնավորին։ 

Այն միանալով բաղաձայնին՝ վանկ է կազմում։ Բացի अ «ը»-ից, բոլոր 
ձայնավորներն ունեն իրենց մատրաները:

Գոյականի և ածականի սեռի քերականական կարգերը
Հնդկերենում գոյականն ու ածականը ունեն երկու քերականական 

սեռ՝ արական և իգական: Կապակցության մեջ  գործածված ածականն ու 
գոյականը պետք է համապատասխանեն սեռով:

արական սեռ իգական սեռ

  म�ठ� ब�ब� क�ल� कलम

क�ल� त�ल� प�ल� द�व�र

बड़� कमर� पतल� लड़क�

 1.

1. Կարդա.

ल - ल� - ल� - ल� - आल
म - म� - म� - म� - आम
त - त� - त� - त� - आत
प - प� - प� - प� - आप

द - द� -द� - द�  -आद
ब - ब� - ब� - ब� - आब
ड़ - ड़� - ब� - ड़� - आड़
र - र� - र� - र�  - आर
व - व� - व� - व� - आव
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2. Կարդա բառակապակցությունները և թարգմանիր։ Բացատրիր ածականի 
վերջավորությունը  յուրաքանչյուր օրինակի համար.

क�ल� कलम म�र� द�द� बड़� क�म

प�ल� क�प� बड़� लड़क� प�ल� क� ल�

बड़� रबड़ पतल� लड़क� म�र� म�त�

पतल� आदम� प�ल� प�ड़ बड़� कमर�

ल�ल कमल बड़� द�व�र ल�ल आम

3. Թարգմանիր.

Իմ սենյակը,  իմ պապիկը,  մեծ ծառ,  իմ սև գրիչը,  դեղին մեծ տետր։

4. Կարդա բառերը,  գրիր տառադարձումով.

आम ,  आर�म ,  आदर ,  प�लक� ,  म�मल� ,  द�वत� ,  क�वल ,  कड़व�, कमर� 

  2.  

1. Կարդա բառակապակցությունները և թարգմանիր։
2. Բացատրիր բառակապակցության մեջ ածականի վերջավորությունը.

म�र� म�त� ,  पतल� लड़क�, क�ल� कलम ,  प�ल� द�व�र ,  म�र� कमर� ,  बड़� प�ड़ ,  म�र� 
क�म ,  प�ल� क� ल� ,  ल�ल कलम

3.  Թարգմանիր հինդի.

Իմ տատիկը,  իմ պապիկը,  նիհար աղջիկ,  մեծ մարդ:
Իմ սենյակը,  դեղին ծառ,  իմ գրիչը,  կարմիր մանգո:

4 Կարդա բառակապակցությունները և թարգմանիր.

ल�ल कमल बड़� प�ड़ प�ल� क� ल� क�ल� कलम

बड़� कमर� म�र� द�द� म�र� रबड़ प�ल� आम

5. Բացատրիր ածականների վերջավորությունը.

बड़� प�ड़,  प�ल� क�ल� ,  क�ल� कलम,  म�र� द�द�, प�ल� आम, ल�ल कमल, बड़� कमर�, 
म�र� रबड़

6. Թարգմանիր.

Նիհար տղա,  դեղին մանգո,  իմ մեծ սենյակը,  իմ դեղին տետրը,  իմ սև 
գրիչը,  իմ տատիկը,  իմ կարմիր լոտոսը:
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ԴԱՍ  7

य -յը,   ह- հը,   �  էյ-մատրա

Յը բաղաձայնը գրվում է  य նշանով:
Հը բաղաձայնը գրվում է  ह նշանով:

 1.  

1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։ 
2. Կրկնակի ձայնավոր   � «էյ-մատրա»-ն դրվում է այն բաղաձայնի վրա,  որի 
հետ վանկ է կազմում։ 
3. Գրիր վանկերը.

य� - յէյ,  म� - մէյ, व� - վէյ,  ह� - հէյ

4. Կարդա.

1) य - य� - य� - य� - य�,  ह� - ह�  - ह� - ह�,  
2) य�क ,  य�द,  य�र ,  दय� ,  प�यल ,  हक ,  हम,  हय, हर, हल,  हव�,  हर�,  दह�,  ब�हर
3) द�व,  प�र,  ब�ल ,  र�ल�,  म�द�, म�ल�,  प�दल, त�य�र, ह�रत

5.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

यह - յըհը այս,  սա (եթե առարկան, 
որի մասին խոսվում է, 

գտնվում է մոտ)

वह - վըհը այն,  այդ,  դա (եթե 
առարկան,  որի մասին 
խոսվում է,  գտնվում է 

հեռու)

ह� - հե լինել  բայի ներկա 
ժամանակաձևն է,  3-րդ 

դ. եզ. թիվ

हर� - հըրա   կանաչ

हम�र� - հըմարա   մեր
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 2. 

1. Կարդա.

क - क� - क� - क� - अक द - द� - द� - द�  - आद

 ल - ल� - ल� - ल� - आल ब - ब� -ब� - ब� - आब

म - म� - म� - म� - आम ड़ - ड़� - ड़� - ड़� - आड़

त- त� - त� - त� - आत र - र� - र� - र�  - आर

प - प� - प� - प� - आप व - व� -व� - व� - आव

2. Կարդա բառակապակցությունը և թարգմանիր. Բացատրիր ածականների 
վերջավորությունը.

क�ल� कलम म�र� द�द� बड़� क�म

प�ल� क�प� बड़� लड़क� प�ल� क� ल�

बड़� रबड़ पतल� लड़क� म�र� म�त�

पतल� आदम� प�ल� प�ड़ बड़�  कमर�

ल�ल कमल बड़� द�व�र ल�ल आम

3. Թարգմանիր հինդի.

Իմ սենյակը,  իմ պապիկը,  մեծ ծառ,  իմ սև գրիչը,  մեծ դեղին տետր,  
դեղին բանան,  կարմիր լոտոս,  իմ մայրը: 

4. Գրիր հինդի.

րելվե,  արտի,  կըրըմ,  վադի,  ակար,  վելա,  վադա,  բատ,  րըբըր,  
լըրկի, լըրկա,  արամ,  կապի,  կըլըմ,  կըմըլ:

5.  Կարդա բառակապակցությունը և թարգմանիր.

यह लड़क�,  यह बड़� लड़क�,  यह हर� क� ल�, 
वह बड़� लड़क�,  वह हम�र� कमर�

6. Կազմիր պարզ նախադասություններ. 

Դիտարկենք  մի քանի բառակապակցություն.
यह क�प� - այս տետրը,   वह म�र� कमर�  – այդ սենյակը,  कलम क�ल� - սև գրիչ
Որպեսզի բառակապակցությունը դառնա նախադասություն,  վերջում 

պետք է գրել ह� օժանդակ բայը,  իսկ վերջակետի փոխարեն դրվում է գծիկ |
Օրինակ՝ यह क�प� ह�। Սա տետր է:
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 यह म�र� कमर� ह�। Սա իմ սենյակն է:
 कलम क�ल� ह�। Գրիչը սև է:

Հիշիր.  Հինդիում նախադասության վերջում գրվում է ह� օժանդակ 
բայը:

1. Եթե նախադասության մեջ ենթական եզակի թվով է,  ապա ներկա 
ժամանակում նախադասության վերջում դրվում է ह� ։

Օրինակ՝ लड़क� बड़� ह�। Աղջիկը մեծ է:
2. Եթե նախադասությունը սկսվում է यह, वह, ապա ներկա ժամանակում 

նախադասության վերջում դրվում է ह� օժանդակ բայը։
Օրինակ՝  यह द�व�र ह�। Սա պատ է:
 वह प�ड़ हर� ह�। Այն ծառը կանաչ է:

 3. 

1. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
2. Թարգմանիր.

ա) Սա տետր է։ Տետրը կանաչ է։ Այն իմն է:
բ) Այն գրիչ է: Գրիչը կարմիր է: Այն իմն է:
գ) Սա մեծ սենյակ է: Սա իմ սենյակն է:
դ) Այս մարդը  իմ հայրիկն է:
ե) Այս նիհար աղջիկը Անուշն է:

3. Կարդա նախադասությունները,  գրիր և թարգմանիր.

1) यह लड़क� ह�।यह लड़क� बड़� ह�।
2) यह क� ल� ह�।यह क� ल� प�ल� ह�।
3) यह प�ल� क�प� ह�।यह प�ल� क�प� म�र� ह�।
4) यह बड़� कमर� ह�।यह बड़� कमर� हम�र� ह�।
5) वह लड़क� ह�।वह लड़क� पतल� ह�।
6) वह आम ह�।वह आम ल�ल ह�।
7) वह बड़� रबड़ ह�।वह बड़� रबड़ म�र� ह�।
8) वह हर� प�ड़ ह�।वह हर� प�ड़ बड़� ह�।

4. Կազմիր նախադասություններ հետևյալ բառերով.

यह ,  हर� ,  हम�र� ,  द�द� ,  प�ड़ ,  कमर�
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ԴԱՍ 8

सं սը,   ज़ զը

Սը բաղաձայնը գրվում է सं նշանով։ 
Զը բաղաձայնը  գրվում է ज़ նշանով

  1. 

1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2.  Արտագրիր վանկերը.

सं� -սա,  सं� -սե,  ज़�- զի,  ज़� -զէյ

3.  Կարդա.

1. सं - सं� - सं� - सं� - सं�
 ज़ - ज़�- ज़� - ज़� - ज़�
2.  संद� ,  संद� ,  संह�, सं�ड़�,  सं�र� ,  संरल ,  संरसं ,  कमसं ,  संव�ल ,  सं�हय ,  सं�व�,  
 सं�र, क� सं�, क� सं�
3. ज़र�, ज़�र�, ज़र� ,  कम�ज़ ,  आय�र ,  आज़�द� ,  आज़�द, ज�़ बर�, कसंरत ,  कसं�द�

4.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

म�ज़ իգ. մեզ    սեղան

संड़क իգ. սըրըկ   փողոց

संह�ल� իգ. սըհելի   ընկերուհի

सं�ब ար. սեբ   խնձոր

दरव�ज़� ար. դըրվազա   դուռ

य� - յա   կամ

5.  Կարդա և թարգմանիր.

1. यह द�व�र ह� ,  वह दरव�ज़� ह�।
2. यह म�र� म�त� ह� वह म�र� संह�ल� ह�।
3. यह हर� सं�ब ह� ,  वह प�ल� आम ह�।
4. यह संड़क ह�।संड़क बड़� ह�।
5. वह क�ल� म�ज ह�।वह हम�र� ह�।
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Հարցական նախադասությունները य� «կամ» շաղկապով

Հիշիր. Եթե հարցական նախադասություններում կա य� «թե» շաղ-
կա պը,  ապա ह� օժանդակ բայը տեղափոխվում է նախադասության 
մեջտեղ՝ य� «թե»-ից առաջ:

Օրինակ՝ यह आम ह� य� सं�ब?  Սա մանգո՞ է,  թե՞ խնձոր։

 वह लड़क� ह� य� लड़क�?  Նա տղա՞ է,  թե՞ աղջիկ։

 सं�ब हर� ह� य� ल�ल?  Խնձորը կանա՞չ է,  թե՞ կարմիր։

 यह आम ल�ल ह� य� प�ल�?  Այս մանգոն կարմի՞ր է,  թե՞ դեղին։

 2.

1. Պատասխանիր հարցերին.

1. यह मेज ह� य� 
दरवाजा?

2. यह दादा ह� य� दादी?

3. यह आम ह� य� सेब? 4. म�ज काली ह� य� 
पीली?

2. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
3. Կարդա և թարգմանիր նախադասությունները.

1.यह आम ह� य� सं�ब?  यह सं�ब ह�।
2. यह सं�ब हर� ह� य� ल�ल?यह सं�ब हर� ह�।
3. वह क�प� प�ल� ह� य� क�ल�?वह क�प� प�ल� ह�।
4. यह कलम हर� ह� य� क�ल�?यह कलम क�ल� ह�।

4. Թարգմանիր.

1. Դա դո՞ւռ է,  թե՞ պատ։  Դա մեծ դուռ է:
2. Այս սեղանը դեղի՞ն է,  թե՞ կանաչ։  Այս սեղանը դեղին է:
3. Նա մայրի՞կն է,  թե՞ տատիկը։  Նա իմ տատիկն է:
4. Նա տղա՞ է,  թե՞ աղջիկ։ Նա աղջիկ է:
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ԴԱՍ 9

न նը,  ख քը  लिं ի-մատրա (կարճ ի)

Նը բաղաձայնը գրվում է न նշանով։
Շնչեղ բաղաձայնների առկայությունը հինդիի հնչյունական հա մա-

կար գի առանձնահատկություններից է: Շնչեղ բաղաձայնը արտա սա նե լիս 
պետք է միաժամանակ արտաշնչել:

Օրինակ՝ ख-ն շնչեղ բաղաձայն է։

«Ի» կարճ ձայնավորը բաղաձայնի հետ գրվում է लिं «ի-մատրա։

Հիշիր. Կարճ «ի-մատրան» կարդացվում  է  բաղաձայնից հետո,  
բայց գրվում է բաղաձայնից առաջ: Օրինակ՝ लिंक  - կի,  लिंल- լի,  लिंम- մի։

  1.

1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող և սովորիր.
2. Գրիր վանկերը.

लिंन - նի,  खिख - քի,  लिंसं - սի,  लिंज़ - զի։

3.  Կարդա.

1. न, न�, लिंन, न�, न�, न�, ख, ख�, खिख, ख�, ख�, ख�, 
2. नमक,  नज़र, नरम,  नद�,  न�क,  न�ल,  न�न�,  न�न�,  न�प�,  न�न,  खर�,  ख�ल�,  ख�त,  
ख�त�,  ख�ल,  ख�न-प�न,  लिंनक�सं, लिंनख�र,  लिंनयम,  न�ररयल,  खिखल�ड़�   

4.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

खिखड़क� իգ. քիրկի պատուհան

ख�र� ար. քիրա  վարունգ

लिंकत�ब իգ. կիտաբ գիրք

नय� նըյա նոր

न�ल� նիլա կապույտ
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5. Կարդա և թարգմանիր.

1. नई कलम – न�ल� कलम – म�र� नई न�ल� कलम
 2. नई क�प� – न�ल� क�प�- म�र� नई न�ल� क�प�
3 हर� ख�र� – बड़� ख�र� – म�र� हर� बड़� ख�र�
4. हर� लिंकत�ब – बड़� लिंकत�ब – म�र� हर� बड़� लिंकत�ब
5. नय� खिखड़क� – बड़� खिखड़क� म�र� नय� बड़� खिखड़क�

6. Կարդա և թարգմանիր.

1. यह आम ह� य� क� ल� ? 
2. यह आम ह�। आम ल�ल ह�। यह म�र� ह�।
3. वह सं�ब ह� य� ख�र� ? 
4. वह ख�र� ह�। ख�र� हर� ह�।वह म�र� ह�।
5. यह क� ल� ह� य� सं�ब ? 
6. यह क� ल� ह�। क� ल� प�ल� ह� | यह म�र� ह�।

7.  Պատասխանիր հարցերին.

1.यह �खडकी
ह� य� दरवाजा ?

2. म�ज काली ह� 
य� नीली ? 

3. यह खीरा ह� 
य� सेब ? 

4. यह कापी ह� 
य� हकताब ?

 2.

1. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
2. Արտագրիր և թարգմանիր.

1. यह कमर� ह�।यह कमर� म�र� ह�।
2. यह खिखड़क� ह�।खिखड़क� बड़� ह�।
3. यह द�व�र ह�।द�व�र न�ल� ह�।
4. यह म�ज ह�।म�ज प�ल� ह�।

3. Կարդա, արտագրիր և թարգմանիր.

1. यह म�र� लिंकत�ब ह�।म�र� लिंकत�ब नय� ह�।
2. यह म�र� रबड़ ह�।म�र� रबड़ बड़� ह�।
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3. म�र� क�प� ह�।म�र� क�प� प�ल� ह�।
4. यह म�र� कलम ह�। म�र� कलम न�ल� ह�।

4. Թարգմանիր հինդի.

Մեծ պատուհան,  իմ գիրքը,  կանաչ վարունգ,  նոր տետր,  կապույտ 
պատ,  մեծ փողոց,  իմ նոր ընկերուհին:

5.  Նախադասությունները թարգմանիր հինդի.

1 Սա պատուհան է,  դա՝ դուռ։
2 Սա աղջիկ է, դա՝ տղա։
3 Սա կանաչ վարունգ է,  դա՝ դեղին մանգո։
4 Սա իմ գիրքն է: Այն նոր է: 
5 Սա իմ մեծ սենյակն է։
6 Սա մեծ կանաչ խնձոր է: Այն իմն է:
7 Այս կապույտ գրիչը իմն է:

ԴԱՍ  10

Կցագրեր

Կցագիրը երկու կամ երեք բաղաձայնների համադրությունն է,  որոնց 
միջև ձայնավոր չկա:

Բաղաձայնի մեջ «ը» տառի բացակայությունը ցույց տալու համար 
բաղաձայնի տակ դնում ենք  ्  հըլընտ նշանը:

Օրինակ՝ क  - կը, क् – կ,  ल - լը,  ल् – լ,  म - մը,  म् - մ։
Կամ գրում ենք  տառի կեսը։
Օրինակ՝ क् կ –  կ,   ल լ -   լ,  म մ-  մ։

Ուշադրությո՛ւն. द տառը գրվում է միայն հըլընտով:

Իսկ հիմա ծանոթանանք աղյուսակին: 

բաղաձայնը ը-ով բաղաձայնը առանց ը-ի

क կը क् = կ

ल- լը ल् = լ
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म- մը म् = մ

त- տը त् =տ

प- պը प्  = պ

द- դը द्   = դ 

ब- բը ब् =  բ

व- վը व्  =  վ

य- յը य् = յ

सं- սը सं्  =ս

ज़ - զը ज्  = զ

फ- փը फ्  = փ

न- նը न्  = ն

 1. 

1. Կարդա կցագրերը և ուշադրություն դարձրու գրությանը.

त् + य = त्य տյը 
द् + य = द्य դյը 
क् + ल = क्ल կլը 
क् + म = क्म կմը

स्ं + व = स्व սվը
स्ं + ल = स्ल սլը
स्ं + त् + य = स्त्य ստյը

2.  Արտագրիր կցագրերը. 

क्या - կյը,  क्ल - կլը,  स्त - ստը։

3.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

क्या� կյա  ի՞նչ

क्ल�सं (कक्ष�) իգ. կլաս (կըկշա) դասարան

क्ल�सं (कक्ष�) 
क� क�म

ար.   կլաս (կկըկշա) կա 
կամ   

դասարանական 
աշխատանք

नमस्त� նըմըստե     բարև ձեզ,  ցտեսություն

4.  Կարդա և թարգմանիր.

1. यह क्या� ह�? यह म�र� क�ल� कलम ह�।
2. वह क्या� ह� ? वह म�र� नय� लिंकत�ब ह�।
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3. यह क्या� ह�? यह हर� ख�र� ह�।
4. वह क्या� ह�? वह बड़� सं�ब ह�।
5. यह क्या� ह�? यह हम�र� कक्ष� ह�।

 2.

1  Գրիր նոր բառերը և սովորիր։
2  Գրիր հինդիով, ընդգծիր կցագրերը.

Օրինակ՝ նըմըստե नमस्त�
Պյար,  կլաս,  կլաբ,  նըմըստե,   կիյարի,  սվալ,  տվարա,  սվադ։

3. Կազմիր նախադասություններ հետևյալ բառերով.

क्या�, लड़क�, स्व�त�, लड़क�, स्ल�व�, कक्ष�, कमर�

ԴԱՍ 11

Ռնգային ձայնավորներ 
Անունասիկա

Հինդիի առանձնահատկություններից մեկն էլ ռնգային ձայնավորներն 
են (այն ձայնավորները,  որոնք քթի մեջ են արտասանվում): 

Ռնգային հնչյունը ցույց տալու համար տառի վրա դրվում է հատուկ 
նշան,  ा� ,  որը կոչվում է անունասիկա (կամ ճընդրըբինդու.  «ճընդրը-լուսին,   
«բինդու» կետ): 

Օրինակ՝ आ ա սովորական, आ�-ա  (ռնգային);     ա-մատրա  (ռնգային)։

Հիշիր.  Անունասիկան՝ ճընդրըբինդուն,  նշան է,  որը դրվում է 
ձայնավորի վերևում և ցույց է տալիս,  որ այդ ձայնավորը ռնգային է:

 1. 

1. Գրիր անունասիկայի նշանը և վանկերը.

आ�क -ակ,   क�� - կա։
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2.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ սեռ տառադարձում թարգմանություն

कह�� կըհա որտե՞ղ,  ո՞ւր

यह�� յըհա այստեղ

वह�� վըհա այնտեղ

यह�� सं�ब ह�।
वह�� क� ल� ह�।

Այստեղ խնձոր կա։

Այնտեղ բանան կա։

Հիշիր. Հինդիում  क्या�  «ի՞նչ» և कह��  «ո՞ւր,  որտե՞ղ» հարցական 
դերանունները դրվում են նախադասութ յան վերջում՝ բայից առաջ։

Օրինակ՝   म�र� कलम कह�� ह�? Իմ գրիչը որտե՞ղ է։
  वह�� क्या� ह�?  Այնտեղ ի՞նչ է (կա)։

3.  Կարդա և թարգմանիր.

1. यह�� क्या� ह� ? – यह�� म�ज ह�।
2. म�ज कह�� ह� ? – म�ज यह�� ह�।
3. वह�� क्या� ह� ? – वह�� हर� सं�ब ह�।
4. हर� सं�ब कह�� ह� ? – हर� सं�ब वह�� ह�।

  2. 

1. Գրիր նոր բառերը և սովորիր։
2. Կարդա,  արտագրիր և թարգմանիր.

1) यह बड़� कमर� ह�। यह हम�र� क्ल�सं ह�।
2) यह�� बड़� पतल� लड़क� ह�। यह आन� ह�। आन� म�र� संह�ल� ह�।

3. Թարգմանիր.

1. Որտե՞ղ է իմ դեղին տետրը։
2. Որտե՞ղ է մեր ընկերուհի Անին։
3. Որտե՞ղ է տղան։
4. Մեծ նոր գիրքը այստեղ է։
5. Մեր դասասենյակը այնտեղ է։
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ԴԱՍ  12

 ज ջը։ Անուսվարա 

Ջը բաղաձայնը գրվում է ज նշանով:
Նախորդ դասից իմացանք,  որ ռնգային ձայնավորները գրվում են 

անունասիկայի ा�  նշանով (oրինակ՝ आ� – ա(ն),  ा�� ա(ն)-մատրա)։ Բայց եթե 
հորիզոնական գծիկի վրա արդեն այլ նշան կա (օրինակ՝ क� ,  लिंक,  म�,  न�), 
ապա անունասիկայի փոխարեն գրում ենք ां անուսվարա կամ «բինդու»՝ կետ:

Հիշիր.  Անուսվարան նշան է,  որը, անունասիկայի նման, ձայնավորի 
վերևում դնելիս  ցույց է տալիս  ձայնավորի ռնգային լինելը:

Օրինակ՝  कं -կեն,  म�-ं մին,   नं- նեյն։

  1. 

1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Գրիր վանկերը.

մեն,    հեյն,   մեյն

3. Կարդա.

1) ज� - ज�� - लिंज - लिंजं - ज� - ज� - ज� - जं - ज� - जं 
2) जल ,  जब ,  जय ,  ज�ल ,  ज�त ,  ज�ब ,  ज�म ,  जह�� ,  ज�सं� ,  जव�ब ,  जन्म ,  जल्�,  आज

4.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

ज� ջի       Հարգալից դիմելաձև

नमस्त� ज� նըմըստե ջի  
բարև ձեզ,  ցտեսություն   

(հարգալից ձև)

ह�� հան      այո

ज� ह�� ջի հան   այո (հարգալից ձև)

नह� ं նըհին ոչ

ज� नह� ं ջի նըհին ոչ (հարգալից ձև)
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– नमस्त� ज� !
– नमस्त�,  ह�ईक !

Հաստատական և  ժխտական  նախադասություններ

Հիշիր. Եթե նախադասությունը սկսվում է ह�� «այո» բառով,  կոչվում է 
հաստատական նախադասություն:  
Եթե նախադասությունը սկսվում է नह�ं «ոչ»-ով,  կոչվում է ժխտական 
նախադասություն։

 2. 

1. Կարդա նախադասությունները և թարգմանիր. 

1 ) – यह क� ल� ह� ? – ज� ह�� ,  यह क� ल� ह�।
2 ) – यह सं�ब ह� ? ज� नह� ं,  यह आम ह�।
3) – यह लिंकत�ब ह� ? ज� नह�,ं  यह क�प� ह�।
4 ) – यह म�ज क�ल� ह� ? – ज� ह�� ,  यह म�ज क�ल� ह�। 

2. Տարբերակիր հաստատական և ժխտական նախադասությունները։

Հարցական նախադասություններ  क्याा հարցական դերանունով

Հիշիր.  Եթե क्या�-ն  գրվում է նախադասության վերջում՝ օժանդակ 
բայից առաջ,  ապա այն թարգմանվում է «ի՞նչ»:

Օրինակ՝   यह क्या� ह�? -  Սա ի՞նչ է։
  यह�� क्या� ह�? - Այստեղ ի՞նչ է։
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Եթե क्या� հարցական դերանունը գրվում է նախադասության սկզբում,  ապա 
չի թարգմանվում  (բայց ցույց է տալիս,  որ հարցական նախադասություն է):

Օրինակ՝ क्या� यह कलम ह�?  - Սա գրի՞չ է։

 3. 

1. Կարդա նախադասությունները և թարգմանիր.

क्या� यह लिंकत�ब ह� ?
ज� ह�� ,  यह लिंकत�ब ह�। यह लिंकत�ब म�र� ह�।
क्या� यह कलम ह� ? 
ज� ह�� ,  यह कलम ह�। यह कलम म�र� ह�।
क्या� यह लड़क� स्व�त� ह�?
ज� ह�� ,  यह लड़क� स्व�त� ह�। स्व�त� हम�र� संह�ल� ह�।

Ժխտական նախադասություն नह�ं «ոչ» բառով

Հիշիր.   Նախադասության մեջ नह�ं «ոչ» բառը միշտ դրվում է 
վերջում` բայից առաջ:

Օրինակ՝  यह लड़क� नह� ंह�। Սա տղա չէ:
 वह कलम ल�ल नह� ंह�। Այն գրիչը կարմիր չէ:
 यह हर� क�प� म�र� नह� ंह�।  Այս կանաչ տետրը իմը չէ:

 4. 

1. Կարդա և թարգմանիր.

1) क्या� यह सं�ब हर� ह� ?
ज� ह�� ,  यह सं�ब ह�।
- क्या� यह सं�ब हर� ह� ? 
ज� नह� ं,  यह सं�ब हर� नह� ंह�।
यह सं�ब ल�ल ह�।
2) – क्या� वह कलम ह� ? 
ज� ह�� ,  वह कलम ह�।
क्या� वह कलम न�ल� ह� ? 
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ज� नह�,ं  वह कलम न�ल� नह� ंह�।
वह कलम क�ल� ह�।

2. Գրիր նոր տառերը, բառերը և սովորիր։
3. Թարգմանիր.

ա – Ի՞նչ է սա: 
- Սա բանան է:
- Բանանը կանա՞չ է:
- Ոչ,  այն դեղին է:

բ – Ի՞նչ է դա:
- Դա վարունգ է:
- Վարունգը կանա՞չ է
- Այո,  այն կանաչ է:

4. Կարդա,  արտագրիր և թարգմանիր նախադասությունները.

1 ) – क्या� यह लड़क� स्व�त� ह� ? 
ज� नह� ं,  यह स्व�त� नह� ंह�।
यह लड़क� ल�न� ह�।यह म�र� संह�ल� ह�।

2 ) – क्या� वह लड़क� ज�न्� ह� ? 
ज� ह�� ,  वह ज�न्� ह�।ज�न्� बड़� लड़क� ह�।

5. Կարդա նախադասությունները և թարգմանիր.

1 ) – क्या� वह�� रबड़ ह� ? 
ज� नह� ं,  वह�� रबड़ नह� ंह�।वह�� कलम ह�।
रबड़ कह�� ह� ?
रबड़ यह�� ह�।

2 ) – क्या� स्व�त� यह�� ह� ?
ज� नह� ं,  स्व�त� यह�� नह� ंह�।स्व�त� वह�� ह�।

7-12-ՐԴ ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
Դուք սովորեցիք ևս վեց դաս:  Իմացաք,  թե ինչպես են կազմվում պարզ,  

հարցական,  հաստատական և ժխտական նախադասությունները: Գիտեք՝ 
ինչ են կցագրերը,  հըլընտը,  ծանոթացաք անունասիկա և անուսվարա 
նշաններին: Միասին կրկնենք անցած թեմաները:

1. Նոր տառերը և նշանները

բաղաձայններ՝ य, ह, सं, ज़, ख, ज
մատրաներ՝   � ,  लिं
կցագրեր՝  क्या,  स्त,  क्ल , स्व,  त्व,  स्त्य , द्य
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Հըլընտի նշանը՝  ्  ցույց է տալիս բաղաձայնի մեջ ը ձայնավորի 
բացակայությունը։ 

क - կը क् - կ
सं - սը स्ं - ս
Անունասիկայի   ा�   և անուսվարայի  ां նշանները ցույց են տալիս,  որ 

նշանի տակ գրված ձայնավորը ռնգային է:
म��–ման,   मं- մեյն,  मं- մեն

2. Նախադասության տեսակները

Հաստատական
ज� ह��,  यह लिंकत�ब म�र� ह�। -  Այո,  այս գիրքը իմն է։
Ժխտական
ज� नह�,ं  यह लिंकत�ब म�र� नह� ंह�। 
– Ոչ,  այս գիրքը իմը չէ:
क्याा? «ի՞նչ» հարցական դերանունով
यह क्या� ह� ?  
-  Սա ի՞նչ է:
क्या� यह लिंकत�ब ह�?
 – Սա գի՞րք է:
किा�?  «Որտե՞ղ» հարցական դերանունով
म�र� लिंकत�ब कह�� ह�?
Իմ գիրքը որտե՞ղ է։
य�- «կամ,  թե» շաղկապի հետ

यह लिंकत�ब ह� य� क�प�-?           कलम न�ल� ह� य� क�ल�?
Սա գի՞րք է,  թե՞ տետր։     Գրիչը կապո՞ւյտ է,  թե՞ սև։



1. Կարդա բառերը,  որոշիր սեռը և թարգմանիր.

म�ज़; क्ल�सं; लिंकत�ब; संह�ल�; दरव�ज़�; खिखड़क�; संड़क; ख�र�; सं�ब;

2.  Թարգմանիր հինդի.

Մեր,  կապույտ,  կանաչ,  նոր,  կամ,  ինչ,  որտեղ,  այստեղ,  այնտեղ,  
այո (հարգալից ձև),  ոչ,  բարև ձեզ (հարգալից ձև):

3. Տրված բառերը գրիր կցագրերով.

Կլա,  սվա,  կյա,  սլա,  դյա,  նմա,  վլա,  զմա,  ստա։
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4. Թարգմանիր հարցը,  պատասխանիր հաստատական և ժխտական 
նախադասություններով.

Օրինակ՝   क्या� यह म�ज़ क�ल� ह�? – Այս սեղանը սև՞ է։
  ज� ह��, यह म�ज़ क�ल� ह�। - Այո,  այս սեղանը սև է:
  ज� नह�,ं यह म�ज़ क�ल� नह� ंह�। – Ոչ,  այս սեղանը սև չէ:

1. क्या� यह संड़क बड़� ह�?
2. क्या� यह सं�ब हर� ह�?
3. क्या� स्व�त� यह�� ह�?

5. Թարգմանիր.

1. Այս տղան Արամն  է,  այն աղջիկը՝ Անին:
2. Որտե՞ղ է իմ նոր գիրքը:
3. Այո,  սա իմ դեղին տետրն է:
4. Ոչ,  գրիչը սև չէ: Այն կապույտ է:
5. Այստեղ իմ մայրն է,  այնտեղ՝ իմ տատիկը:
6. Ի՞նչ կա այնտեղ։

6. Պատասխանիր հարցերին, թարգմանիր.

1 यह�� क� ल� ह� 
य� आम?

2 यह खिखड़क� 
ह� य� दरव�ज�?

3 म�ज़ न�ल� ह� 
य� क�ल�?

4 यह लड़क� ह� 
य� लड़क�?

ԴԱՍ 13

Գոյականների  ուղիղ և թեք ձևերը

Գոյականը ուղղական հոլովում պատասխանում է ո՞վ կամ ի՞նչ 
հարցերին: 

Օրինակ՝ यह कलम ह�। Սա գրիչ է:
(Եթե «գրիչ» գոյականը պատասխանում է «ի՞նչ» հարցին,  ապա այն 

ուղիղ է):
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यह  बड़�  लड़क�  ह� ।  Սա մեծ տղա է:
 (Եթե «տղա» գոյականը պատասխանում է «ո՞վ» հարցին, ապա այն 

նույնպես ուղիղ է):
Անուղղակի հոլովները կազմվում են գոյական + կապ կաղապարով:
Օրինակ՝ սեղանի վրա (որտե՞ղ),   մայրիկի հետ (ո՞ւմ հետ)

Կապեր  पर  (պըր)  վրա,   म�ं  (մեն) մեջ

Հիշիր. Կապերը դրվում են գոյականից հետո:

Օրինակ՝ म�ज़ पर սեղանի վրա,  क�प� मं տետրի մեջ։

  1. 

1. Գրիր նոր բառերը և սովորիր. 

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

पर պըր վրա

मं մեն մեջ

Գոյականի փոփոխությունը  թեք հոլովով  

Հիշիր.  Եթե գոյականը արական սեռի է,  գործածված է եզակի թվով 
և ունի ա վերջավորություն,  ապա անուղղակի ձևում  ա-ն փոխվում է  
է-ի։

Օրինակ՝  कमर� (ար.)  սենյակ -  कमर�  मं սենյակում (սենյակի մեջ),
 दरव�ज� (ար.)  դուռ – दरव�ज� पर  դռան վրա։
Բացառություններ. ա-ն է-ի  չի փոխվում र�ज� (թագավոր),  द�द� (պապիկ) 

և ազգակցական կապ ցույց տվող արական սեռի մի շարք գոյականներում:
Օրինակ՝  द�द� պապիկ,  द�द� पर պապիկի վրա,
 र�ज� թագավոր,  र�ज� पर թագավորի վրա։
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Հիշիր. Արական կամ իգական սեռի մնացած բոլոր գոյականները 
եզակի թվով գործածվելիս անուղղակի ձևում փոփոխություն չեն կրում:

Օրինակ՝  सं�ब (ար.) խնձոր – सं�ब  मं խնձորի մեջ,
 लिंकत�ब (իգ.) գիրք – लिंकत�ब  मं գրքի մեջ,
 खिखड़क� (իգ.) պատուհան -  खिखड़क�  पर պատուհանի վրա։

  2. 

1. Տետրում արտագրիր կապերը՝ 3-ական տող։
2. Կարդա նախադասությունները և թարգմանիր. 

1. यह बड़� कमर� ह�।
2. कमर�  मं बड़� म�ज ह�।
3. म�ज पर लिंकत�ब ह�।

4. लिंकत�ब पर क�प� ह�।
5. क�प� पर क�ल� कलम ह�।

3. Թարգմանիր.

Փողոցի վրա,  դռան վրա,  սեղանի վրա,  պատի վրա,  ծառի վրա,  
պատուհանի վրա,  տետրի մեջ,  գրքի մեջ,  սենյակում, խնձորի մեջ, խնձորի 
վրա:

4. Պատասխանիր հարցերին.

1) यह क्या� ह�?  2) क� ल� कह��  ह�?  3) म�ज कह��  ह�?
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5.  Պատասխանիր հարցերին.

यह क्या� ह�?

लिंकत�ब कह�� ह�?

म�ज कह�� ह�?

6.  Թարգմանիր.

ա) Սա մանգո՞ է,  թե՞ խնձոր։ Սա մանգո է: 
բ) Այս մանգոն կարմի՞ր է։ Ոչ, այս մանգոն դեղին է: 
գ) Մանգոն որտե՞ղ է։ Մանգոն սեղանի վրա է:
դ) Սեղանը սենյակո՞ւմ է։ Այո,  սեղանը սենյակում է:

 3.

1. Գրիր նոր բառերը և սովորիր։
2. Կարդա և թարգմանիր.

वह�� बड़� संड़क ह�।
संड़क पर पतल� लड़क� ह�।
वह म�र� संह�ल� ह�।

3 Կարդա,  արտագրիր և թարգմանիր.

1. क्या�  कमर�   मं  खिखड़क�  ह�?
2. ज� ह��,  कमर�  मं खिखड़क� ह�।
3. खिखड़क�  पर  क्या� ह�?  खिखड़क�  पर  सं�ब ह�।
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4. क्या� सं�ब ल�ल ह� ? - ज� नह�,ं सं�ब ल�ल नह� ंह�।सं�ब प�ल� ह�।

4.  Թարգմանիր.

Սա սենյակ է: Սենյակում սեղան կա:
Սեղանի վրա իմ գիրքն է: Գրքի վրա մեծ ռետին կա:

ԴԱՍ 14

ग գ,  औ օու  և �  օու-մատրա

Գը բաղաձայնը գրվում է ग նշանով։
Օու երկար ձայնավորը գրվում է औ  նշանով։ Կազմված է երկու մասնիկից՝ 

օ և ու,  որոնք արտասանվում են միասին:
Բառի սկզբում կամ ձայնավորից հետո औ տառը գրվում է լիարժեք:
Օրինակ՝ - औक օուկ,   औल օուլ,  औम օում:
Բաղաձայնից հետո औ-ն գրվում է հատուկ նշանով �,  որը կոչվում է 

«օու-մատրա»:
Օրինակ՝ क� կօու,  ल� լօու,   म� մօու:

 1.  

1. Գրիր նոր տառերը 3-ական տող և սովորիր։
2. Գրիր վանկերը.

औक օուկ,  क� կօու,   औग օուգ,  ग� գօու

3.  Կարդա.

1. ग-ग�-लिंग-ग�-ग�-ग�-ग�-ग�-आग-औग
2. गल�; गल�; ग�य; ग�सं; ग�रव; गगन; गरम; ग�जर
3. क�व�; क�नसं�; त�लिंलय�; द�लत; म�संम; न�कर� 

4.   Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

और - օուր      իսկ,  և

औरत իգ.   օուրըտ      կին

क�न - կօուն    ո՞վ

गरम - գըրըմ   տաք  
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लिंगल�सं ար  գիլաս   բաժակ

ब�ग ար    բեիգ    պայուսակ

5.  Կարդա նախադասությունները և թարգմանիր.

1. यह कलम ह� और यह क�प� ह�।
2. वह कलम न�ल� ह� और वह क�प� प�ल� ह�।
3. यह कलम खिखड़क� पर ह� और वह क�प� म�ज पर ह�।
4. वह क�न ह�?  वह औरत ह�।
5. प�ल� म�ज पर ब�ग ह� और न�ल� म�ज पर लिंगल�सं ह�।

6.   Պատասխանիր հարցերին.

1. यह क्या� ह�? 2. ब�ग कह�� ह�? 3.ब�ग मं क�प� ह� य� लिंकत�ब?
4.क्या� वह लिंकत�ब बड़� ह�?

Ուղիղ և թեքվող ածականներ

Բառակապակցության և նախադասության մեջ գործածվող գոյականն 
ու ածականը պետք է ձևով համապատասխանեն:

Օրինակ՝   म�र� लिंकत�ब (ի՞նչը) -  իմ գիրք,
 बड़� कमर� (ի՞նչ)  -  մեծ սենյակ։
Եթե  գոյականը գործածվում է անուղղակի ձևով (այսինքն՝ գոյականից 

հետո դրվում է կապ), ապա այդ գոյականներին լրացնող ածականները 
նույնպես գործածվում են անուղղակի ձևով:

Օրինակ՝   बड़� दरव�ज�     बड़� दरव�ज� पर

Ածականների փոփոխությունը  անուղղակի ձևում

Հիշիր. Արական սեռի  գոյականի փոխված ձևին լրացնող ածականը 
նույնպես փոփոխվում է (ա-ն դառնում է է):
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बड़� कमर� (ար. ) - մեծ սենյակ  बड़� कमर�  मं  -  մեծ սենյակում (սենյակի մեջ)
म�र� लिंगल�सं (ար.)  - իմ բաժակը   म�र�  लिंगल�सं मं  -  իմ բաժակի մեջ
क�ल� ब�ग  (ար.)  – սև պայուսակ  क�ल� ब�ग मं  -  սև պայուսակի մեջ

Ածականը իգական սեռի անուղղակի ձևում փոփոխություն չի կրում.

बड़� संड़क (իգ.) – մեծ փողոց, बड़� संड़क पर - մեծ փողոցի վրա
नई लिंकत�ब (իգ.) – նոր գիրք, नई लिंकत�ब मं - նոր գիրքի մեջ
प�ल� म�ज (իգ.) – դեղին սեղան, प�ल� म�ज पर - դեղին սեղանի վրա
न�ल� द�वर (իգ.) – կապույտ պատ, न�ल� द�व�र पर - կապույտ պատի վրա 

  2. 

1. Թարգմանիր  հինդի.

Իմ սենյակը – իմ սենյակում 
Իմ տետրը – իմ տետրի վրա
Իմ պայուսակը – իմ պայուսակի մեջ
Մեծ սև սեղան – մեծ սև սեղանի վրա

2. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
3. Կարդա և թարգմանիր.

यह क�न ह� ?   यह  आदम� ह�।
यह  आदम�  कह��  ह� ? - यह  आदम�  कमर�   मं  ह� । 
यह  आदम�  क�न  ह� ? - यह  आदम�  म�र�  द�द� ज� हं । 

वह क�न ह� ?   वह औरत ह�।
वह औरत कह�� ह�?   वह औरत संड़क पर ह�।
वह औरत क�न ह�?    वह औरत म�र� म�त� ज� हं।

4   Թարգմանիր.

1  Իմ սենյակում  մեծ սեղան կա։ Մեծ սև սեղանի վրա իմ տետրն է:
2. Սա իմ պայուսակն  է:    Իմ պայուսակում մեծ գիրք կա:   
3. Սա խնձոր է,  իսկ  դա՝  բանան: Խնձորը կանաչ  է,   իսկ  բանանը՝  

դեղին:
4.  Սա իմ տատիկն է, իսկ  դա  իմ մայրիկն է: Տատիկը սենյակում  է,  

իսկ մայրիկը՝ փողոցում:
5.  Ո՞վ է այս աղջիկը։ Այս աղջիկը իմ ընկերուհին է:
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ԴԱՍ 15

च ճը

Ճը բաղաձայնը  գրվում է  च նշանով։

 1.  

1. Նոր տառը գրիր  3 տող։
2. Կարդա.

1) च-च�-लिंच-च�-च�-च�-च�-च�
2) चपल,  चमक,  च�च�,  च�ब�, च�ज,  च�हर�,  च�न,  च�ड़�,   लिंचलिंड़य�,  चप्पल

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

च�य իգ. ճայ     թեյ

च�न� իգ. ճինի     շաքար

च�क ար. ճակ     կավիճ

कच्� կըճճա    խակ,  չհասած

बच्� ար.    բըճճա     երեխա

चप्पल իգ. ճըպպըլ հողաթափ

4.  Արտագրիր նախադասությունները և թարգմանիր.

1. म�र� म�ज पर बड़� लिंगल�सं ह�।
बड़� लिंगल�सं मं गमण च�य ह�।
गमण च�य मं च�न� ह�।

2. म�र�  कमर�  मं म�ज पर सं�ब ह�।
यह सं�ब हर� ह�।
यह सं�ब कच्� ह�।

3. यह क्या� ह�? यह च�क ह�।
क्या� च�क बड़� ह�? ज� ह��, च�क बड़� ह�।

4.  यह क�न ह�?   यह बच्� ह�।
बच्� कह�� ह�?   बच्� संड़क पर ह�।
यह बच्� क�न ह�?   यह ह�ईक ह�।
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Արական սեռի գոյականի հոգնակի թվի կազմությունը

Հիշիր.  Եթե արական սեռի գոյականը եզակի  թվում ա 
վերջավորություն ունի,  ապա հոգնակի թվում ա-ն փոխվում է  է-ի. 

Օրինակ՝ ख�र�  վարունգ - ख�र�   վարունգներ
 क� ल�   բանան -  क� ल�  բանաններ
 लड़क�  տղա -   लड़क�   տղաներ

Բացառություն: Ա-ն չի փոխվում է-ի र�ज� «թագավոր»,  द�द� 
«պապիկ» և ազգակցական կապ ցույց տվող արական սեռի որոշ 
գոյականների դեպքում:

Օրինակ՝  द�द� պապիկ - द�द�  պապիկներ,
 र�ज� թագավոր - र�ज�  թագավորներ։

Հիշիր. Արական սեռի մյուս բոլոր գոյականները հոգնակի թվում 
փոփոխություն չեն կրում։

Օրինակ՝  सं�ब խնձոր सं�ब  խնձորներ
 प�ड़ ծառ प�ड़  ծառեր
 मजद� र  բանվոր मजद� र  բանվորներ
 आदम�  մարդ आदम�  մարդիկ

Արական սեռի ածականների հոգնակի թվի կազմությունը

Հիշիր. Եթե արական սեռի ածականը վերջանում է ա հնչյունով,   
ապա հոգնակի թվում ա-ն փոխվում  է-ի։

Օրինակ՝  हर� կանաչ (եզ. թ.) - हर�  կանաչ (հոգն. թ.),
 बड़� մեծ (եզ. թ.) - बड़�  մեծ (հոգն. թ.)։
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  2.

1. Կարդա բառակապակցությունները և բացատրիր, թե ինչպես են փոխվում 
հոգնակի թվում.

եզակի թիվ հոգնակի թիվ

प�ल� आम - դեղին մանգո   प�ल� आम - դեղին մանգոներ

बड़� दरव�ज� - մեծ դուռ    बड़� दरव�ज� - մեծ դռներ

म�र� बच्� - իմ երեխան म�र�  बच्� - իմ երեխաները

ल�ल कमल - կարմիր գրիչ  ल�ल कमल - կարմիր գրիչներ

2. Նոր տառը  գրիր 3 տող։
3.  Բառակապակցությունները դարձրու հոգնակի և թարգմանիր. 

पतल� लड़क�,  बड़� आदम�,  म�र�  रबड़,  हर� प�ड़,  
प�ल� क� ल�,  हम�र� कमर�,  हर� ख�र�,  म�ट� म�च�,  म�ठ� सं�ब, छ�ट�  त�ल�, ग�ल� कपड़�, 
छ�ट� लिंडब्�।

ԴԱՍ 16

छ չհը,    अ ը,     ए է

 Չհը շնչեղ բաղաձայնը գրվում է छ նշանով:
Ը կարճ ձայնավորը բառի սկզբում կամ ձայնավորից առաջ գրվում է अ 

նշանով։
Է երկար ձայնավորը բառասկզբում և ձայնավորից հետո գրվում է   ए 

նշանով։  

  1. 

1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2. Գրիր վանկերը.

अछ - ըչ,  छ� - չի,  छ�  - չե,  एत - էտ։

3. Կարդա.

1. छ-छ�-लिंछ-छ�-छ� -छ� -छ�-छ�, छत,  छतर�, छ�य�, छ� ड़न�।
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2. अगर, अमर, अपन�,  अगल�,  अम�र,  अत�त,  अम्� ।
3. एड़� एकत�,  एक दम,  एक सं�र।

4.  Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

अच्� - ըճչա    լավ,  նորմալ

अन�र ար   ընար   նուռ

अलम�र� իգ. ըլմարի  զգեստապահարան

एक - էկ     մեկ

त�न - տին   երեք

च�र - ճար   չորս

प��च - պանճ   հինգ
 

1  = १,  3 = ३,  4 = ४,  5 = ५

5.   Կարդա և թարգմանիր.

1. एक अच्� बच्� त�न अच्�   बच्�
   एक कच्� आम च�र  कच्� आम
   एक बड़� च�क प��च बड़� च�क

2. क्या� कमर�  मं अलम�र� ह� ?    ज� ह��, कमर�  मं अलम�र� ह�।
    क्या� वह अलम�र� प�ल� ह�?    ज� नह�,ं वह अलम�र� प�ल� नह� ंह�। वह क�ल� ह�।
   अलम�र� मं लिंकत�ब ह� य� क�प�?   अलम�र� मं एक लिंकत�ब ह�।

Հոգնակի թվի գործածությունը նախադասության մեջ

Հիշիր. Եթե գոյականը գործածվում է հոգնակի թվով,  ապա նա խա-
դասության վերջում դրվում է ह�न� հոնա բայի խոնարհված ձևը՝ हं  հեն։                  

Օրինակ՝ म�ज पर एक सं�ब ह�। म�ज पर च�र सं�ब हं।
Սեղանի վրա մեկ խնձոր կա:    Սեղանի վրա չորս խնձորներ կան:

कमर�  मं एक लड़क� ह�। कमर�  मं प��च लड़क�  हं।
Սենյակում մեկ տղա կա: Սենյակում հինգ տղաներ կան:
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 2.

1. Թարգմանիր.

1. Փողոցում մեկ երեխա կա:  Փողոցում երեք երեխա կա:
2. Պայուսակում մեկ կանաչ գրիչ է: Պայուսակում չորս կանաչ գրիչներ են:
3. Սեղանի վրա կարմիր խնձոր է: Սեղանի վրա կարմիր խնձորներ են:

2. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

य�    յե   սրանք (եթե առարկան,  
որի մասին խոսվում է,  

գտնվում է մոտ) – 

व� վե   դրանք  (եթե առարկան,  
որի մասին խոսվում է,   

գտնվում է հեռու) – 

Հիշիր.  Հոգնակի թվում यह–ն փոխվում է य�-ի,  իսկ वह–ն՝ व�-ի:

Օրինակ ՝ यह लड़क� ह�। Սա տղա է: य� लड़क�  हं। Սրանք տղաներ են:

यह लड़क� अच्� ह�। य� लड़क�  अच्�  हं।
Այս տղան լավն է: Այս տղաները լավն են:

वह सं�ब ह�। व� सं�ब हं।
Դա խնձոր է: Դրանք խնձորներ են:

3. Թարգմանիր  հինդի.            

1. Սա դեղին բանան է: Սրանք դեղին բանաններ են:
2. Դա կանաչ վարունգ է:  Դրանք կանաչ վարունգներ են:
3. Սա մեծ դուռ է:  Սրանք մեծ դռներ են:
4. Դա խակ խնձոր է: Դրանք խակ խնձորներ են:

Հիշիր.  Եթե նախադասության մեջ թվարկում կա,  ապա 
նախադասության վերջում դրվում է ह�ं ։
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Օրինակ՝ कमर�   मं  लड़क�  और  लड़क�  हं ।  
 Սենյակում տղա և աղջիկ (կա) են:

 म�ज  पर  एक  अन�र, एक  सं�ब  और  एक  आम  हं । 
 Սեղանի վրա մեկ նուռ, մեկ խնձոր և մեկ մանգո կա:

 3.

1. Թարգմանիր.

1) Իմ սեղանի վրա մեկ գրիչ և երկու ռետին կա:
2) Պայուսակում մեկ տետր,  չորս գիրք և հինգ գրիչ կա:
3) Այստեղ՝ սենյակում,  Մերին և Նարինեն են:
4) Արմենն ու Արմանը փողոցում են: 

2. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
3. Թարգմանիր.

- Բաժակի մեջ թե՞յ է։  - Այո,  բաժակի մեջ թեյ է:
- Այդ թեյը տա՞ք է։ -  Այո,  այն տաք է:
- Թեյի մեջ շաքար կա՞։ - Այո,  թեյի մեջ շաքար կա:

4.  Կարդա և թարգմանիր.

म�र�  ब�ग मं एक लिंकत�ब, एक क�प�, त�न क�ल� कलमं और एक बड़� रबड़ हं।
य� आरत�र और ह�रूथ हं। य� अच्�  लड़क�  हं। 
आरत�र और ह�रूथ बच्� नह� ंहं । य� बड़� लड़क�  हं।
प�ल� म�ज पर च�र अन�र हं। क्या� य� अन�र अच्�  हं? 
ज� नह�,ं य� अन�र अच्�  नह� ंहं। य� कच्� हं।

क�ल� म�ज पर प��च ल�ल सं�ब हं।
क्या� व� सं�ब अच्�  हं?
ज� ह��,  व�  सं�ब अच्�  हं।

कमर�  मं त�न लड़क�  हं य� च�र?
कमर�  मं त�न लड़क�  हं।
व� त�न लड़क�  क�न-क�न हं?
य� ह�ईक, आरत�र और ह�रूथ हं।
यह��  म�ज  पर  प��च  आम  हं  और  वह��  म�ज  पर  एक  आम  ह� ।  
वह��  खिखड़क�  पर  एक  प�ल�  क� ल�  ह�  और  वह��  अलम�र�  मं  त�न  हर�   ख�र�   हं । 
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5.  Թարգմանիր.

1. Սենյակում՝  սեղանի վրա,  գիրք և տետր կա:
2. Տետրը դեղին է, իսկ գիրքը՝ կարմիր:
3. Դեղին տետրի վրա հինգ գրիչ կա:
4. Կարմիր գրքի վրա երեք ռետին և չորս կավիճ կա։

ԴԱՍ  17

Կցագիր त्र տրը

Տրը त्र կցագիրը  ստացվում է त տը, र րը և अ ը տառերի  համադրությունից:

त् + र् + अ = त्र 

 1. 

1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ սեռ տառադարձում թարգմանություն

लिंचत्र ար. ճիտրը նկար

छ�त्र ար. չատրը աշակերտ

छ�त्र� իգ. չատրա աշակերտուհի

लिंमत्र ար. միտրը ընկեր

पत्र ար. պըտրը նամակ

3. Հիշիր, թե ինչպես են  փոխվում արական սեռի գոյականները հոգնակի 
թվում և թարգմանիր բառակապակցությունները.

1. Մեծ նկար - մեծ նկարներ
2. Լավ աշակերտ - լավ աշակերտներ
3. Մեր ընկերը - մեր ընկերները
4. Իմ նամակը - իմ նամակները

4. Կարդա և թարգմանիր։ Բացատրիր ածականների և գոյականների 
վերջավորությունը.

1. यह�� द�व�र पर च�र लिंचत्र हं और वह�� द�व�र पर एक लिंचत्र ह�।
2. कक्ष� मं एक छ�त्र� और प��च छ�त्र हं।
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3. म�र� म�ज पर च�र पत्र हं।
4. प�त्य� और द�म� म�र�  अच्�  लिंमत्र हं।

Հարցական դերանուն  लिंकतन� - քանի՞

Շնչավոր և անշունչ առարկաների քանակի մասին հարց տալիս 
գործածվում է  लिंकतन� - քանի՞ հարցական դերանունը։ 

Օրինակ՝   यह��  लिंकतन�  लिंगल�सं (ար. ) हं ?  Այստեղ քանի՞ բաժակ(ներ) կա(ն)։
                  वह��  लिंकतन�  लड़क� (ար.)  हं ?  Այնտեղ քանի՞ տղա(ներ) կա(ն)։

Հիշիր. लिंकतन�  - «քանի՞» հարցական դերանունով նախադասություն 
կազմելիս գոյականները գործածվում են հոգնակի թվով: 

 2.

1. Կարդա և թարգմանիր. 

1. यह��  लिंकतन� छ�त्र हं ?   यह�� प��च छ�त्र हं।
2. वह��  लिंकतन�  ख�र�   हं ?  वह�� एक ख�र� ह�।
3. म�ज पर लिंकतन� रबड़ हं? – म�ज पर एक रबड़ ह�।

2. Թարգմանիր հինդի.

1. Այստեղ քանի՞ տղա կա։ Այստեղ հինգ տղա կա:
2. Սեղանին քանի՞ վարունգ կա։ Սեղանին չորս կանաչ և երեք դեղին 

վարունգ կա:
3. Սենյակում քանի՞ երեխա կա։ Սենյակում չորս երեխա կա:
4. Սև սեղանի վրա երեք դեղին,  մեկ կանաչ և մեկ կարմիր խնձոր կա: 
5. Դեղին սեղանի վրա մեկ կանաչ և երեք կարմիր խնձոր կա:

3. Պատասխանիր հարցերին.

1. क�ल� म�ज पर लिंकतन� सं�ब हं?
2. प�ल� म�ज पर लिंकतन� सं�ब हं?
3. क�ल� म�ज पर लिंकतन� प�ल� सं�ब हं?

4. प�ल� म�ज पर लिंकतन� हर�  सं�ब हं?
5. क्या� क�ल� म�ज पर ल�ल सं�ब हं?
6. क्या� प�ल� म�ज पर प�ल� सं�ब हं?

4. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
5. Թարգմանիր հինդի.

1. Այս տղան լավ աշակերտ է: Այս տղաները լավ աշակերտներ են:
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2. Փողոցում մեծ կանաչ ծառ կա: Փողոցում մեծ կանաչ ծառեր կան:
3. Դեղին սեղանի վրա մեկ մեծ նկար կա: Դեղին սեղանի վրա հինգ մեծ 

նկարներ կան:

6. Թարգմանիր.

1. द�व�र पर लिंकतन� लिंचत्र हं? द�व�र पर च�र लिंचत्र हं।
2. क�ल� म�ज पर लिंकतन� पत्र हं ? क�ल� म�ज पर त�न पत्र हं।
3. कमर�  मं लिंकतन� दरव�ज़� हं? कमर�  मं एक दरव�ज़� ह�।

ԴԱՍ  18

� օ-մատրա

Օ երկար ձայնավորը բաղաձայնից հետո գրվում է հատուկ նշանով՝  
� «Օ-մատրա»: 

 1.

1. ा� օ-մատրան և վանկերը գրիր 3-ական տող։

च� - ճօ,   छ� - չհօ,   ग� - գօ,   त्र� - տրօ։

2.  Կարդա.

1) क�-ल�-म�-त�-प� - द�– ब� – ड़� – र� – व� – य� – ह� – सं� -ज� – ख� – न� – ज� – ग� 
– च� – छ� – त्र�-क्या�

2) सं�र,  च�र,  ज�र,  ल�ग,  र�ज,  ग�ल,  ख�ज,  ग�र�,  च�र�,  त�त�,  प�त�, 
ल�र�,  द�स्त,  ख�न�,  सं�न�,  छ�ड़न�,  त�ड़न�,  ज�ड़न�,  ब�लन�

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

द� դօ երկու

लिंचलिंड़य� իգ.    ճիրիյա     թռչուն

2 = २
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Իգական սեռի գոյականի հոգնակի թվի կազմությունը

Հիշիր. Եթե իգական սեռի գոյականը վերջանում է երկար  ի-ով   (ई),  
ապա հոգնակի թիվը կազմելիս երկար ի-ն (ा�) դառնում է կարճ  ի  
(लिंा), և ավելանում է य�� «յա» վերջավորությունը:

Օրինակ՝  खिखड़क� - պատուհան,  खिखड़लिंकय�� - պատուհաններ,
 अलम�र� - պահարան, अलम�ररय�� - պահարաններ,
 यह लड़क� ह�।   Սա աղջիկ է:
 य� लड़लिंकय�� ह�।  Սրանք աղջիկներ են:

Հիշիր. Եթե իգական սեռի գոյականը վերջանում է  յա (य�)  
տառով,  ապա հոգնակի թվի կազմության ժամանակ ավելանում է 
անունասիկայի (ճընդրըբինդու)  (ा� )  նշանը:

Օրինակ՝   लिंचलिंड़य� - թռչուն, लिंचलिंड़य�� - թռչուններ,
 वह  लिंचलिंड़य�  ह�।  Սա թռչուն է:
 व�  लिंचलिंड़य��  हं।  Սրանք թռչուններ են:

Հիշիր. Եթե իգական սեռի գոյականը վերջանում է ा�  ա տառով,  
ապա հոգնակի թվի ժամանակ ավելանում  է  ए�  - էն-ռնգային: 

Օրինակ՝ म�त�  -  म�त�ए�  छ�त्र� - छ�त्र�ए�
 մայրիկ  -   մայրիկներ աշակերտուհի – աշակերտուհիներ 
Եթե իգական սեռի գոյականը վերջանում  է ը տառով,   օրինակ՝ 

म�ज,  लिंकत�ब, कलम ապա հոգնակին կազմելիս վերջում ավելանում է «է» 
ռնգային  ां։

Օրինակ՝ म�जं,  लिंकत�बं , कलमं
Եթե իգական սեռի գոյականները վերջանում են ցանկացած հնչյունով,  

բացի կարճ և երկար लिंा ा� –ից՝ («ի»-եր) և य�-ից,  ապա վերջում ավելանում 
է  ए� ։ 

ए�  - ձայնավորից հետո,   ां -  բաղաձայնից հետո
  Օրինակ՝ म�त� - म�त�ए� म�ज - म�ज�ं
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 մայրիկ  -   մայրիկներ, սեղան - սեղաններ,

 छ�त्र� - छ�त्र�ए�  द�व�र - द�व�रं
 աշակերտ – աշակերտներ, պատ  -  պատեր։

यह��  एक  औरत  और  एक  छ�त्र� हं । 
Այստեղ մեկ կին և մեկ աշակերտուհի կա:

वह��  द�  औरतं  और  द�  छ�त्र�ए�   हं ।  
Այնտեղ երկու կին և երկու աշակերտուհի կա:

Ածականի հոգնակի թվի կազմությունը

Հիշիր. Ածականը իգական սեռի հոգնակի թվում չի փոփոխվում:

Օրինակ՝  अच्�  लड़क� - լավ աղջիկ,
  अच्�  लड़लिंकय�� - լավ աղջիկներ,
  बड़�  म�ज - մեծ սեղան,
  बड़� म�जं - մեծ սեղաններ։

 2.

 1. Լրացրու աղյուսակը.

եզակի թիվ հոգնակի թիվ թարգմանություն

बड़� खिखड़क�

न�ल� अलम�र�

प�ल� क�प�

म�र� संह�ल�

पतल� लड़क�

हम�र� द�द�

हर� द�व�र

बड़� संड़क

अच्� औरत

नई लिंकत�ब

प�ल� म�ज
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अच्� म�त�

पतल� छ�त्र�

2. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
3. Կարդա, արտագրիր և թարգմանիր.

1) कक्ष�  मं  त�न  लड़लिंकय��  हं । य�  आन�, न�र�   और  आरप�  हं । य�  अच्�  छ�त्र�ए�   हं 
। य�  म�र�  संह�लिंलय��  हं ।  ।
2) संड़क  पर  द�  औरतं  हं । य�  म�र�  द�द�  ज�  और  म�र�  म�त�  ज�  हं । 
3) म�र� म�ज पर द�  लिंकत�बं  और  च�र क�लिंपय�� हं।
4) म�र�  कमर�  मं त�न बड़� खिखड़लिंकय�� हं और एक बड़� दरव�ज़� ह�। यह�� द� म�जं और  द�  
अलम�ररय��  हं ।
5) म�ज  पर  त�न  लिंकत�बं  हं  और  अलम�र�  मं  प��च  लिंकत�बं  हं । 

4.   Թարգմանիր.

ա) Պայուսակում երկու կանաչ և երեք դեղին տետրեր կան:
բ) Իմ ընկերուհիները լավ աղջիկներ են:
գ) Սենյակում չորս սեղան,  երկու պատուհան և մեկ դուռ կա:
դ) Պահարանում հինգ նոր գրքեր կան: 
ե) Դասարանում չորս աշակերտուհի կա:

ԴԱՍ   19

ठ թը քմային

Թը շնչեղ քմային բաղաձայնը գրվում է ठ նշանով: 

 1.

1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

ठ�क թիկ ճիշտ,  նորմալ

प�ठ ար պաթ դաս
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म�ठ� միթա քաղցր

छः չըհ վեց

सं�त սատ յոթ

आठ աթ ութ

न� նօ ինը

दसं դըս տասը

6 - ६,    7 - ७,    8 - ८,    9 -९ ,    10 - १०
      छः               सं�त               आठ            न�                  दसं

3. Կարդա.

1. ठ -ठ� - लिंठ - ठ� - ठ�  - ठ�  - ठ� - ठ�
2. ठ�क,  ठ� ल�,  प�ठ,  प�ठ,  सं�ठ,  ब�ठक,  कलिंठन,  लिंमठ�सं

4. Թարգմանիր.  

वह प�ठ ठ�क ह�।
च�य गमण और म�ठ� ह�।
ल�ल सं�ब म�ठ� ह� और हर� सं�ब म�ठ� नह� ंह�।

5. Կարդա և թարգմանիր.

कमर�  मं सं�त छ�त्र�ए�  हं। क्या� यह ठ�क ह� ? ज� ह��, यह ठ�क ह�। कमर�  मं सं�त छ�त्र�ए�  हं।
संड़क पर न� औरतं हं। क्या� यह ठ�क ह�? ज� नह�,ं यह ठ�क नह� ंह�।  संड़क  पर  आठ  
औरतं  हं । 

6.  Թարգմանիր.

1) - Սև սեղանի վրա ութ տետր կա: Ճի՞շտ է։
 - Այո ճիշտ է,  սև սեղանի վրա ութ տետր կա:
2) - Այդ տետրերը սև են: Ճի՞շտ է։ - Ոչ,  ճիշտ չէ: Այդ տետրերը սև չեն: 

Սեղանի վրա մեկ կապույտ և յոթ դեղին տետրեր կան:
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Իգական սեռի հարցական դերանուն लिंकतन� «քանի՞»։

Հիշիր. Իգական սեռի առարկաների քանակի մասին հարց տալիս 
գործածում ենք लिंकतन� «քանի» հարցական դերանունը։

Օրինակ՝ यह��  लिंकतन�  म�जं (իգ. սեռ) हं ? Այստեղ քանի՞ սեղաններ  կան։
                वह�� लिंकतन� लड़लिंकय�� (իգ. սեռ) हं ? Այնտեղ քանի՞ աղջիկներ կան։

 2.

 1.  Կարդա և թարգմանիր.

म�ज पर लिंकतन� क�लिंपय�� हं?
म�ज पर छः  क�लिंपय�� हं।
म�ज पर लिंकतन� लिंकत�बं हं?

म�ज पर सं�त लिंकत�बं हं।
यह�� लिंकतन� छ�त्र�ए�  हं?
यह�� आठ छ�त्र�ए�   ह�।

2. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
3. Կարդա,  թարգմանիր և պատասխանիր հարցերին.

अलम�र� मं आठ लिंकत�बं  हं । 
क्या� यह ठ�क ह�? (Արդյոք դա ճի՞շտ է։)
क�ल� म�ज पर छः  क�लिंपय�� और एक कलम हं। क्या� यह ठ�क ह�?

4. Թարգմանիր.

1) Սեղանի վրա մեկ կարմիր խնձոր կա: Այս խնձորը մեծ ու  քաղցր է: 
2) Սա մեր դասարանն է: Այն մեծ է:
3) Սեղանի վրա բաժակ կա: Բաժակի մեջ տաք թեյ է: Այդ թեյը քաղցր է:

5. Կարդա,  արտագրիր և թարգմանիր.

क्या� य� लड़लिंकय�� अच्� छ�त्र�ए�  हं?
ज� ह��, य� लड़लिंकय�� अच्� छ�त्र�ए�  हं।
क्या� य� लिंकत�बं नई हं?
ज� नह�,ं य� लिंकत�बं नई नह� ंहं।
क्या� कमर�  मं क�ल� अलम�ररय�� हं? 
ज� नह�,ं कमर�  मं क�ल� अलम�ररय�� नह� ंहं।
यह�� प�ल� अलम�ररय�� हं।
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6. Պատասխանիր հարցերին` ըստ նկարների.

कमर�  मं लिंकतन� अलम�ररय�� हं?

यह�� लिंकतन� खिखड़लिंकय�� हं?

अलम�र� मं लिंकतन� लिंकत�बं हं?

कक्ष� मं लिंकतन� छ�त्र�ए�  हं?
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13-19-ՐԴ ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
Բացի նոր տառերից, այս դասերից սովորեցիք գոյականների և ածա-

կան ների ուղղակի և անուղղակի հոլովները, իմացաք՝ ան ուղ ղակի ձևում 
ինչ դեր ունեն կապերը: Սովորեցիք նաև գոյականի և ածականի հոգ նակի 
թվերի կազմությունը,  लिंकतन�  և  लिंकतन�   (քանի՞)  հարցական դեր անուն նե րով 
նախադասության կազմությունը:  

Կրկնենք միասին:

1. Նոր տառերը.

- բաղաձայնները.  ग; च; छ; ठ; 
- ձայնավորները.  ओ; अ; ए;

- մատրաները. ा� ा�
- կցագրերը. त्र;

2. Ուղղակի և անուղղակի հոլովները.

Եթե բառը  կամ  բառակապակցությունը պատասխանում է ո՞վ կամ ի՞նչ 
հարցերին,  ապա այն ուղիղ հոլովով է:

Օրինակ`  बड़� लड़क�  ո՞վ - մեծ տղա,
                 म�र�  लिंकत�ब   ի՞նչը -  իմ գիրքը։
Եթե բառը (կամ բառակապակցությունը), բացի ո՞վ և ի՞նչ հարցերից, 

պատասխանում է ցանկացած այլ հարցի,  գործածվում է կապերի հետ,  
ապա այն անուղղակի կամ թեք հոլով ունի:

Օրինակ՝  ल�ल  लिंकत�ब  मं  ինչի՞ մեջ  - կարմիր գրքի մեջ։

3. Հարցական դերանուններ.

क�न  ո՞վ   
लिंकतन�,  लिंकतन�  քանի՞
लिंकतन�  հարցական դերանունը հոգնակի թվում դրվում է արական սեռի 

գոյականից առաջ, իսկ लिंकतन� բառը՝  հոգնակի թվի իգական սեռի գոյա կա-
նից առաջ:

 1.

1. Կրկնիր այն կանոնները, ըստ որոնց արական և իգական սեռի 
գոյականներն ու ածականները հոգնակի թիվ են ստանում։
2. Կարդա նախադասությունները և թարգմանիր.

यह एक प�ल� क� ल� ह�। य� द� प�ल� क� ल� हं।
यह एक द�द� ह�। य� त�न द�द� हं।
वह एक बड़� र�ज� ह�। व� संब बड़� र�ज� हं।
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वह एक कच्� सं�ब ह�। व� प��च कच्� सं�ब हं। 
यह एक न�ल� द�व�र ह�। य� छः  न�ल� द�व�रं हं। 
यह एक अच्� छ�त्र� ह�। य� सं�त अच्� छ�त्र�ए�  हं।
वह एक पतल� क�प� ह�। व� च�र पतल� क�लिंपय�� हं।
वह एक हर� लिंचलिंड़य� ह�। व� आठ हर� लिंचलिंड़य�� हं।
वह एक म�र� लिंमत्र ह�। व� न� म�र�  लिंमत्र हं।

3. Թարգմանիր. 

1. Սեղանի վրա հինգ բանան,  յոթ խնձոր,  երեք մանգո,  չորս նուռ և ինը 
վարունգ կա:

2. Բանանը և մանգոն դեղին են, խնձորը և նուռը՝ կարմիր,  իսկ վարունգը՝ 
կանաչ:

3. Բանանները,  մանգոները և խնձորները քաղցր են,  իսկ նռները խակ են:
4. Սենյակում երեք աշակերտ և չորս աշակերտուհի կա։
5. Սեղանի վրա երկու դեղին տետր կա։
6. Քանի՞ տետր ու քանի՞ գրիչ կա սեղանի վրա։
7. Սա դեղին բանան է, իսկ սա՝ կարմիր խնձոր։
8. Այս պատերը կանաչ են, իսկ պատուհանները՝ սպիտակ։
9. Սենյակում վեց պատուհան կա։
10. Երկու պատուհանը բաց է, իսկ երկուսը՝ փակ։

3. Ուշադիր դիտիր աղյուսակը, բացատրիր՝ ինչպիսի կանոններ և ինչ օրի-
նակ ներ են օգտագործվել։ Ի՞նչ եզրակացության եկար՝ նայելով աղյուսակին.

եզակի թիվ հոգնակի թիվ 

ուղիղ ձևուղիղ ձև անուղղակի ձև

Ա
րա

կա
ն 

սե
ռ

म�ठ� आम
քաղցր մանգո

पतल� लड़क�
նիհար տղա

हम�र� द�द�
մեր պապիկը

बड़� र�ज�
մեծ թագավոր

म�ठ�  आम मं
քաղցր մանգոյի մեջ

पतल� लड़क�  पर
նիհար տղայի վրա

हम�र�  द�द� पर
մեր պապիկի վրա

बड़� र�ज� पर
մեծ թագավորի վրա

म�ठ�  आम
քաղցր մանգոններ

पतल� लड़क�
նիհար տղաներ

हम�र�  द�द�
մեր պապիկները

बड़� र�ज�
մեծ թագավորներ
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Ի
գ

ա
կա

ն 
սե

ռ
प�ल� क�प� 

դեղին տետր

क�ल� म�ज
սև սեղան

अच्� छ�त्र�
լավ աշակերտուհի

न�ल� लिंचलिंड़य�
կապույտ թռչուն

प�ल� क�प� म�ं 
դեղին տետրի մեջ

क�ल� म�ज पर
սև սեղանի վրա

अच्� छ�त्र� पर
լավ աշակերտուհու 

վրա

न�ल� लिंचलिंड़य� मं
կապույտ թռչնի վրա

प�ल� क�पलिंय�� 
դեղին տետրեր

क�ल� म�जं
սև սեղաններ

अच्� छ�त्र�ए�
լավ աշակերտուհիներ

न�ल� लिंचलिंड़य��
կապույտ թռչուններ

4. Կարդա,  թարգմանիր և պատասխանիր հարցերին ըստ նկարների.

यह लड़क� 
क�न ह�?

यह लड़क� क�न 
ह�?

यह�� लिंकतन� 
द�द� हं?

यह�� लिंकतन� ख�र�  
हं?

यह�� लिंकतन� 
लिंचलिंड़य�� हं?

वह�� लिंकतन� प�ड़ 
हं?

कमर�  मं 
लिंकतन� छ�त्र�ए�  

हं?

संड़क पर 
लिंकतन� औरतं 

हं?
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5. Թարգմանիր.

ա. Սենյակում երկու աշակերտ և երեք աշակերտուհի կա:  Ճի՞շտ է։
- Այո,  ճիշտ է: Սենյակում երկու աշակերտ և երեք աշակերտուհի կա:
բ. Սեղանի վրա հինգ խակ բանան կա: Ճի՞շտ է։
- Ոչ,   ճիշտ չէ: Սեղանի վրա վեց  հասած բանան  և մեկ խակ բանան կա: 
գ. - Մեր սենյակում քանի՞ պահարան կա։
    - Մեր սենյակում ութ պահարան կա:

6. Լրացրու աղյուսակը և թարգմանիր.

եզակի թիվ հոգնակի թիվ 

ուղիղ ձևուղիղ ձև անուղղակի ձև

हर� ख�र� ... ...

म�र� पत्र ... ...

क�ल� अलम�र� ... ...

नई लिंकत�ब ... ...

अच्� म�त� ... ...

7.  Արտագրիր,  փակագծերի բառերը գործածիր համապատասխան 
հոլովով. 

यह (बड़�) कमर� ह�।( कमर�) मं च�र (द�व�र), त�न (खिखड़क�)और एक (बड़�) दरव�ज़� 
(ह�)। (दरव�ज़�) पर द� (लिंचत्र) हं। (कमर�) मं दसं (म�ज) हं और च�र (अलम�र�) हं।(म�र�) म�ज 
पर प��च (क�प�),  च�र (कलम) और द� (रबड़) हं।(क�ल�) अलम�र� मं दसं (लिंकत�ब) हं और 
(प�ल�) अलम�र� मं न� ( लिंकत�ब) हं।

ԴԱՍ 20

ढ դհը քմային

Դհը շնչեղ քմային բաղաձայնը գրվում է ढ նշանով:

 1.

1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Կարդա.

ढ-ढ�-लिंढ-ढ�-ढ� -ढ� -ढ�-ढ�,  बढ़ोन�,  बलिंढ़ोय�,  पढ़ो�-लिंलख�,  पढ़ोन�,  पढ़ो�न�,  चढ़ो�न�
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Բայի անորոշ ձևը

Բայի անորոշ ձևը պատասխանում է ի՞նչ անել հարցին։

Հիշիր.  Հինդիում բայի անորոշ ձևը կազմվում է արմատից և न� (նա)  
վերջավորությունից:

Օրինակ՝  लिंलखन� գրել   (արմատը՝  लिंलख),
                रखन�   լցնել,  դնել    (արմատը՝  रख)։

 2.

 1. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

लिंलखन� լիքնա    գրել

पढ़ोन� պըրhնա    կարդալ,  սովորել

द�खन� դեքնա    նայել,  տեսնել, դիտել

रखन� րըքնա      դնել,  լցնել

ब�ठन� բեթնա     նստել

Հիշիր. Թե՛ բառակապակցությունների, թե՛ նախադասությունների 
մեջ բայերը գրվում են վերջում:

Օրինակ՝  क�प� मं लिंलखन�    Տետրի մեջ գրել։
                 लिंकत�ब  पढ़ोन�     Գիրքը կարդալ։

2. Թարգմանիր բառակապակցությունները.

սենյակում նստել, տետրը սեղանի վրա դնել, նոր գիրքը կարդալ,  նամակ 
գրել,  նկարին նայել, գիրք գրել, նամակը բացել, տետրի մեջ գրել:

3. Թարգմանիր.

लिंगल�सं म�ज पर रखन�, संड़क पर द�खन�, क�प� मं प�ठ लिंलखन�, नई लिंकत�ब पढ़ोन�

4. Թարգմանիր.

Գրքին նայել,  տետրը պահարանի մեջ դնել,  նամակը կարդալ,  աթոռին 
նստել,  դասերը սովորել:
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ԴԱՍ   21

ओ Օ

Օ ձայնավորը բառի սկզբում և ձայնավորից հետո գրվում է  
ओ նշանով, իսկ բառամիջում գրվում է օ-մատրա՝  �  նշանով: 

 1.

1.  Նոր տառը գրիր երեք տող։
2. Կարդա.

ओक, ओर, ओल�, ओख�, ओढ़ोन�, आओ,  बत�ओ,  पढ़ो�ओ,  बच�ओ,  लिंदख�ओ

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

ख�लन� քօլնա բացել

आन� անա գալ

ज�न� ջանա գնալ

बत�न� բըտանա բացատրել, ասել

ख�न� քանա ուտել

4   Կարդա և թարգմանիր.

लिंकत�ब ख�लन� और पढ़ोन�
क�प� ख�लन� और लिंलखन�
दरव�ज� ख�लन� और कमर�  मं आन�
लिंहन्� प�ठ पढ़ो�न�
हर�  ख�र�  ख�न�

5. Թարգմանիր բառակապակցությունները.

दरव�ज� ख�लन�,  कक्ष� मं आन�,  संड़क पर ज�न�,  सं�ब ख�न�,  प�ठ पढ़ो�न�

6. Թարգմանիր.

ա) Բացել նամակը և կարդալ։
բ) Քաղցր խնձոր ուտել։
գ) Դասարան մտնել։

դ) Դասարան գալ։
ե) Դասը բացատրել։
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ԴԱՍ 22

Բայի հրամայական եղանակը

Պարզ ձև
Հրամայական եղանակը արտահայտում է խնդրանք կամ հրաման 

ինչ-որ գործողություն կատարելու համար:

Հիշիր. Հրամայական խոնարհման պարզ ձևը կազմելիս բայի 
արմատին ավելացնում ենք Օ վերջավորությունը:

Եթե հիմքը վերջանում է բաղաձայնով, ապա ավելացնում ենք  � 
օ-մատրա:

Օրինակ՝ द�खन� - նայել,   द�ख� նայիր(եք),  ख�लन� - բացել ख�ल� - բացիր(եք)

Եթե բառի հիմքը վերջանում է ձայնավորով,  ապա գրում ենք ओ :
Օրինակ՝ आन�  գալ,  մտնել,   आओ - մտիր(եք)։

Հրամայական եղանակի պարզ ձևը հինդիում գործածում են ընկերներին,  
գործընկերներին,  հասակակիցներին, ինչպես նաև նույն տարիքի կամ 
դիրքի անձանց դիմելիս:

 1.

 1. Գրիր և հիշիր բառակապակցությունները.

ա) लिंहन्�  पढ़ोन� -  հինդի սովորել 
     लिंहन्�  पढ़ो� -  սովորի՛ր(ե՛ք)    հինդի    

բ) लिंहन्�  मं  पढ़ोन� -  հինդի կարդալ 
    लिंहन्�  मं  पढ़ो� -  կարդա՛(ցե՛ք)  հինդի

Հրամայական նախադասություններ 

Հիշիր.   Հրամայական նախադասություն կազմելիս հրամանը կրող 
բայը դրվում է նախադասության վերջում:
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Օրինակ՝ र�म, म�ज  पर  त�न  सं�ब  रख� !
 Ռա՛մ,  սեղանի վրա երեք խնձոր դիր։

 ल�लिंसंन�  और  क�र�न,  क�लिंपय��  ख�ल�!
 Լուսինե և Կարեն,  տետրերը բացե՛ք։

Ուշադրությո՛ւն։ Հրամայական նախադասության վերջում չեն դրվում 
ह�न� բայի խոնարհ ված ձևերը (ह�;  ह�ं):

2. Թարգմանիր նախադասությունները.

क�ल� म�ज पर न� प�ल� क� ल�,  प��च ल�ल अन�र,  आठ हर�  सं�ब और च�र प�ल� आम रख�।
ब�ग मं सं�त क�लिंपय�� और छः  लिंकत�बं रख�।
खिखड़क� ख�ल�।
कमर�  मं आओ।
क�लिंपय�� ख�ल� और लिंलख�।

3. Կարդա և թարգմանիր.

कमल�, यह�� आओ और प�ठ बत�ओ।
य� द� सं�ब ख�ओ।
क�प� मं लिंहन्� मं लिंलख�।
म�र�, कमर�  मं आओ और यह�� ब�ठ�।
लिंहन्� मं ठ�क पढ़ो�।
ड�लिंवड,  क�ल� अलम�र� ख�ल� और म�र� लिंकत�ब वह�� रख�।

4. Թարգմանիր.

1. Բացի՛ր տետրը։ Գրի՛ր  հինդիի դասը։
2. Նայի՛ր գրքին։  Կարդա՛։
3. Գիրքն ու տետրը պայուսակի մեջ դիր։
4. Նարե և Մանե,  այս քաղցր մանգոն կերե՛ք։

5. Հետևյալ բայերը դարձնել հրամայական.

रखन�,  द�खन�,  लिंलखन�,  पढ़ोन�,  ख�लन�,  ब�ठन�,  बत�न�, आन�, ज�न�, ख�न�

6. Կարդա և թարգմանիր.

लिंलल�थ,  क�प� ख�ल� और लिंलख�!
एल्�, लिंकत�ब ख�ल� और पढ़ो�!
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र�म�,  यह�� आओ और ब�ठ�!
आन्�, दरव�ज� ख�ल�!
छ�त्र�, लिंहन्� मं ठ�क पढ़ो�!
आस्तलिंगक, क�लिंपय��, लिंकत�बं और कलमं प�ल� म�ज पर रख�!

7. Թարգմանիր հինդի.

1. Արի՛ այստեղ։ Նստի՛ր։
2. Գնա՛ այնտեղ։
3. Բացատրի՛ր նոր դասը։

ԴԱՍ 23

उ ու

Ու կարճ ձայնավորը բառի սկզբում և ձայնավորից  հետո  գրվում է उ 
նշանով։

 1.

1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Կարդա.

उगन�,  उजल�,  उठन�,  उड़न�,  उद�र,  उद�सं,  उलिंचत
उछलन�,  उठ�न�,  उपक�र,  उपय�ग�,  उपह�र,  उप�संन�,  उबलन�,  उम्�द,  उल्�सं

3. Գրիր նոր բառերը և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

उठन� ութընա     վեր կենալ

उत�रन� ուտարնա      հանել

बच्� բըճճո՛ երեխաներ (կոչական)

ल�न� լենա     վերցնել

द�न� դենա     տալ

प�न� պինա    խմել
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4. Գտիր տրված բայերի հիմքը (հրամայականի 1-ին ձևը).

उठन�,  उत�रन�,  ख�न�,  बत�न�,  आन�,  ज�न�,  ब�ठन�,  ख�लन�,  ल�न�,  द�न�,  प�न�

Հիշիր.  Հրամայական եղանակի 2-րդ խոնարհումը  
                      ल�न�,  द�न�,  प�न�  
ल�न�  -  վերցնել ल� - վերցրու (վերցրեք) 
द�न�  - տալ द� -  տուր (տվեք) 
प�न� - խմել लिंपय� - խմիր (խմեք)

5. Այս օրինակները գրիր տետրի մեջ և հիշիր.

Հիշիր. Չպետք է շփոթել द� (տուր, տվեք) բայը և द� (երկու) թիվը: 
Հիշեք,  որ բայերը միշտ գրվում են նախադասության վերջում,  մինչդեռ 
թվականը դրվում է նախադասության միայն սկզբում կամ մեջտեղում: 

Օրինակ՝ 
त�न  सं�ब  द� !  Երեք խնձոր տո՛ւր։
म�ज पर द� क�लिंपय�� रख� !  Սեղանի վրա երկու տետր դի՛ր:
द� लिंकत�बं द� ! Երկու գիրք տո՛ւր։

6. Կարդա և թարգմանիր.

आश�,  बड़� रबड़ ल� और ब�ग मं रख�!
आरत�र,  म�ठ� च�य लिंपय�!
लिंवक्�ररय�, ल�ल सं�ब द�!
आरलिंमन�,  म�ज पर छः  सं�ब हं।च�र सं�ब ब�ग मं रख� और द� सं�ब ख�ओ!
आन�, प�ल� क� ल� द�!
ल�लिंसंन�,  प�ठ संंख्� द� संमझ�ओ!

7.  Թարգմանիր.

1) Իմ սենյակ արի՛։
2) Պահարանը բացի՛ր և այնտեղ դի՛ր նոր գրքերը։
3) Վերցրո՛ւ տետրը,  բացի՛ր և դասդ  գրի՛ր։
4) Կանգնի՛ր և պատմի՛ր դասը:



71

8. Կարդա տեքստը դերերով և թարգմանիր.

Դերեր՝  ուսուցչուհի,  Լուսինե,  Արմեն,  Արման,  Գայանե, Էլյա

- नमस्त�, बच्�।
- नमस्त� ज�।
-ब�ठ�। बच्� क�प� ख�ल� और ग�ह क�यण लिंलख�। आरम�न,  उठ�। बत�ओ यह क�न ह�।
-यह लड़क� आरम�न ह�।
-क्या� आरम�न अच्� लड़क� ह� ?
-ज� ह��, आरम�न अच्� लड़क� ह�।  वह म�र� लिंमत्र ह�।
-ठ�क ह�। ब�ठ�। ल�लिंसंन�, उठ�। बत�ओ  कक्ष�  मं  लिंकतन�  छ�त्र-छ�त्र�ए�  हं।
-कक्ष� मं सं�त छ�त्र और प��च छ�त्र�ए�  हं।
-अच्�,  बत�ओ द�व�र पर लिंकतन� लिंचत्र हं।
-द�व�र पर आठ लिंचत्र हं।
-ठ�क ह�। ब�ठ�। बच्�,  लिंकत�बं ख�ल�। ग�य�न�,  पढ़ो�।
-यह म�ठ� आम ह�। क्या� आम म�ठ� ह�? ज� ह��, आम म�ठ� ह�।
-व� कच्� सं�ब हं। क्या� सं�ब अच्�  ह�? ज� नह�,ं  सं�ब अच्�  नह� ंहं, व� कच्� हं।
-अच्�। एल्�,  उठ�। बत�ओ, म�ज पर च�र क�लिंपय�� हं य� प��च ?
-म�ज पर च�र क�लिंपय�� हं।
-म�ज पर लिंकतन� लिंकत�बं हं ?
-म�ज पर एक लिंकत�ब ह�।
-क�लिंपय�� ल� और लिंकत�ब पर रख�। क्या� लिंकत�ब पर क�लिंपय�� हं ?
-ज� ह��, लिंकत�ब पर च�र क�लिंपय�� हं।
-अच्�, ब�ठ�। नमस्त�, बच्�।
-नमस्त� ज�।

9. Թարգմանիր.

क�ल� कलम ल� और प�ल� म�ज पर रख�!
नई लिंकत�ब ल� और अलम�र� मं रख�!
गमण च�य लिंपय�!
द� ख�र�  और त�न अन�र द�!

10.  Թարգմանիր.

1. Վե՛ր կաց  և արի՛ այստեղ:
2. Վե՛ր կաց և բացի՛ր դուռը:   
3. Պահարանում գրքեր կան: Հանի՛ր մի գիրքը:
4. Վերցրո՛ւ իմ տետրը և դի՛ր պայուսակի մեջ:
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5. Այստեղ՝ բաժակի մեջ,  քաղցր տաք թեյ է։
6. Վերցրո՛ւ բաժակը և խմի՛ր թեյը:

ԴԱՍ 24

ट տը քմային

Տը քմային բաղաձայնը գրվում է ट նշանով:



1. Նոր  տառը գրիր 3 տող։
2. Կարդա.

ट - ट� - लिंट - ट� - ट� -  ट� - ट�
टर, ट�बर, लिंटकट, ट�क�, ट�लिंनसं, ट�प�
तट, र�ट�, म�ट�, क�ट, ओवरक�ट

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ    սեռ    տառադարձում   թարգմանություն

ट�प� իգ.     տոպի    գլխարկ

र�ट� իգ.    ռօտի    հաց

क�ट ար.   կօտ   բաճկոն

ओवरक�ट ար.   օվըրկօտ    վերարկու

छ�ट� - չօտա    փոքր

म�ट� - մոտա   գեր,  խիտ

टम�टर ար.  տըմատըր    լոլիկ

4. Կարդա և թարգմանիր.

ल�स्�, ट�प� उत�र�।
त�थ�व, र�ट� ख�ओ।
इशख�न, टम�टर ल� और म�ज पर रख�।
क�ट पतल� ह� और ओवरक�ट म�ट� ह�।
आर�ईक, बत�ओ यह छ�ट� बच्� क�न ह�?
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5.  Թարգմանիր հինդի.

1) Երեխանե՛ր,  վերարկուները և գլխարկները հանե՛ք։
2) Վերցրո՛ւ հացը, նստի՛ր աթոռին և կեր։
3) Այս աղջիկը բարձրահասակ և նիհար է,  իսկ այն աղջիկը 

կարճահասակ և գեր է:
4) Այս սև վերարկուն իմն է:
5) Երկու կարմիր լոլիկ տուր։

6. Հիշիր գոյականների և ածականների հոգնակիի և անուղղակի ձևի 
կազմության կանոնները։ Լրացրու աղյուսակը.

ուղիղ ձև անուղղակի ձև

եզակի թիվ հոգնակի թիվ եզակի թիվ

छ�ट� ट�प�

म�ट� र�ट�

म�र� क�ट

क�ल� ओवरक�ट

हर� टम�टर

7. Կարդա և թարգմանիր.

य�व�, र�ट� ख�ओ और च�य लिंपय�!
यह प�ल� ट�प� म�र� ह�।
बच्�,  ओवरक�ट उत�र�!
म�ज पर लिंकतन� टम�टर हं?
म�र� क�ट म�ट� ह�!
क्या� यह कमर� छ�ट� ह�?
ज� नह�,ं यह कमर� छ�ट� नह� ंह�।यह बड़� ह�।

8. Կազմիր նախադասություններ նոր բառերով։

ԴԱՍ 25

ा�   ու-մատրա

Ու երկար ձայնավորը բաղաձայնի տակ գրվում է  �  (ու- մատրա) նշանով:
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 1.  Ու-մատրան և վանկերը գրիր 3-ական տող։ 

ल�  լու,  हू հու,  द�  դու,   रू րու 

Ուշադրություն դարձնել.  
र + ा�  =  रू  րու 

2. Կարդա.

त�,  द� र, क� ड़�, ख�ल�, च�ड़�, ज�त�, ब�ढ़ो�, प�र�, प�ज�, म�ल�, सं�ट, सं�रज, ट�प�, ट� ट�, छ� न�, प�छन�, 
सं�खन�, च�कन�, क� दन�

3. Գրիր նոր բառերը և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

द� संर� - դուսրա    երկրորդ,  հաջորդ

म�ल� իգ.   մուլի     բողկ

आड़� ար.   արու    դեղձ

आल� ար.   ալու    կարտոֆիլ

पहनन� -  պըհըննա   հագնվել

  4. Կարդա և թարգմանիր.

1) -म�ज पर आड़�  हं य� क� ल� ?
 -म�ज पर आड़�  हं।
 -यह�� लिंकतन� आड़�  हं?
 -यह�� द� आड़�  हं।
2) -म�ज पर आल� हं। क्या� यह ठ�क ह�?
 -ज� नह�,ं यह ठ�क नह� ंह�। म�ज पर आल� नह� ंहं। म�ज पर म�ल� ह�।
3) -यह क�ट पतल� ह�। यह क�ट उत�र� और ओवरक�ट पहन�।
4) -संड़क पर द� लड़लिंकय�� हं। क्या� वह पतल� लड़क� म�ररयम ह� ?
 -ज� ह��, वह म�ररयम ह�।
 - और द� संर� लड़क� क�न ह�?
 - द� संर� लड़क� श�श�न ह�।
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5. Թարգմանիր.

1. Հա՛յկ, հանիր բաճկոնդ և վերարկո՛ւ հագիր։
2. Պահարանում երկու գիրք կա։ Մի գիրքը դիր պայուսակի մեջ,  իսկ 

մյուս գիրքը դիր սեղանի վրա:
3. Այս մեծ և դեղին դեղձը քաղցր է։ Նարե՛, կե՛ր այդ դեղձը։

5. Կարդա և թարգմանիր.

म�ज पर द� टम�टर हं।
एक टम�टर बड़� ह� और द� संर� छ�ट� ह�।
बड़� टम�टर ल�ल ह�, वह अच्� ह�। द� संर� टम�टर हर� ह�, वह कच्� ह�।
ल�ल टम�टर ख�ओ और कच्� टम�टर खिखड़क� पर रख�।

6. Թարգմանիր.

1. Լուսինե՛,  վերարկուդ հագի՛ր և գլխարկդ դի՛ր:
2. Վերցրո՛ւ մյուս տետրը և գրի՛ր դասը։
3. Սեղանի վրա քանի՞ բողկ կա։
4. Սեղանի վրա մեկ բողկ կա:
5. Սա կարտոֆի՞լ է,  թե՞ բողկ։  Սա կարտոֆիլ է:
6. Բաժակի թեյը քաղցր է և տաք։ Վերցրո՛ւ բաժակը, նստի՛ր և խմի՛ր։
7. Արի՛, նստի՛ր, կե՛ր և գնա՛։
8. Մտի՛ր դասարան, նստի՛ր աթոռին, կապույտ տետրը բացի՛ր և գրի՛ր։

20-25-ՐԴ  ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
Ամփոփենք  20-25-րդ դասերի նյութերը: Բացի նոր տառերից և բառերից՝  

դուք իմացաք նաև,  թե հինդիում ինչպես են կազմվում բայի անորոշ ու 
հրամայական պարզ ձևերը: 

1. Նոր տառերը.

բաղաձայններ՝ ढ़ो ;  ट;
ձայնավորներ՝ ओ; उ, 
ा�  ու-մատրա   

2. Բայի անորոշ ձևի կազմությունը.
բայահիմք + न� վերջավորություն

लिंलखन�,  उत�रन�,  आन�,  द�न�
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3 Հրամայական եղանակի կազմությունը.
բայահիմք + ओ (�)

द�ख�, ख�ल�, आओ, ख�ओ



1. Լրացրու աղյուսակը.

բայի անորոշ ձևը

(հիմք + ना)
հրամայական եղանակ

(հիմք + ओ)

թարգմանությունը

लिंलखन�

पढ़ोन�

द�खन�

रखन�

ब�ठन�

ख�लन�

उत�रन�

उठन�

पहनन�

बत�न�

ख�न�

आन�

ज�न�

ल�न�

द�न�

प�न�

2. Թարգմանիր.

म�र�,  यह�� आओ और लिंहन्� क� प�ठ पढ़ो�!
आर�म,  उठ�  और  द� संर�  कमर�  मं ज�ओ!
ह�ईक,  अलम�र�  ख�ल�,  ओवरक�ट और ट�प� लिंनक�ल� और पहन�!
नमस्त�,  बच्�। ब�ठ�!
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आन�ह�त, य� र�लिंटय�� ख�ओ और गमण च�य लिंपय�!
म�रग�र�त�,  द�  म�ठ�  आड़�  द�!

3. Թարգմանիր. 

1. Սոնա, նայի՛ր՝ սեղանի վրա կարտոֆի՞լ է, թե՞ լոլիկ։
2. Արամ, այս բողկը սեղանի վրա դի՛ր։
3. Երեխանե՛ր, բացե՛ք գիրքը:
4. Մերի՛, վերարկուդ հանի՛ր։ 
5. Աննա, այս գրքերը պահարանի մեջ դի՛ր։
6. Երկու լոլիկ տո՛ւր։
7. Վերցրո՛ւ գիրքը և դի՛ր սեղանի վրա:

4. Կարդա, կետերի փոխարեն տեղադրել ճիշտ բառը և թարգմանիր.

Բառեր. कमर� , क�न, ख�ओ, ख�ल�, लिंपय�, बत�ओ, म�ठ�, रख�, द�ख�, आओ, ओवरक�ट 
म�ररय�,  यह�� ....... और ब�ठ�।  र�न�,  लिंकत�ब ....... और पढ़ो�।  एम्�,  द� संर�  ...... मं ज�ओ।
स्व�त�,  ......... यह छ�ट�, म�ट� लड़क� ..... ह�?  लिंललिंलथ,  ट�प� और ....... उत�र� और वह�� 
अलम�र� मं.......।  आर�म,  कमर�  मं .........,  क्या� आन� वह�� ह�?  रजन�,  गमण र�लिंटय�� ........ 
और यह च�य.......।  क्या� च�य ........ नह� ंह� ?  यह च�न� ल�।

ԴԱՍ   26

 ा�  ու-մատրա (կարճ)

Ու կարճ ձայնավորը բաղաձայնից հետո փոխվում է   �  (ու-մատրա) 
նշանի,  որը գրվում է անմիջապես բաղաձայնի տակ:

 1.

 1.   � ու-մատրան և վանկերը գրիր երեքական տող.

क�  կու,  द�  դու,  हु հու,  रु րու

Ուշադրություն դարձրու.    
   र  +  ा�  = रु րու
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2. Կարդա.

1) उक–क� -क� ,  उल–ल�-ल� ,  उट–ट�-ट�  , उसं–सं�-सं� ,  क� छ, क� ल, च�प, सं�ख, प�ल, त�म, 
छ� र�, ज�द�, त�ल�, य�व�, ख�ल�, क� म�र, ग�लिंड़य�, ग�ल�ब�, म�रल�, प�त्र
2) च�पच�प, प�र�न�, ब�लब�ल, ब�ढ़ो�प�, य�र�प, ग�रू, रुकन�, रूम�ल, क� त्त�, ग�स्�, छ� ट्�, 
त�म्�र�, ग�ब्�र�, न�क्कड़

3. Գրիր նոր բառերը և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

क� संसी իգ.    կուրսի    աթոռ

ब�र� - բուրա   վատ

बहुत - բըհոտ   շատ

सं�न्र - սունդըր   գեղեցիկ

4. Կարդա և թարգմանիր.

क� संसी पर ब�ठ�।
य� द� म�लिंलय�� अच्� हं और वह म�ल� ब�र� ह�।
यह म�ट� लड़क� म�र� संह�ल� ह�। यह बहुत अच्� और सं�न्र ह�।
म�र�  ब�ग मं बहुत लिंकत�बं और क�लिंपय�� हं।

5. Թարգմանիր.

1. Իմ աթոռը որտե՞ղ է։
2. Այս լոլիկը վատն է, վերցրո՛ւ մյուսը։
3. Իմ սեղանի վրա շատ գրիչներ կան:
4. Իմ տատիկը շատ լավն է:
5. Այն նկարը շատ գեղեցիկ է:

Անձնական դերանուններ, 1-ին դեմք
Առաջին դեմքի անձնական դերանուններն են՝
मं – ես,   हम- մենք

 2.

1.   Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

मं - մեյն ես

हम - հըմ    մենք
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Հիշիր.  Եթե նախադասությունը սկսվում է मं (ես) դերանունով, ապա 
նախադասության վերջում գրվում է  हू� օժանդակ բայը։

Օրինակ՝  मं लड़क� हू�।   Ես տղա եմ:
  मं अच्� हू�।   Ես լավն եմ:
  मं संड़क पर हू�।  Ես փողոցում եմ:   
Եթե նախադասությունը սկսվում է हम (մենք) դերանունով, ապա 

նախադասության վերջում գրվում է हं օժանդակ բայը։
Օրինակ՝  हम लड़क�  हं।  Մենք տղաներ ենք:
  हम अच्�  हं।  Մենք լավ ենք:
  हम संड़क पर हं।   Մենք փողոցում ենք:

2. Կարդա և թարգմանիր.

मं प�स्तक हू�। मं अच्� और नई हू�। मं अलम�र� मं हू�।
मं क�प� हू�। मं प�ल� हू�। मं ब�ग मं हू�।
हम कलमं हं। मं क�ल� कलम हू� और मं ल�ल कलम हू�। हम म�ज पर हं।

3. Թարգմանիր.

1. Ես աղջիկ եմ:  Ես փոքր աղջիկ եմ: Ես շատ լավն եմ: Ես սենյակում եմ:
2. Մենք աղջիկներ ենք: Մենք փոքր աղջիկներ ենք: Մենք շատ լավն 

ենք: Մենք սենյակում ենք:
3. Ես աշակերտ եմ։ Ես դասարանում եմ։ Ես գրում եմ տետրի մեջ։
4. Մենք տղաներ ենք։ Մենք աշակերտներ ենք։ Մենք հինդի ենք 

սովորում։

Անձնական դերանուններ,    
2-րդ դեմք

2-րդ դեմքի անձնական դերանուններն  են՝ त�  (դու),   त�म (դու՝ հարգալից 
դիմելաձև)   և आप (դուք)։ 

त� (դու)  դերանունով դիմում են փոքրերին (երեխայի): Այս  դերանունը 
խիստ հազվադեպ է օգտագործվում:

त�म  (դու՝  հարգալից դիմելաձև) օգտագործվում է հավասար տարիքի,  
կամ կարգավիճակի մարդկանց դիմելիս,  օրինակ՝ ընկերոջը,  բարեկամին: 
Այս դերանունը ավելի գործածական է:

आप (դուք) դերանունը օգտագործվում է  մեծահասակներին դիմելիս:
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 3.

1. Գրիր նոր բառերը և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

त� - տու    դու

त�म - տում   դու (հարգալից ձև)

आप - ապ  դուք

Հիշիր.  Եթե նախադասությունը սկսվում է त�  (դու) դերանունով,   
ապա նախադասության վերջում գրվում է ह� օժանդակ բայը:

Օրինակ՝

त�  छ�ट� बच्� ह�। Դու փոքր երեխա ես:

त� अच्� ह�। Դու լավն ես:

 Եթե նախադասությունը սկսվում է त�म դու (հարգալից դիմելաձև) 
դերանունով,  ապա նախադասության վերջում գրվում է ह�:

Օրինակ՝  त�म क�न ह�।  Դու ո՞վ ես։
                 त�म बहुत सं�न्र ह�। Դու շատ գեղեցիկ ես:

 Եթե նախադասությունը սկսվում է आप - դուք դերանունով,  ապա 
նախադասության վերջում գրվում է हं օժանդակ բայը։

Օրինակ՝  आप क�न हं ? Դուք ո՞վ եք։
                 आप अच्�  व्यंखिक् हं। Դուք լավ մարդ եք:

2. Կարդա և թարգմանիր.

ग�य�न�,  त�म कह�� ह�?
आरप�,  त�म म�र� बहुत अच्� संह�ल� ह�।
क्या� त�म कमर�  मं ह�?
आप कह�� हं?
आप बहुत सं�न्र स्त्री� हं।
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3. Թարգմանիր.

1. Դու Մերի՞ն ես։
2. Դու գեղեցիկ աղջիկ ես:
3. Դու լա՞վ աշակերտ ես։
4. Դուք շատ լավ մարդ եք:

Անձնական դերանուններ,  
3-րդ  դեմք

Երրորդ դեմքի անձնական դերանուններն են՝ 
यह , वह - նա

य� , व� - նրանք:

 4.

1. Գրիր նոր բառերը և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

यह յըհը  նա  (մոտ)

वह վըհը       նա (հեռու)

य� յե նրանք  (մոտիկ)

व� վե նրանք  (հեռու)

Եկեք վերհիշենք.
Եթե նախադասությունը սկսվում է यह կամ वह՝ նա (ար.),  նա (իգ.),  ապա 

նախադասության վերջում գրվում է ह� օժանդակ բայը:
Օրինակ՝

यह क�न ह�? Սա ո՞վ է։ (ար.)

वह क�न ह�? Նա ո՞վ է։ 

यह म�र� लिंमत्र ह�। Սա իմ ընկերն է։

वह म�र� संह�ल� ह�। Նա իմ ընկերուհին է:

 Եթե նախադասությունը սկսվում է य�  կամ व� (նրանք) դերանուններով,  
ապա նախադասության վերջում գրվում է हं օժանդակ բայը:

Օրինակ՝

य� क�न हं। Ովքե՞ր են նրանք։
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व� क�न हं। Ովքե՞ր են նրանք։

य� छ�त्र हं। Նրանք աշակերտներ են:

व� छ�त्र�ए�  हं। Նրանք աշակերտուհիներ են:

2. Թարգմանիր.

1) Նա շատ գեր է:
2) Նա վատ աշակերտ է:
3) Նրանք շատ լավ ընկերներ են:

3. Տեքստը կարդա դերերով և թարգմանիր.

Դերեր.  ուսուցչուհի,  աշակերտներ

— नमस्त�।
— नमस्त� ज�।
— त�म क�न ह�?
— मं लक्ष� हू�।
— क्या� त�म छ�त्र� ह�?
— ज� ह��,  मं छ�त्र� हू�।
— अच्�,  वह क�न ह�?
— वह सं�त� ह�।सं�त� म�र� अच्� संख� ह�।
— क्या� सं�त� अच्� छ�त्र� ह�?
— ज� ह��,  वह  बहुत अच्� छ�त्र� ह�।
— ठ�क ह�,  और व� क�न हं?
— व� लड़लिंकय�� हं।
— क्या� व� न�र�  और आरप� हं?.
— ज� नह�,ं व� न�र�  और आरप� नह� ं हं । व� म�र� और लिंललिंलथ हं।
— म�र� और लिंललिंलथ अच्� छ�त्र�ए�  हं य� ब�र�?
— व� अच्� छ�त्र�ए�  हं।
— ठ�क ह�, बत�ओ न�र�  और आरप� कह��  हं?
— व� द� संर�  कमर�  मं हं।
— अच्�,  नमस्त�, लक्ष�।
— नमस्त� ज�।
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4. Սովորիր.

եզակի թիվ    հոգնակի թիվ     

1-ին դեմք     मं .... हू�  ես.... եմ हम हं մենք ... ենք

2-րդ դեմք
त�  ... ह�। դու ... ես

त�म ह�
आप ... हं। դուք ... եք

3-րդ դեմք
यह ... ह�। նա … է

वह ... ह�।  նա ... է

य� .... हं। նրանք ... են

व� ... ह�।  նրանք ... են

Հիշիր.  Ներկա ժամանակում դերանունների հետ գործածվում են ह�न� 
«հոնա» բայի խոնարհված ձևերը՝ हू�,  ह�,  हं,  ह�

 5.

1. Գրիր նոր  տառերն ու բառերը և սովորիր։
2. Կարդա և թարգմանիր.

यह कलम क�ल� ह� य� ल�ल?
व� लिंकत�बं बड़� हं य� छ�ट�?
वह अन�र अच्� ह� य� ब�र�?
य� द�व�रं न�ल� हं य� ल�ल?
य� सं�ब हर�  हं य� प�ल�?
यह आम म�ठ� ह� य� नह�?ं

3. Կարդա և թարգմանիր.

मं र�म हू�। मं छ�त्र हू�। मं अच्� छ�त्र हू�।
मं स्व�त� हू�। मं छ�त्र� हू�। मं अच्� छ�त्र� हू�।
हम र�म और श्�म हं। हम छ�त्र हं। हम अच्�  छ�त्र हं।
हम न�र�  और आरप� हं। हम छ�त्र�ए�  हं। हम अच्� छ�त्र�ए�  हं।

4. Թարգմանիր.

ա) Ես լավ աշակերտուհի եմ:
բ) Դուք շատ լավ կին եք:
գ) Նա   (հարգ. ձև) իմ մայրն է: Նա  (հարգ. ձև)   սենյակում է:
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դ) - Դու որտե՞ղ ես։ 
 - Ես փողոցում եմ: Իսկ դո՞ւ որտեղ ես։ 
- Ես սենյակում եմ:
ե) Մենք լավ աշակերտներ և աշակերտուհիներ ենք: 
 Մենք դասարանում ենք:
զ) Պատի վրա երկու նկար կա: Դրանք շատ մեծ են:
է) Մեր դասարանում շատ սեղաններ և աթոռներ կան: Դրանք դեղին 

են:
ը) Դու իմ լավ ընկերն ես:
թ) - Դու հա՞յ ես։  - Այո՛,  ես հայ եմ: 
 - Իսկ դու ռո՞ւս ես։ - Ո՛չ,  ես ռուս չեմ,  ես անգլիացի եմ: 
ժ) Սա մեր չքնաղ Հայաստանն  է: 

ԴԱՍ 27

भ  բհը   և  ई ի

Բհը շնչեղ բաղաձայնը գրվում է भ նշանով։
Ի երկար ձայնավորը բառի սկզբում և ձայնավորից հետո գրվում է   ई 

նշանով։ 
Բաղաձայնի հետ միանալիս այն գրվում է ի-մատրա՝  � նշանով։

 

1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2.  Կարդա.

भ–भ�–लिंभ–भ�–भ�–भ�–भ�–भ�–भ�-भ�, ईक, क�, ईल, ल�, ईम, म�, ईद, द�, ईछ, छ�
भर, भर�, भर�, भल�, भ�ल�, भ�ड़, भ�र�, भ�ख�, भ�न�, भ�ल�, भ�रत, भ�ग�ल, भ�जन�, भ�लन�, 
भरन�, भर�न�, भर�सं�,  ईम�न, ईख, भ�ई, ख�ई, भल�ई, अच्�ई, ब�र�ई

3. Գրիր նոր բառերը և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

भ�ई ար     բհաի     եղբայր

बहन իգ.   բըհըն    քույր
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भ�रत ար   բհարըտ   Հնդկաստան

भ�र� - բհուրա   շագանակագույն

भ� - բհի    նույնպես,  նմանապես

4. Կարդա և թարգմանիր.

यह म�र� भ�ई ह�। यह बड़� लड़क� ह�। वह म�र� बहन ह�। वह छ�ट� बच्� ह�।
यह भ�रत ह� और वह आममेनलिंनय� ह�। भ�रत और आममेनलिंनय� अच्�  लिंमत्र हं।
ल�ल�, अपन� भ�र� ओवरक�ट उत�र� और वह क�ल� ओवरक�ट पहन�।

5.  Թարգմանիր.

1. Ես լավ աշակերտ եմ:  Իմ եղբայրը նույնպես լավ աշակերտ է:
2. Ես լավ աշակերտուհի եմ: Իմ ընկերուհիները՝ Նարեն ու Արփին,  

նույնպես լավ աշակերտուհիներ են:
3. Այս պահարանը շագանակագույն է: Այն սեղանը նույնպես 

շագանակագույն է:
4. Իմ քույրը՝ Մարիամը,  փոքրիկ աղջիկ է:
5. Ես Հնդկաստանում եմ։ Այստեղ շատ լավ է։
 Իսկ ես Հայաստանում եմ։  Հայաստանում նույնպես շատ լավ է։

6. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
7. Թարգմանիր.

ա) Սա իմ փոքր եղբայրն է:
բ) Իմ քույրը շատ գեղեցիկ աղջիկ է:
գ) Սենյակում շատ շագանակագույն սեղաններ կան:
դ) Հնդկաստանում  շատ լավ է:
ե) Քո բեկանի վրա տետրեր կան։ Իմ սեղանի վրա նույնպես շատ 

տետրեր կան:

8. Ըստ տրված օրինակի՝ գրիր 2-3 նախադասություն՝ օգտագործելով նոր 
բառերը. 

यह भ�रत ह� और यह आममेनलिंनय� ह�।
भ�रत प्�च�न द�श ह� और आममेनलिंनय� भ� प्�च�न द�श ह�।
भ�रत और आममेनलिंनय� अच्�  लिंमत्र हं।
भ�रत और आममेनलिंनय� क�  ल�ग भ�ई-भ�ई हं।
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ԴԱՍ 28

ख़ խը

Խը բաղաձայնը գրվում է ख़  նշանով։

 1.

1.  Նոր տառը գրիր 3 տող.։
2.  Կարդա.

ख़त्म, ख़बर, ख़म, ख़य�ल, ख़र�ब,  ख़र�द�र, ख़संम, ख़��, ख़�क, ख़�न�, ख़�द�, ख़�र�त, ज़ख़�र�, 
रख़र�, पख़�न�

Դերբայ I-ի կազմությունը

Դերբայ I-ը համապատասխանում է հայերենի ենթակայական դերբային,  
պատասխանում է  ի՞նչ անող,  ի՞նչ լինող հարցերին: Օրինակ՝ կարդացող,  
գրող,  լսող և այլն:

Հիշիր.  Պարզ դերբայ I-ը կազմվում է՝ բայի հիմքին ավելացնելով त� , 
त� , त� վերջավորությունները. 
 त� (եթե  դերբայը արական սեռի,  եզ. թվով է), 
 त�  (եթե   դերբայը արական սեռի,  հոգն. թվով է), 
 त� (եթե դերբայը  իգական  սեռի, եզակի և հոգնակի թվով է)։

Օրինակ՝   लिंलखन� - գրել लिंलखत�  -  գրող (ար. ս.),
 लिंलखत�   -  գրողներ (ար. ս.),
 लिंलखत�  -  գրող/գրողներ (իգ.  ս.)։

3. Կարդա և թարգմանիր.

छ�त्र लिंलखत�,  लड़क� लिंलखत�,  लड़क�  लिंलखत�,  छ�त्र�ए�  लिंलखत�

4. Կազմիր पढ़ोन�, ज�न�, द�न�, ख�न� բայերի պարզ դերբայները։
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5. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

करन� - կըրնա     անել

खर�दन� - քըրիդնա   գնել

सं�नन� - սուննա    լսել

तख्� - տըխտա   տախտակ

Ներկա անկատար ժամանակը

Ներկա ժամանակում բայերը պատասխանում են «ի՞նչ է անում» և «ի՞նչ 
են անում»  հարցերին:

Հիշիր. Ներկա անկատար ժամանակը կազմվում է դերբայ I-ին 
ավելաց  նելով  ह�न� (լինել) բայի խոնարհված ձևերը ներկա ժամա-
նա կում: 

Ներկա ընդհանուր ժամանակ =  դերբայ  I  + ह�न� բայի խոնարհված 
ձևերը

Բայի հիմք + त�,  (त�, त�)   हू�, ह�, ह� կամ  हं

Օրինակ՝ 
  मं  लिंलखत�  हू�।  Ես գրում եմ։
  त�म  प�त�  ह�। Դու խմում ես։
  वह  आत�  ह�। Նա գալիս է։

Բայերի խոնարհումը ներկա  անկատար ժամանակում

Բայի դեմքի,  թվի,  ժամանակի փոփոխությունը կոչվում է խոնարհում: 
करन� (անել) բայի օրինակով մտապահել բայերի խոնարհման կանոնը 
ներկա ժամանակում։
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करना բայի խոնարհումը ներկա ժամանակում

դեմք եզակի թիվ հոգնակի թիվ

I
मं करत� (त�) हू�।
Ես անում եմ

हम करत� (त�) हं। 
Մենք անում ենք։

II
त� करत� (त�) ह�।
Դու անում ես։

त�म करत� (त�) ह�। 
Դու անում ես։

आप करत� (त�) हं। 
Դուք անում եք։

III

यह  करत� ( त� )  ह� । 
वह  करत�  ( त� ) ह� । 

Նա անում է։

य�  करत�  ( त� ) हं ।  
व�  करत� ( त� )  हं । 

Նրանք անում են։

Հիշիր.  Բայի խոնարհման կանոնը ներկա ժամանակում։ Ժխտական 
նախադասություն կազմելիս  ह�न�  բայի խոնարհված ձևերը  ( हू�,  
ह�,  ह�,  կամ हं ) հաճախ դուրս են մնում,  ընդ որում՝  իգական սեռի 
դերբայ I-ը հոգնակի թվում ստանում է   त� ं վերջավորությունը,  իսկ 
մնացած դերբայները  մնում են անփոփոխ։

Օրինակ՝
 लड़लिंकय��  नह� ं लिंलखत�।ं Աղջիկները  չեն գրում։
 बच्�  नह� ं सं�नत�। Երեխաները չեն լսում։
 मं  नह� ं ज�त�  (मं नह� ंज�त�)। Ես չեմ գնում։

 2.

1. Խոնարհիր հետևյալ բայերը.

सं�नन�,  खर�दन� ,  बत�न�:

2. Կարդա և թարգմանիր.

1) लड़क� तख्� पर लिंलखत� ह�।
2) आप क्या� खर�दत� हं?
3) मं क� संसी पर ब�ठत� हू�।
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4) छ�त्र-छ�त्र�ए�  लिंहन्� पढ़ोत� हं।
5) त�म क्या� करत� ह�? 
6) यह�� द� खिस्त्रीय�� आत� हं।
7) मं लिंहंन्� प�ठ सं�नत� हू�।

3.  Կարդա և թարգմանիր, բացատրիր  բայերի վերջավորությունը.

मं लिंकत�ब पढ़ोत� हू�। यह लिंकत�ब बहुत अच्� ह�।
न�र� , त�म क्या� करत� ह�? मं भ� लिंकत�ब पढ़ोत� हू�। म�र� लिंकत�ब भ� बहुत अच्� ह�।
मं क�प� मं लिंलखत� हू�। व�क�, त�म क्या� करत� ह�?। मं भ� क�प� मं लिंलखत� हू�।
मं हर� सं�ब ख�त� हू�। सं�रग�ई, त�म क्या� ख�त� ह�? मं प�ल� क� ल� ख�त� हू�।
हम कक्ष� मं ब�ठत� हं और प�ठ सं�नत� हं।
मं कक्ष� मं ज�त� हू� और त�म क्या� करत� ह�?  मं भ� कक्ष� मं ज�त� हू�।

4. Թարգմանիր.

ա) Ես գրում եմ տախտակին: Դու նույնպես գրիր։
բ) Ես լոլիկ եմ գնում: Դու նույնպես գնիր։
գ) Այս աշակերտները դաս չեն լսում:
դ) Նա գրքեր չի կարդում:

5.  Կարդա և թարգմանիր. Պատասխանիր  հարցերին՝ ըստ նկարների.

       Օրինակ՝

आन्�, यह�� द�ख�। 
आन्� क्या� करत� ह� ? 
आन्� यह�� द�खत� ह�।

1) ल�व�न,  पत्र लिंलख�। ल�व�न क्या� करत� ह�? 
वह...

2) आर�म,  लिंकत�ब ल� और म�ज पर रख�। 
आर�म क्या� करत� ह�? वह...
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3) ल�न�, द� क�लिंपय�� द�। ल�न� क्या� करत� ह�? 
वह...

4) ज�र�,  प�ठ लिंहंद� मं बत�ओ। ज�र� क्या� 
करत� ह�? वह...

5) आरत�र,  कमर�  मं आओ। आरत�र क्या� 
करत� ह�? वह...

6) ल�ल�, ओवरक�ट उत�र� और क�ट पहन�। 
ल�ल� क्या� करत� ह�? वह...

6. Կարդա և թարգմանիր. 

यह हम�र� कक्ष� ह�। यह�� हम लिंहंद� पढ़ोत� हं। कक्ष� मं बहुत म�जं और क� लिंसंणय�� हं। य� म�ज 
और क� संसी म�र� हं।
मं क� संसी पर ब�ठत� हू� और म�ज पर लिंकत�बं,  क�लिंपय�� और कलम रखत� हू�।
वह श्�मपट् ह�। श्�मपट् पर हम लिंलखत� हं। कक्ष� मं च�र बड़� खिखड़लिंकय�� और एक बड़� 
दरव�ज� ह�। हम�र� कक्ष� क� द�व�रं संफ़� द हं। इसं द�व�र पर द� लिंचत्र हं।उसं द�व�र पर भ� 
द� लिंचत्र हं। कक्ष� मं अलम�र� भ� ह�। हम अलम�र� मं प�स्तकं रखत� हं।

7.  Թարգմանիր.

1. Ես նստած եմ աթոռին: Դու նույնպես նստիր։
2. Ես նամակ եմ գրում:  Դու նույնպես գրիր։
3. Ես սովորում եմ հինդի: Դու նույնպես սովորիր։
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ԴԱՍ  29

श շը, घ գհը

Շը բաղաձայնը գրվում է श նշանով։
Գհը շնչեղ բաղաձայնը գրվում է घ նշանով:

 

1.  Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2. Կարդա.

श–श�–लिंश–श�–श�–श�–श�–श�–श�-श�, 
अश, आश, ईश, उश, एश, ओश, 
घ–घ�–लिंघ–घ�–घ�–घ�–घ�–घ�–घ�-घ�
शत, श�म, श�र, श�र, श�रु, श�न्, शब्द, शर�र, शहद, शहर, श�द�, श�तल, लिंशक�र�, श�त�न�, 
शत�ब्द�, श�श�, द�श, आश�, अश�क, ईश्वर, घर, घन, घ�सं, घ�, लिंघय�, घ�ड़�, घ�मन�, अघट, 
घर�ल�, घतक

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

घ�मन� - գհումնա    զբոսնել,  քայլել

द�श ար. դեշ   երկիր

प�ठश�ल� իգ.. պաթշալա    դպրոց

श�ब�श - շաբաշ    ապրես

द�क�न իգ.. դուկան   խանութ

अब - ըբ հիմա

घर ար. գհըր   տուն

Հիշիր.  Երբեմն ज�न�  բայով բառակապակցություններ կազ մե լիս मं  
կապը չի գրվում:

Օրինակ՝ 
प�ठश�ल�  ज�न�  դպրոց գնալ
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घर  ज�न�  տուն գնալ
द�क�न  ज�न� խանութ գնալ

4.  Կարդա և թարգմանիր.

1) वह म�र� घर ह�।म�र� घर बहुत बड़� ह�। म�र�  घर मं च�र कमर�  हं।
2) मं संड़क पर घ�मत� हू�।
3) वह हम�र� प�ठश�ल� ह�। वह�� हम पढ़ोत� हं। प�ठश�ल� मं हम लिंहंद� भ� पढ़ोत� हं।
4) अब त�म कह�� ज�त� ह�? मं द�क�न ज�त� हू�। वह�� मं सं�ब और क� ल� खर�दत� हू�।
5) भ�रत एक मह�न द�श ह�।
6) आप भ� लिंहंद� पढ़ोन� च�हत� हं। श�ब�श।

5. Թարգմանիր հինդի.

1) Մենք փողոցում զբոսնում ենք:
2) Իմ եղբայրը դպրոց է գնում: Իմ քույրը նույնպես գնում է դպրոց:
3) Նրանք խանութից տետրեր են գնում:

6. Թարգմանիր հինդի.

1) Նրանք ի՞նչ են անում։
2) Դուք ի՞նչ եք անում։
3) Մենք սենյակում նստած ենք:
4) Դու հինդի սովորո՞ւմ ես։
5) Նա նամակ է գրում:
6) Հիմա  ես չեմ գնում  դպրոց:
7) Այն աղջիկները խանութ չեն գնում:

7.  Կարդա, պատասխանիր հարցերին, թարգմանիր.

1) आन�,  द�क�न ज�ओ और ख�र�  खर�द�। आन� क्या� करत� ह�?   वह...
2) ह�ईक, प�ठश�ल� ज�ओ। ह�ईक क्या� करत� ह�?   वह...
3) म�र� और लिंललिंलथ,  संड़क पर घ�म�। म�र� और लिंललिंलथ क्या� करत� हं?   व�...
4) न�र�यण और लक्ष�, घर आओ।न�र�यण और लक्ष� क्या� करत� हं?   व�...

ԴԱՍ 30

Բարդ բայեր

Հինդիում լայնորեն օգտագործվում են հարադիր բայերը: Դրանք 
կազմվում են գոյականներին կամ ածականներին ավելացնելով.
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 करन� - անել,  द�न� - տալ,  रखन� - պահել, դնել և այլն: 

Օրինակ՝ क�म + करन� = क�म करन�
աշխատանք + անել = աշխատել,

     जव�ब + द�न�  = जव�ब द�न�
պատասխան + տալ = պատասխանել,

       य�द + रखन� = य�द रखन�
հիշողություն + դնել = հիշել։

 

1. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

जव�ब ար.     ջըվաբ     պատասխան

श�रू ար.     շուրու    սկիզբ

अन�व�द      ար.    ընուվադ   թարգմանություն

बंद - բընդ     փակ

मदद իգ. մըդըդ   օգնություն

ब�त    իգ.     բատ  խոսակցություն

य�द իգ.    յադ   հիշողություն 

2.   Տրված բառերից  կազմել հարադիր բայեր,  թարգմանիր և գրիր 
բառատետրում.

जव�ब + द�न�=... आर�म + करन� = ... 
अन�व�द + करन� = ... ब�त + करन� = ...
बंद + करन�= ... य�द + करन� = ...
श�रू + करन�=... मदद + करन�= ...

3.  Կարդա և թարգմանիր, ուշադրություն դարձնել հարադիր բայերի 
խոնարհմանը ներկա ժամանակում.

դեմք Եզակի թիվ Հոգնակի թիվ

I मं अन�व�द करत� (त�) हू�।
Ես թարգմանում եմ:

हम अन�व�द करत� (त�) हं। 
Մենք թարգմանում ենք։
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II त� अन�व�द करत� (त�) ह�।
Դու թարգմանում ես։

त�म अन�व�द करत� (त�) ह�। 
Դու թարգմանում ես։

आप अन�व�द करत� (त�) हं। 
Դուք թարգմանում եք։

III यह अन�व�द करत� (त�) ह�।
वह अन�व�द करत� (त�) ह�।

Նա թարգմանում է։

य� अन�व�द करत� (त�) हं।
व� अन�व�द करत� (त�) हं।

 Նրանք թարգմանում են:

4. Խոնարհիր բայերը, թարգմանիր.

जव�ब द�न� ,  आर�म  करन� 

5. Կարդա և թարգմանիր.

मदद कर�।
अन�व�द कर�।

आर�म कर�।
बंद कर�।

ब�त कर�।
श�रू कर�।

जव�ब द�।
य�द रख�।

6. Գտիր  յուրաքանչյուր նկարին համապատասխանող նախադասությունը,  
միացրու սլաքներով.

म�र� भ�ई बहुत आर�म 
करत� ह� और मं बहुत 
क�म करत� हू�।

अब हम प�ठ पढ़ोत� हं।
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व�क�,  त�म  श�रू कर�।

कक्ष� मं हम लिंहंद� मं 
लिंकत�बं पढ़ोत� हं,  लिंलखत� 
हं,  लिंहंद� मं ब�त करत� हं 
और अन�व�द भ� करत� हं।

सं�रग�ई, त�म जव�ब द�, 
कक्ष� मं लिंकतन� लड़लिंकय�� 
हं ?

मं दरव�ज़� बंद करत� हू�।

7. Թարգմանիր.

1) Սա կարդա՛ և հիշի՛ր:
2) Լուսինե՛,  պատասխանի՛ր,  քանի՞ գրիչ կա սեղանի վրա։
3) Դպրոցում մենք աշխատում ենք,  իսկ տանը՝ հանգստանում:
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4) Դու խոսո՞ւմ ես հինդի։
5) Հիմա ես կարդում և թարգմանում եմ:

8. Խոնարհիր բայերը.

य�द करन� , अन�व�द करन�  

9. Թարգմանիր և պատասխանիր հարցերին։ Փոխիր  նախադասությունների 
դերանունները.

आप,  तुम և वि ։

आप क�म करत� हं य� आर�म करत� हं?
आप पढ़ोत� हं य� अन�व�द करत� हं? 
आप खिखड़क� ख�लत� हं य� बंद करत� हं?
आप प�ठश�ल� मं पढ़ोत�  हं य� क�म करत� हं?

10.  Թարգմանիր.

ա) Վե՛ր կաց և փակի՛ր դուռը։
բ) Անի՛,  արի՛ այստեղ և օգնի՛ր։
գ) Մենք հինդի կարդում և թարգմանում ենք:
դ) Հիշե՛լ նոր բառերը   (शब्द  արական սեռ):

26-30-ՐԴ ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
26-30-րդ դասերին սովորեցիք  I-III դեմքի դերա նուն ները,  ածականի 

կազմությունը,  իմացաք պարզ և հարադիր բայերի խոնարհ ման կանոնը։ 
Այժմ կրկնենք մեր անցած թեմաները:

1. Նոր տառերը.

բաղաձայններ` भ; श,  घ,  ख़ 
ձայնավորներ` ई 
մատրաներ`     �    �   

2. Հարադիր բայեր.   

जव�ब द�न�, मदद करन�, ब�त करन�, आर�म करन�, श�रू करन�, अन�व�द करन�,  बंद 
करन�, य�द रखन�
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3. Անձնական դերանուններ.

դեմք   եզակի թիվ    հոգնակի թիվ

1-ին मं हम

2-րդ त� त�म ,  आप

3-րդ यह, वह य�,  व�

4.  Ներկա ժամանակ, պարզ ձև  ह�न� .

դեմք   եզակի թիվ    հոգնակի թիվ

1-ին मं  ... हू�।  Ես ... եմ։ हम .... हं।  Մենք ... ենք։

2-րդ त� .... ह�।  Դու ... ես։ त�म  ... ह�।  Դուք ... եք։

आप ... हं।

3-րդ यह, वह ... ह� ।  Նա ... է։ य�,   व� ... हं ।  Նրանք ... են։

5.  Դերբայ I.

Հիմք  + त�  (եթե դերբայը ար. ս. եզ. թիվ է)
          + त� (եթե դերբայը ար. ս. հոգ. թիվ է)
          + त�  (եթե դերբայը իգ. ս. եզ. և հոգն. թիվ է)
Օրինակ՝ 
आर�म  करन� հանգստանալ    à आर�म   करत�    հանգստացող  (ար. ս.)
 आर�म करत�    հանգստացող  (իգ. ս.)
 आर�म  करत�  հանգստացողները (ար. ս.)

6. Ներկա անկատար ժամանակ, բայերի խոնարհումը ներկա անկատար 
ժամանակում.

ընդհանուր ներկա 
ժամանակ

պարզ դերբայ I + 
लिं�य� क� ध�त�

ह�न�  
բայի խոնարհված ձևերը

                      					â â

Բայի հիմք + त�,  (त�, त�)       हू�,  ह�,  ह�,   կամ  हं

आन� գալ,  մտնել բայի խոնարհումը

դեմք   եզակի թիվ    հոգնակի թիվ

1-ին मं आत� (आत�) हू�।
Ես գալիս եմ։

हम आत� (आत�) हं।
Մենք գալիս ենք։
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2-րդ त� आत� (आत�) ह�।
Դու գալիս ես։

त�म आत� (आत�) ह�। 
Դու (հարգ.) գալիս ես։

आप आत� (आत�) हं।
Դուք գալիս եք։

3-րդ यह आत� (आत�) ह�।
Նա գալիս է։

वह आत� (आत�) ह�। 
Նա գալիս է։

य� आत� (आत�) हं।
व� आत� (आत�) हं।

Նրանք գալիս են։

क�म करन� բայի խոնարհումը

դեմք   եզակի թիվ    հոգնակի թիվ

1-ին मं क�म करत� (करत�) हू�। हम क�म करत� (करत�) हं।

2-րդ त� क�म करत� (करत�) ह�। त�म क�म करत� (करत�) ह�।

3-րդ यह क�म करत� (करत�) ह�।
वह क�म करत� (करत�) ह�।

य� क�म करत�  (करत�) हं।
 व� क�म करत� (करत�) हं।

 

1. Կարդա և թարգմանիր.

मं सं�रग�ई हू�। मं बड़� लड़क� हू�। मं प�ठश�ल� ज�त� हू�।
मं प�ठश�ल� मं लिंहंद� पढ़ोत� हू�।
मं अच्� छ�त्र हू�।
हम लड़क�  हं। हम अच्�  लिंमत्र हं। अब हम कमर�  मं हं। हम आर�म करत� हं।
त� म�र� भ�ई ह�। त� छ�ट� बच्� ह�। त� बहुत अच्� ह�। त� प�ठश�ल� नह� ंज�त�।
त�म म�र� संह�ल� ह�। त�म बहुत अच्� और सं�ंदर ह�। अब त�म संड़क पर ह�।
त�म घ�मत� ह�।
आप म�र�  लिंपत� ज� हं। आप बहुत अच्�  हं। आप प�ठश�ल� मं क�म करत� हं।
यह औरत ह�। यह बहुत म�ट� ह�। अब यह द�क�न मं ह�। यह ख�र�  खर�दत� ह�।
वह लड़क� ज�र� ह�। वह अच्� छ�त्र ह�। वह लिंहंद� पढ़ोत� ह�। अब वह लिंहंद� मं लिंकत�ब
पढ़ोत� ह� और अन�व�द करत� ह�।
य� म�र� द�द� ज� हं। य� बहुत अच्� हं। अब य� क� संसी पर ब�ठत� हं और गमण च�य प�त� हं।
व� छ�त्र-छ�त्र�ए�  हं। व� प�ठश�ल� ज�त� हं और वह�� लिंहंद� पढ़ोत� हं। अब व� लिंहंद� मं पढ़ोत� हं 
और क�प� मं नय� प�ठ लिंलखत� हं।
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2. Տեքստը կարդա դերերով և թարգմանիր։ Կհանդիպեն անծանոթ բառեր,  
փորձեք գուշակել դրանց իմաստը։ Նոր բառերը գրիր բառատետրում. 

-नमस्त�, बच्�।
-नमस्त� ज�।
-ब�ठ�। ग�ह�र उठ�। बत�ओ कक्ष� मं लिंकतन� छ�त्र-छ�त्र�ए�  हं?
-कक्ष� मं दसं छ�त्र-छ�त्र�ए�  हं।
-ठ�क ह�।अब बत�ओ कक्ष� मं लिंकतन� लड़क�  और लिंकतन� लड़लिंकय�� हं?
-हम�र� कक्ष� मं च�र लड़क�  और छः  लड़लिंकय�� हं।
-श�ब�श। ब�ठ�। ल�ल� त�म उठ�। बत�ओ प�ठश�ल� मं छ�त्र-छ�त्र�ए�  क्या� करत� हं?
-प�ठश�ल� मं छ�त्र-छ�त्र�ए�  पढ़ोत� हं।
-क्या� हम�र� प�ठश�ल� मं छ�त्र लिंहंद� भ� पढ़ोत� हं?
-ज� ह��,  हम�र� प�ठश�ल� मं व� लिंहंद� भ� पढ़ोत� हं।
-बहुत अच्�, ब�ठ�। ग�ह�र, त�म उठ�। हम�र� प�ठश�ल� बड़� ह� य� छ�ट�?
-हम�र� प�ठश�ल� बड़� ह�। प�ठश�ल� मं बहुत कक्ष�ए�  हं।
-ठ�क ह�। बत�ओ त�म्�र� घर भ� बड़� ह�?
-ज� नह�,ं  म�र� घर बड़� नह� ंह�। वह छ�ट� ह�। म�र�  घर मं एक कमर� ह�।
-श�ब�श। ब�ठ�। त�थ�व,  उठ�। क्या� त�म द�क�न ज�त� ह�?
-ज� ह��,  मं द�क�न ज�त� हू�।
-द�क�न मं त�म क्या� खर�दत� ह�?
-मं द�क�न मं क� ल�,  अन�र,  सं�ब,  आम,  ख�र�  और टम�टर खर�दत� हू�।
-अच्�, ब�ठ�। आन्�, त�म उठ�। बत�ओ वह क�न ह�?
-वह ह�ईक� ह� ह�।
-ह�ईक� ह� त�म्�र� बहन ह�?
-ज� नह�,ं  वह म�र� बहन नह� ंह�, वह म�र� संह�ल� ह�।
-और वह लड़क� क�न ह�?
-वह लड़क� आश�त ह�। वह म�र� भ�ई ह�।
-त�म्�र� भ�ई अच्� छ�त्र ह� य� ब�र�?
-म�र� भ�ई बहुत अच्� छ�त्र ह�।
-श�ब�श। ब�ठ�। बच्�, अब क�लिंपय�� ख�ल� और लिंलख�। यह आममेनलिंनय� ह�। यह बहुत 
प्�च�न और अच्� द�श ह�। यह म�र� द�श ह�। वह भ�रत ह�। भ�रत भ� बहुत प्�च�न और 
अच्� द�श ह�। आममेनलिंनय� और भ�रत अच्�  लिंमत्र हं। द�न� द�श� ंक�  ल�ग भ�ई-भ�ई हं।
-अच्� ,  बच्�,  यह प�ठ य�द रख�। अब क�लिंपय�� बंद कर�। नमस्त�, बच्�।
-नमस्त� ज�।
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3. Ուշադիր կարդա տեքստը։ Պատասխանիր  հարցերին.

कक्ष� मं लिंकतन� छ�त्र और लिंकतन� छ�त्र�ए�  हं?
क्या� प�ठश�ल� मं छ�त्र-छ�त्र�ए�  लिंहंद� भ� पढ़ोत� हं ?
प�ठश�ल� बड़� ह� य� छ�ट�?
द�क�न क�न ज�त� ह�?
आन्� द�क�न मं क्या� खर�दत� ह�?
क्या� आश�त ब�र� छ�त्र ह�?
हम�र� द�श आममेनलिंनय� ह� य� भ�रत?

4.  Թարգմանիր. 

1) Իմ մայրը  (հարգ. ձև ) աշխատում  է խանութում,  իսկ հայրս  (հարգ. 
ձև) աշխատում է դպրոցում:

2) Իմ փոքր եղբայրը  վերարկու է հագնում  և գլխարկ է դնում:
3) Ձեր  մեծ քույրը սովորում է դպրոցում։
4) Ապրես,  դու շատ լավ ես  հինդի կարդում։
5) Ես փակում եմ դուռը և բացում եմ պատուհանը:
6) Իմ տատիկը   (հարգ. ձև)  չի աշխատում:

5. Կարդա և թարգմանիր.  

हम भ�ई-बहन हं। अब हम र�ट� ख�त� हं और च�य प�त� हं।
क्या� त�म लिंहंद� मं पढ़ोत� ह�, श�ब�श।
व� लड़लिंकय�� स्व�त� और नत�श� हं। व� संड़क पर घ�मत� हं।
वह औरत ओवरक�ट उत�रत� ह�। मं आममेनलिंनय�ई नह� ंहू�।  मं भ�रत�य हू�। म�र� द�श भ�रत 
ह�। भ�रत बहुत बड़� और सं�ंदर द�श ह�।
यह म�र� छ�ट� भ�ई ह�।वह आर�म करत� ह�।

ԴԱՍ   31

इ   ի

Ի կարճ ձայնավորը բառասկզբում և ձայնավորից հետո գրվում է 
इ նշանով: Բաղաձայնի հետ միանալիս կարճ ի-մատրան (लिंा) գրվում է 
բաղաձայնից առաջ, բայց կարդացվում է բաղաձայնից հետո։

 Օրինակ՝  लिंक - կի, लिंश - շի, लिंभ - բհի, लिंट - տի, लिंसं - սի։
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1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Կարդա. 

पढ़ो�!

1) इक, लिंक, इश, लिंश, इभ, लिंभ, इट, लिंट, इसं, लिंसं
2) इन�म, इल�ज, इर�द�, इल�क�, इम�रत, इतव�र, इकर�र, इकत�सं, इज�जत, इलिंतह�सं, 
3) इच्�,  बत�इए, ख�इए, ल�इए

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

नय�  शब्द  शब्दक�श  मं  लिंलख�  और  य�द  रख� ।

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

म�र� - մերա իմը

त�र� - տերա քոնը

आपक� - ապկա ձերը

इसंक� - իսկա նրա (մոտ)

उसंक� - ուսկա նրա (հեռու)

इनक� - ինկա նրանց (մոտ)

उनक� - ունկա նրանց (հեռու)

अपन� - ըպնա իր, սեփական

न�म   ար. նամ անուն

Ստացական դերանուն

Ստացական դերանունները կազմվում են անձնական դերանուններից և 
պատասխանում են «ո՞ւմ» հարցին:

4. Հիշիր.    य�द  रख�।

դեմք անձնական 
դերանուն

ստացական 
դերանուն

թարգմանություն

I मं à म�र� Իմ

हम à हम�र� Մեր
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II त� à त�र� Քո

त�म à त�म्�र� Քո

आप à आपक� Ձեր

III यह à इसंक� Նրա (մոտ)

वह à उसंक� Նրա (հեռու)

य� à इनक� Նրանց (մոտ)

व� à उनक� Նրանց (հեռու)

Հիշիր. Ստացական դերանունների  վերջավորությունը կախված է  
գոյականի սեռից,  թվից և հոլովից:

म�र�  कमर�  (ար. ս.,  եզ. թիվ, ուղիղ ձև) - իմ սենյակը,
म�र�   कमर�   मं   (ար. ս., եզ. թիվ, անուղղ. ձև) – իմ սենյակում,
म�र�  कमर�   (ար. ս., հոգն. թիվ, ուղիղ ձև) – իմ սենյակները,
इसंक�  क�प�  (իգ. ս., եզ. թիվ, ուղիղ ձև) – նրա տետրը,
इसंक�  क�प� मं  (իգ. ս., եզ. թիվ,  անուղղ.  ձև) – նրա տետրի մեջ,
इसंक�  क�लिंपय��  (իգ. ս.,  հոգն. թիվ, ուղիղ ձև) – նրա տետրերը։

5. Կարդա և թարգմանիր, բացատրիր ստացական դերանունների 
վերջավորությունը.

पढ़ो� और  अन�व�द  कर� ।    
1) यह म�र� भ�ई ह� और वह म�र� बहन ह�।
2) यह बड़� प�ठश�ल� हम�र� ह�।
3) यह त�म्�र� लिंकत�ब ह�.  ज� नह�,ं  यह लिंकत�ब म�र� नह� ंह�।यह लिंकत�ब इसंक� ह�।
4) यह आपक� ओवरक�ट ह�। ज� ह��,  यह म�र� ओवरक�ट ह�।
5) इसंक� म�त� ज� क�न हं? 
6) यह उसंक� बड़� भ�ई ह�।
7) यह इनक� कमर� ह� य� उनक�?  यह उनक� कमर� ह�।
8) अपन� न�म बत�ओ।

6. Թարգմանիր.

     लिंहंद�  मं  अन�व�द  कर� ।
1) Սա նրա տետրն է,  իսկ դա նրա գիրքն է: (մոտ/հեռու)
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2) Սա նրա տետրն է,  իսկ դա նրա գիրքն է:  (մոտ/հեռու)
3) Վերցրու նրա տետրը։
4) Նա ձեր ընկե՞րն է։ - Այո,  նա իմ լավ ընկերն է:
5) Այս մեծ սենյակը մերն է,  իսկ այն փոքր սենյակը նրանցն է:

7. Գրիր և հիշիր.

लिंलख�  और  य�द  कर� ।

त�म्�र�  न�म  क्या� ह� ? – Ի՞նչ է քո անունը։
आपक�  न�म  क्या�ह� ? – Ի՞նչ է ձեր անունը։
इसंक�  न�म  क्या�  ह� ? -  Ի՞նչ է նրա անունը։
इसंक� (उसंक�) न�म क्या� ह�? – Ի՞նչ է նրա (հարգ. ձև) անունը։
इनक� (उनक�) न�म क्या� ह� ? – Ի՞նչ է նրանց անունները։
म�र� न�म ...... ह�।     Իմ  անունը   .......  է:

8. पढ़ो�  और  अन�व�द  कर� ।

Դերեր.  ուսուցչուհի,  Մաշա,  Դավիթ,  Լուսինե,  Անի,  երեխաներ

— नमस्त�,  बच्�।
— नमस्त� ज�।
— ब�ठ�। म�श�, उठ�। बत�ओ यह क�न ह�? 
— यह म�र� संह�ल� ह�।
— इसंक� न�म क्या� ह�?
— इसंक� न�म आन� ह�।
— ठ�क ह� और वह क�न ह�?
— वह भ� म�र� संह�ल� ह�।
— उसंक� न�म क्या� ह�?
— उसंक� न�म ल�लिंसंन� ह�।
— अच्�। क्या� त�म्�र� संह�लिंलय�� अच्� छ�त्र�ए�  हं?
— ज� ह��,  आन� और ल�लिंसंन� अच्� छ�त्र�ए�  ह�।
— श�ब�श,  ब�ठ�। बच्�,  बत�ओ हम�र� कक्ष� मं लिंकतन� म�जं हं? द�लिंवद,  त�म उत्तर द�।
—  हम�र� कक्ष� मं आठ म�जं हं।
— बच्�,  क्या� यह ठ�क ह�? हम�र� कक्ष� मं आठ म�जं हं?  र�म�, त�म बत�ओ।
—  यह ठ�क नह� ंह�। हम�र� कक्ष� मं न� म�जं हं।
— बहुत अच्�,  ब�ठ�। आन�, अब बत�ओ यह बड़� क�ल� म�ज त�म्�र� ह�?
— ज� नह�,ं बड़� क�ल� म�ज आपक� ह�।
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— अच्� और त�म्�र� म�ज कह�� ह�?
—  यह प�ल� म�ज म�र� ह�।
— श�ब�श,  ब�ठ�। बच्�,  अब क�लिंपय�� ख�ल� और लिंलख�। मं छ�त्र हू� और प�ठश�ल� ज�त� 
हू�। प�ठश�ल� मं मं लिंहंद� पढ़ोत� हू�। मं लिंहंद� मं पढ़ोत� और लिंलखत� हू�। वह म�र� संह�ल� ह�। 
उसंक� न�म आन्� ह�। वह भ� लिंहंद� पढ़ोत� ह�। हम लिंहंद� मं ब�तं करत� हं।
बच्� , अब क�लिंपय�� बंद कर� और लिंकत�बं ख�ल�। ल�लिंसंन�,  त�म पढ़ो�।
— मं श�रू करत� (करत�) हू�।

हम श�रू करत� (करत�) हं।
त�म श�रू करत� (करत�) ह�।
वह श�रू करत� (करत�) ह�।
व� श�रू करत� (करत�) हं।

— श�ब�श, अब आममेनलिंनय�ई मं अन�व�द कर�।
— बहुत अच्�। बच्�,  अब आर�म कर�। नमस्त�।
— नमस्त� ज�।


1. क�प� मं नय� शब्द लिंलख� और य�द कर�। लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Սրանք իմ գրքերն են,  իսկ դրանք նրա գրքերն են:
2) Նրանց տանը շատ սենյակներ կան:
3) Որտե՞ղ է զբոսնում քո քույրը։
4) Ձեր եղբայրը սովորո՞ւմ է,  թե՞ աշխատում:
5) Նրա եղբայրը նամակ է գրում:
6) Հիմա մայրիկը իր սենյակում է։

2. लिंलख�,  अन�व�द कर� और उत्तर द�।

1) त�म्�र� न�म क्या� ह�?
2) इसंक� भ�ई पढ़ोत� ह� य� क�म करत� ह�?
3) आपक� म�त� ज� कह�� क�म करत� हं?
4) क्या� उसंक�  लिंपत� ज� घर पर हं?
5) उनक� कमर� बड़� ह� य� छ�ट�?          
6) क्या� हम�र� प�ठश�ल� मं बहुत छ�त्र-छ�त्र�ए�  पढ़ोत� हं?
7) इनक�  बच्� कह�� पढ़ोत� ह�?
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ԴԱՍ 32

ध դհը  և  ष շը

Դհը շնչեղ բաղաձայնը գրվում է ध  նշանով:
Շը բաղաձայնը  գրվում է ष նշանով:



1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։ शब्द  क�प�  मं  लिंलख� ।

2. पढ़ो�।

ध-ध�, लिंध-ध�, ध�-ध�, ध�-ध�, ध�-ध�, ष-ष�, लिंष-ष�, ष�-ष�, ष�-ष�, ष�-ष�, ध�न,  ध�न, ध�प, ध�ल, 
ध�त�, ध�ग�, ध�म�, ध�र� , 
ध�ख�, ध�न�, धरत�, मध�र, धन्व�द, अध्�लिंपक�, भ�ष�, लिंवश�ष, धन�ष, अवश�ष, सं�षम, 
श�लिंषत

3. नय� शब्द शब्दक�श मं लिंलख� और य�द कर�।।

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

धन्व�द դհընյըվադ   շնորհակալություն

भ�ष� իգ.   բհաշա    լեզու

द� ध ար.  դուդհ    կաթ

लिंवश�ष վիշեշ   հատուկ

ध�न� դհոնա  լվանալ

धन�ष ար. դհընուշ աղեղ

शब्दक�श ար. շըբդըկոշ բառարան

4. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

— न�र� , यह शब्दक�श ल� और वह�� कमर�  मं म�ज पर रख�।
— धन्व�द।
— सं�रग�ई,  यह लिंकत�ब द�।
— ल�।
— धन्व�द।
— ल�न�, यह द� ध ल� और लिंपय�।
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— धन्व�द।
— क्या� द� ध अच्� ह�?
— ज� ह��,  द� ध बहुत अच्� ह�।
— न�र� , क्या� म�ज पर सं�ब ह�?
— ज� ह��, म�ज पर सं�ब ह�।
— एक सं�ब ल�, ध� कर ख�ओ।
— धन्व�द।
— क्या� त�म लिंहंद� भ�ष� पढ़ोत� ह�?
— ज� ह��,  मं लिंहंद� भ�ष� पढ़ोत� हू�।
— क्या� लिंहंद� भ�ष� कलिंठन भ�ष� ह�?
— ज� नह�,ं लिंहंद� भ�ष� बहुत आसं�न भ�ष� ह�।

5. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Մեր դպրոցում մենք հինդի ենք սովորում:
2) Սա դժվար չէ:
3) Մերի՛,  վերցրո՛ւ լոլիկն ու վարունգը և լվա՛:
4) - Աննա՛,  սա քո նամակն է,  վերցրո՛ւ։ 

- Շնորհակալություն։
5) Մարին թեյ է խմում, իսկ Արմենը՝ կաթ:

6. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Ո՞վ է այս գեղեցիկ աղջիկը։ - Նա իմ քույրն է:
- Ի՞նչ է նրա անունը։ - Նրա անունը Լուսինե է:
2) Նրա եղբայրը հինդի է սովորում:
3) Քո գրքում շատ դժվար բառեր կան:
4) Իմ տատիկը խնձոր է լվանում, իսկ ես օգնում եմ:
5) Փոքրիկ երեխաները կաթ են խմում:

7. पढ़ो�, क�प� मं लिंलख� और अन�व�द कर�।

म�र� न�म सं�रग�ई ह�। म�र� द�श आममेनलिंनय� ह�। आममेनलिंनय� बहुत सं�ंदर द�श ह�।
मं लिंवद्य�थसी हू� और मं रूसं-आममेनलिंनय�ई लिंवश्वलिंवद्य�लय क�  प्�च्य लिंवभ�ग मं लिंहंद� पढ़ोत� हू�। 
यह��  मं फ़�रसं�, रूसं�, अंग्�ज़� भ�ष�ए�  भ� पढ़ोत� हू�। 
आममेनलिंनय� अलिंत सं�ंदर द�श ह�। मं आप संबक� आमंलिंत्रत करत� हू� और आप संबक� 
अलिंभनंदन अपन� धरत� पर करन� च�हत� हू�।
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ԴԱՍ  33

झ  ջհը

Ջհը շնչեղ բաղաձայնը գրվում է झ նշանով:



1. Նոր տառը գրիր 3 տող։
2. Կարդա. पढ़ो�।

झ-झ�, लिंझ-झ�, झ�-झ�, झ�-झ�, झ�-झ�, झ�ल, झ�ल�, झ�ठ, झ�मर, झगड़�, झटक�, झ�लन�,  
म�झक�, त�झक�

3. नय� शब्द शब्दक�श मं लिंलख� और य�द कर�।

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

म�झ� մուջհե    ինձ

झ�ठ� ար.  ջհութե   սուտ

संमझन� սըմըջհնա   հասկանալ

ब�लन� բոլնա   խոսել

4. लिंलख� और य�द कर�।

म�र� ब�त संमझ�। Հասկացիր ինձ։ Բառացի՝ իմ խոսքը հասկացիր։
मं आपक� ब�त संमझत� ( संमझत� ) हू�।  Ես  ձեզ հասկանում եմ: 
(Ես հասկանում եմ այն,  ձեր խոսքը)։
त�म म�र� ब�त संमझत� ( संमझत� ) ह�?  Դու  ինձ հասկանո՞ւմ ես։
(Դու հասկանու՞մ ես իմ խոսքը)։

लिंहंद� भ�ष� अच्� तरह संमझन�। Լավ հասկանալ հինդի:

लिंहंद� मं अच्� तरह पढ़ोन�, लिंलखन� और ब�लन�।
Լավ կարդալ, գրել  և խոսել հինդի: 

5. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

झ�ठ ब�लन� अच्� नह� ंह�।
क्या� त�म लिंहंद� संमझत� ह� ?
ज� ह��, मं लिंहंद� संमझत� हू�।
यह त�म्�र� भ�ई ह� ?
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ज� ह��, यह म�र� भ�ई ह�।
इसंक� न�म क्या� ह� ?
इसंक� न�म ह�ईक ह�।
क्या� ह�ईक भ� लिंहंद� संमझत� ह� ?
ज� नह�,ं इसंक� प�ठश�ल� मं लिंहंद� नह� ंपढ़ो�त� हं।

6. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Ես չեմ ստում։
2) Դուք նո՞ւյնպես հասկանում եք հինդի։
3) Նրանք չեն հասկանում հայերեն։
4) Ես հինդի լավ գրում,  կարդում և խոսում եմ:
5) Ինձ տուր հայ-հինդի բառարանը:

7. Գրիր նոր տառերն ու բառերը և սովորիր։
8. Գրիր बोलना,  समझना բայերի խոնարհումը և թարգմանիր.

      लिंलख�, अन�व�द कर� और उत्तर द�।   

यह औरत भ�रत�य ह�। यह आममेनलिंनय�ई भ�ष� नह� ंसंमझत�। क्या� यह ठ�क ह� ?
वह लड़क� अच्� ह�। वह झ�ठ नह� ंब�लत�। क्या� यह ठ�क ह� ?
यह लड़क� म�झ� कलम द�त� ह�। क्या� यह ठ�क ह� ?

9. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1. Այս աշակերտուհին լավ հասկանում է հինդի:
2. Դպրոցում մենք հինդի ենք սովորում: Այն շատ գեղեցիկ լեզու է: 

Մենք լավ գրում,  կարդում և խոսում ենք հինդի:
3. Դու ստում ես:
4. Ինձ տո՛ւր կապույտ գրիչը: – Վերցրո՛ւ։ - Շնորհակալություն:
5. Ես ձեզ հրավիրում եմ իմ երկիր այցելության։ 
6. Հայաստանը շատ հին և գեղեցիկ երկիր է։
7. Ես սովորում եմ Հայաստանի հայ-ռուսական համալսարանի 

արևելագիտության բաժնում։
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ԴԱՍ  34

फ փը  և  फ़ ֆը

Փը շնչեղ բաղաձայնը գրվում է फ նշանով:
Ֆը բաղաձայնը գրվում է फ़ նշանով:



1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2.  Կարդա  पढ़�।

1) फ-फ़, फ�-फ़�, लिंफ-लिंफ़, फ�-फ़�, फ� -फ़� , फ� -फ़� , फ� -फ़� , फ�-फ़�, फ�-फ़�, अफ़, आफ़, 
ईफ़, उफ़, एफ़, ओफ़
2)फ� ल, लिंफर, फलन�, फ�ग�न, फ� टन�, फ� रन�, फ� लन�, फ़न, फ़� ल, फ़�ट�, फ़संल, फ़�यद�, 
फ़रवर�, लिंफ़ल्म, सं�फ़�, संफ� द

3. नय� शब्द शब्दक�श मं लिंलख� और य�द कर�।

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

संफ़� द սըֆեդ     սպիտակ

फ� ल ար.   փուլ    ծաղիկ

फल ար.   փըլ   միրգ

लिंफ़ल्म իգ.   ֆիլմ    կինոնկար

लिंफर, लिंफ़र փիր, ֆիր     էլի,  նորից,  ապա

ब�ज़�र ար.  բազար   շուկա

4. लिंलख� और य�द कर�।

लिंफ़र लिंमलंग�।  մինչ հանդիպում  
एक ब�र लिंफ़र। ևս մեկ անգամ 
एक ब�र लिंफ़र बत�ओ। ասեք ևս մեկ անգամ   

5. लिंलख�,  अन�व�द कर� और उत्तर द�।

यह क्या� ह�? यह संफ़� द फ� ल ह�। इसंक� न�म क्या� ह�?  इसंक� न�म ... ह�।
वह क्या� ह�? वह प�ल� फल ह�। उसंक� न�म क्या� ह�? उसंक� न�म ... ह�।
य� क्या� हं? य� ...हं। य� फल कह�� हं? य� फल ... हं।
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6. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

— नमस्त�, बच्�।
— वह लड़क� घर पर ह�। वह क� संसी पर ब�ठत� ह� और लिंफ़ल्म द�खत� ह�।
— ब�ज़�र मं बहुत फल हं। सं�ब और अन�र हं। क� ल� और आम हं।
य� फल कच्� नह� ंहं। य� अलिंत स्व�लिंदष्ट हं।
मं द�क�न ज�त� हू� और फ� ल खर�दत� हू�। य� फ� ल ल�ल हं और व� फ� ल संफ़� द हं,  य� प�ल� हं 
और व� न�ल� हं। म�र�  फ� ल अलिंत सं�ंदर हं। 
लिंफ़र लिंमलंग�।

7. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।
1) Մաշա՛,  ինձ համար միրգ գնիր:
2) Դու գնում ես դեղի՞ն, թե՞ սպիտակ ծաղիկներ:
3) Ես գնում եմ շուկա:
4) Ես կինոնկարը հինդի եմ դիտում,  իսկ հետո թարգմանում հայերեն:

8. Թարգմանիր հինդի.  लिंहंद� मं अन�व�द कर�।
1. Այս մրգերը շատ լավն են:
2. Լավ, ընկեր։ Մինչ հանդիպում։
3. Լոտոսը շատ գեղեցիկ ծաղիկ է:
4. Իմ սենյակի պատերը սպիտակ են:
5. Այս սպիտակ ծաղիկները ես շատ եմ սիրում։

9. Գրիր,  թարգմանիր և պատասխանիր հարցերին. 

लिंलख�, अन�व�द कर� और उत्तर द�।

यह  फ� ल  ह�  य�  फल ?  क्या�  यह  कमल  ह� ? 
द�द� ज� क्या� करत� हं ?
वह लड़क� क्या� खर�दत� ह� ?
वह लड़क� ख�र�  कह�� सं� खर�दत� ह� ?

ԴԱՍ 35

क्ष կշա կցագիրը

Կ և շ տառերի համադրություն։ क्ष կշը
क (կ) +  ष (շը)= क्ष (կշը)
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1. Գրիր նոր տառը 3 տող և սովորիր։

2.  पढ़ो�।  
1) क्ष-क्ष�, लिंक्ष-क्ष�, क्ष�-क्ष�, क्ष�-क्ष�, क्ष�-क्ष�, अक्ष, आक्ष, इक्ष, ईक्ष, उक्ष, एक्ष, ओक्ष 
2) क्षम�, क्ष�त्र, क्ष�म, क्षमत�,  क्ष�लिंत्रय, कक्ष, कक्ष�, दक्ष, रक्ष�,  पक्ष, पक्ष�, म�क्ष, अक्षर,  संक्षम,  
     लिंशक्षक, लिंशलिंक्षक�

3. नय� शब्द शब्दक�श मं लिंलख� और य�द कर�।

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

अक्षर ար.    ըկշըր   տառ,  վանկ

कक्ष� իգ.   կըկշա   դասարան 
(աշակերտներ)

कक्ष/कमर� ար.   կըկշ/կըմրա սենյակ

लिंशक्षक ար.    շիկշըկ   ուսուցիչ

लिंशलिंक्षक� իգ.    շիկշիկա   ուսուցչուհի

पढ़ो�न� պըրhանա   դասավանդել

4. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

हम�र� प�ठश�ल� मं बहुत कक्ष हं। यह हम�र� कक्ष ह�। यह�� हम लिंहंद� पढ़ोत� हं।
हम�र� प�ठश�ल� मं बहुत कक्ष�ए�  हं। हम�र� कक्ष� मं च�र छ�त्र और छः  छ�त्र�ए�  हं।
य� हम�र� लिंशलिंक्षक� ज� हं। य� हमं लिंहंद� भ�ष� पढ़ो�त� हं।अब य� श्�म पट् पर लिंलखत� हं।

5. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Իմ մայրը ուսուցչուհի է: Նա աշխատում է դպրոցում:
2) Դու սովորում ես հինդի,  իսկ ես դասավանդում եմ հինդի:
3) Մեր դասարանի աշակերտները շատ լավն են:
4) Ես տետրում գրում եմ «մը» տառը:
5) Մեր դասարանում չորս մեծ պատուհան կա:

6. Կազմիր նախադասություն कक्ष�,  कक्ष  և  लिंशलिंक्षक�  բառերով։

7. लिंलख�,  अन�व�द कर� और उत्तर द�।  

य� क�न ह�?
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य� लिंशक्षक क्या� पढ़ो�त� हं?
य� श्�म पट् पर क्या� लिंलखत� हं?
वह क�न ह�?
उसंक� न�म क्या� ह�?
लड़क� क्या� करत� ह�?
वह क्या� लिंलखत� ह�। शब्द य� अक्षर?

8. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1.  Սա մեր ուսուցչուհին է,  իսկ նա՝ մեր ուսուցիչը: Ուսուցչուհին հինդի 
է դասավանդում: Նա լավ կարդում, գրում և խոսում է հինդի: 
Ուսուցիչը նույնպես դասավանդում է հինդի: Նա նույնպես լավ 
կարդում,  գրում  և խոսում է հինդի:

2. Մեր դասարանում ութ աղջիկ կա:
3. Մեր դասարանում տասը սեղան կա:
4. Սա բհը տառն է:

31-35-ՐԴ   ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
Եկեք կրկնենք և ամփոփենք  31-35-րդ դասերում ներկայացված 

նյութերը:

1. Նոր տառերը.

բաղաձայններ՝ ध, ष, झ, फ , फ़
ձայնավորներ՝  इ;
կցագիր՝   क्ष;           

2. Ստացական դերանուններ.

դեմք անձնական դերանուն ստացական դերանուն

I
मं à म�र�

हम à हम�र�

II

त� à त�र�

त�म à त�म्�र�

आप à आपक�
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III

यह à इसंक�

वह à उसंक�

य� à इनक�

व� à उनक�

3. Բառակապակցություններ,  որոնք պետք է հիշել.

म�र�  ब�त  संमझ�!  Հասկացի՛ր ինձ։
मं आपक� ब�त संमझत� ( संमझत� ) हू�। Ես ձեզ հասկանում եմ:
त�म म�र� ब�त संमझत� ( संमझत� ) ह� ? Դու ինձ հասկանո՞ւմ ես։
लिंहंद� भ�ष� अच्� तरह संमझन�  Հնդկերենը լավ հասկանալ:
Լավ գրել, կարդալ և խոսել հինդի

त�म्�र� न�म क्या� ह� ? - Ի՞նչ է քո անունը։ (Անունդ ի՞նչ է)
आपक� न�म क्या� ह� ? – Ի՞նչ է ձեր անունը։
इसंक� (उसंक�) न�म क्या� ह�? - Ի՞նչ է նրա անունը։
इनक� (उनक�) न�म क्या� ह� ? – Ի՞նչ է նրա անունը (հարգ. ձև)։

इनक�  (उनक� ) न�म क्या� ह� ?- Ի՞նչ է նրանց անունը։
म�र� न�म ...... ह�।  Իմ  անունը ....... է:
लिंफ़र लिंमलंग� ।   Մինչ հանդիպում։
एक ब�र लिंफ़र।   Եվս մեկ անգամ...
एक  ब�र  लिंफ़र  बत�ओ !   Ասեք ևս մեկ անգամ։ 


1. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

Մտածիր,  թե ինչ սկզբունքով են խմբավորվել բառերը: Ամեն սյունակի 
համար անուն ընտրիր:

ध�न�
संमझन�
ब�लन�
पढ़ो�न�

द� ध, झ�ठ, अक्षर,  
कक्ष, शब्दक�श, 

लिंशक्षक, 
फ� ल, फल, न�म, 

ब�ज�र

भ�ष�
लिंफल्म

लिंशलिंक्षक�
कक्ष�

म�खिकिल
संफ़� द

धन्व�द
म�झ�
लिंफ़र
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2. Պատասխանիր հարցերին, առաջին տառը գրիր վանդակում. ստացված 
տառերով բառ կազմել (չմոռանալ,  որ բաղաձայնի հետ ձայնավորները 
գրվում են մատրայով). 

पढ़ो�,  अन�व�द कर� और उत्तर द�। 

1) यह हम�र�  कक्ष मं ह�। यह द�व�र पर ह�। इसं पर हम लिंलखत� हं।
यह क्या� ह� ?

2) मं द� ध और च�न� द�क�न सं� खर�दत� हू�।
फल और फ� ल मं कह�� सं� खर�दत� हू�? 

3) त�म क�प� मं क्या� करत� ह� ?

4) यह एक फल ह�।यह बहुत म�ठ� ह�।यह प�ल� ह�।यह क� ल� य� आड़�  नह� ंह�।
यह क्या� ह� ?

Միացնելով տառերը՝  
կիմանաք Հնդկաստանում 

շատ հայտնի երաժշտական 
գործիքի անունը.

 + + +  = 

त+ब+ल्+आ  =  तबल�
3. पढ़ो�, अन�व�द कर� और उत्तर द�।

1) मं क�म करत� हू� और म�र� भ�ई... करत� ह�।
2) बच्�,  अपन� ... उत�र�।
3) क�ट पतल� ह� और ... म�ट� ह�।
4) आन�, यह शब्दक�श म�ज पर...।
5) यह म�र� संह�ल� ह�। ... न�म आन्� ह�।
6) हम�र� ...मं च�र छ�त्र और छः  छ�त्र�ए�  हं।
7) य� हम�र� ...  ज� हं।
8) सं�रग�ई,  यह�� कमर�  मं ... और ब�ठ�।

इसंक� न�म क्या� ह�
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इसंक� न�म क्या� ह�

Միացնելով 
տառերը՝  կիմանաք 
Հնդկաստանում շատ 
հայտնի տրանս պոր-
տա յին միջոցի անունը.

4. ख�न� भर�।

1) यह क्या� ह� ? 2) यह बड़� द�श ह�। इसंक� न�म क्या� ह� ?

3) यह क्या� ह� ? 4) च�य मं क्या� ह� ?
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Միացնելով տառերը՝  կիմանաք հնդկական 
ազգային տարազի անունը.

5. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

Դերերը. ուսուցչուհի,  Նարե,  Անի և երեխաներ.

— नमस्त�,  बच्�।
— नमस्त� ज�।
—  ब�ठ�। बच्�, सं�न�। म�र�  ब�ग मं एक फल ह�। वह ल�ल और म�ठ� ह�।बत�ओ वह क्या� ह�।
—  क्या� वह आम ह� ?
— नह�,ं  वह आम नह� ंह�।
— क्या� वह अन�र ह� ?
— नह�,ं  वह अन�र भ� नह� ंह�।
— ज�,  वह सं�ब ह�।
— श�ब�श,  न�र� ।ठ�क ह�।म�र�  ब�ग मं सं�ब ह�। न�र� ,  सं�ब ल� और ध� कर ख�ओ।
— बहुत धन्व�द।
—  बच्�,  अब बत�ओ त�म्�र� कक्ष� मं लिंकतन� छ�त्र-छ�त्र�ए�  हं ?
— हम�र� कक्ष� मं च�र छ�त्र और छः  छ�त्र�ए�  हं।
— अच्�,  बत�ओ य� छ�त्र–छ�त्र�ए�  लिंहंद� भ�ष� संमझत� हं ?
—  ज� ह��,  हम�र�  छ�त्र-छ�त्र�ए�  लिंहंद� भ�ष� संमझत� हं। हम लिंहंद� भ�ष� प�ठश�ल� मं पढ़ोत� हं 

और लिंहंद� मं अच्� तरह पढ़ोत�,  लिंलखत� और ब�लत� हं।
— अच्�,  ब�ठ�। आन�, उठ�।बत�ओ लिंहंद� कलिंठन भ�ष� ह� ?
—  ज� नह�,ं लिंहंद� कलिंठन भ�ष� नह� ंह�।संरल भ�ष� ह�।
— अच्�,  आन�,  यह�� द�ख�।त�म क्या� द�खत� ह� ?
— मं एक लिंचत्र द�खत� हू�।
— लिंचत्र मं क्या� ह� ?
— लिंचत्र मं एक संफ़� द फ� ल ह�। इसंक� न�म कमल ह�।
— ठ�क ह�।ब�ठ�।न�र� , अब त�म उठ�।म�र� म�ज पर द�ख�।वह�� क्या� ह� ?
— आपक� म�ज पर एक शब्दक�श और बहुत क�लिंपय�� हं।वह�� ल�ल और न�ल� कलमं भ� हं।
— श�ब�श।ठ�क ह�।ब�ठ�।म�र�, यह शब्दक�श ल�।बत�ओ त�म क्या� करत� ह� ?
— मं शब्दक�श ल�त� हू�।
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— शब्दक�श बड़� ह�?
— ज� ह��,  यह बड़� ह�।
— ठ�क ह�। ब�ठ�। बच्�,  क�लिंपय�� ख�ल� और लिंलख�।
— य� म�र�  लिंपत� ज� हं। य� लिंशक्षक हं। प�ठश�ल� मं फ़�रसं� पढ़ो�त� हं। य� म�र� म�त� ज� हं। य� 

द�क�न मं क�म करत� हं।य� म�र� द�द� ज� हं। य� ब�ज�र ज�त� हं। फल और संखिज़िय�� 
खर�दत� हं। वह म�र� बहन ह�। वह लिंफ़ल्म द�खत� ह�।वह म�र� भ�ई ह�।वह आर�म करत� ह�।

— अब क�लिंपय�� बंद कर� और अन�व�द कर�।
— बच्�, यह�� आओ।य� अन�र और क� ल� ख�ओ। गमण र�लिंटय�� भ� ल� ल�, लिंशव क� धन्व�द 

ब�ल�।
— श�ब�श।बच्�, लिंकत�बं बंद कर�। नमस्त�,  लिंफर लिंमलंग�।
— नमस्त� ज�।

6. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1. Քո մեծ եղբայրը ո՞վ է։- Իմ մեծ եղբայրը ուսուցիչ է: Նա դպրոցում 
հինդի է դասավանդում:

2. Մենք գնում ենք շուկա:
3. Նրա անունը Մանե է,  իսկ նրա անունը՝ Նարեկ:
4. Սա «շը» տառն է:
5. Դու հասկանո՞ւմ ես հինդի։  

- Այո,  ես  հինդի հասկանում եմ

ԴԱՍ  36

थ թը   և  ऊ ու

Թը շնչեղ բաղաձայնը  գրվում է  थ նշանով:
Ու երկար ձայնավորը բառի սկզբում  և ձայնավորից հետո գրվում է   

ऊ նշանով:



 1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։

नय�  अक्षर  क�प�  मं  लिंलख�।

2.  पढ़�। 
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1) थ-थ�, लिंथ-थ�, थ�-थ� , थ�-थ�, थ�-थ�,  थल, थक�, थ�ड़�, थ�थ�, च�थ�, सथ�न, पत्थर, खिसथत, 
अलिंतलिंथ, ग�थ�
2)ऊन, ऊपर, ऊपर�, ऊ�ट, ऊ�च�, ऊ�च�ई, ऊबड़, ऊष्�, ख�ऊ, आऊ�, बत�ऊ�, ज�ऊ�ग�, 
ख�ऊ� ग�, ल�ऊ� ग�, लिंपऊ� ग�

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

नय� शब्द शब्दक�श मं लिंलख� और य�द कर�।

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

उपखिसथत - ուպըսթիտ    ներկա

अन�पखिसथत - ընուպըսթիտ   բացակա

ऊष� - ունճա     բարձր

आज - աջ    այսօր

संब - սըբ    բոլորը

क�न-सं� - կօուն-սա    ո՞րը,  ի՞նչ ... է, 
ո՞րերորդ

4.   पढ़ो� और अन�व�द कर�।

Դերերը.  ուսուցչուհի,  Մաշա,  Մերի,  Լենա,  Ռիտա,  երեխաներ, 
Հայկ,  Արթուր,  Մարի,  Նարե,  Ժորա,  Արփի,  Սերգեյ  

- नमस्त�, बच्�।
- नमस्त� ज�।
- ब�ठ�। म�र� उठ�। बत�ओ आज कक्ष� मं क�न अन�पखिसथत ह�?
- आज कक्ष� मं संभ� छ�त्र-छ�त्र�ए�  उपखिसथत हं।
- धन्व�द,  ब�ठ�। आरत�र त�म उठ�। बत�ओ हम�र� प�ठश�ल� ऊ� च� ह�? 
- ज� ह��, हम�र� प�ठश�ल� ऊ� च� ह�। 
- ठ�क ह�।  ज�र�,  उत्तर द�, क्या� त�म्�र� घर ऊ� च� ह�? 
- ज� नह�,ं म�र� घर ऊ� च� नह� ंह�। 
- अच्�। न�र� , बत�ओ त�म्�र� घर ऊ� च� ह�? 
- ज� नह�,ं  म�र� घर भ� ऊ� च� नह� ंह�। 
- श�ब�श।  ब�ठ�।  बच्�,  क�लिंपय�� ख�ल� और कक्ष� क� क�यण लिंलख�। 
हम शब्दक�श मं नय� शब्द लिंलखत� हं। उपखिसथत, अन�पखिसथत, ऊ� च�, आज, संब।  लिंफर हम 
य� शब्द य�द करत� हं।  यह कलिंठन ह�, असंंभव नह�।ं 
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- अच्�।  ह�ईक, अब त�म यह प�ठ पढ़ो� और अन�व�द कर�। 
- श�ब�श।  अब क�लिंपय�� बंद कर� और लिंकत�बं ख�ल�।
- हम एक और प�ठ पढ़ोत� हं।
- मं लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) हू�।
हम लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) हं।
त� लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) ह�।
त�म लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) ह�।
आप लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) हं।
यह लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) ह�।
वह लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) ह�।
य� लिंहंद� भ�ष� संमझत� (संमझत�) हं।
-ठ�क ह�। आरप�, बत�ओ हम�र� कक्ष� मं संब लिंहंद� भ�ष� संमझत� हं?
-ज� ह��,  हम�र� कक्ष� मं संब लिंहंद� भ�ष� संमझत� हं।
-श�ब�श। सं�रग�ई,  उठ�। बत�ओ आज कक्ष� मं हम क्या� करत� हं?
-आज हम नय� प�ठ पढ़ोत� ,  लिंलखत� और अन�व�द करत� हं। नय� शब्द क�प� मं लिंलखत� और 
य�द करत� हं।
- हम क�न सं� शब्द य�द करत� हं?
-आज हम उपखिसथत, अन�पखिसथत, ऊ� च�, संब शब्द य�द करत� हं।
-ठ�क ह�। बच्�,  अब आर�म कर�। नमस्त�, लिंफ़र लिंमलंग�।
नमस्त� ज�।

5. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Նրանց դպրոցը բարձր է,  իսկ մեր դպրոցը այնքան էլ բարձր չէ:
2) Այսօր ես չեմ գնում դպրոց:
3) Բոլոր երեխաները քայլում են (կամ զբոսնում են):
4) Այսօր մեր դասարանում  բացակայում է Սարգսյան Մարին:
5) Դու ո՞ր դասարանում ես սովորում։

6.  पढ़ो� और उत्तर द�।

 कक्ष� मं क�न अन�पखिसथत ह�?
 बच्� लिंकतन� नय� शब्द य�द करत� हं?
 उनक� प�ठश�ल� ऊ� च� ह�?
 उनक� कक्ष� मं संब छ�त्र-छ�त्र�ए�  लिंहंद� संमझत� ह�?
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7. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1. Սենյակում երկու բարձր պահարաններ կան:
2. Մեր դպրոցում բոլոր աշակերտները հինդի են սովորում:
3. Այսօր մենք դասարանում դաս ենք կարդում:
4. Այսօր ո՞վ է բացակայում։
5. Այսօր մեր դասարանում բացակայում է Արմենը, իսկ Նարինեն ներկա է։
6. Ինչպիսի՞ բառեր ես դու գրում բառատետրում։

ԴԱՍ 37

ऋ  րի,   ा�   րի-մատրա,    ऐ  էյ

Րի ձայնավորը գրվում է ऋ նշանով: ऋ տառը ամբողջական գրվում է 
միայն բառի սկզբում:

Բաղաձայնի հետ միանալիս ऋ տառը գրվում է բաղաձայնի տակ՝ որպես 
ा�  րի-մատրա:

Էյ կրկնակ-ձայնավորը բառի սկզբում և ձայնավորից հետո գրվում է  
ऐ  նշանով: Բաղաձայնից հետո գրվում է ा�  է-մատրա։



1. Նոր տառերը և  վանկերը գրիր 3-ական տող։

क�प� मं लिंलख�।

क�  կրի,    दृ  դրի,    म�  մրի,    ऋम  րիմ, 

2. पढ़�।

1) ऋम - म� , ॠक - क�  , ॠव – व� , ऐन - न� , ऐक - क�  
2 ) ऋच� , ऋज� , ऋत� , ऋलिंष , ऋग्�द 
3 ) न� , क� त , क� प� , ग�ह , म�ग , म�द� , व�क , व�ष , व�थ� , हृत  , हृदय , त�त�य , क� पय� , न�त्य, 
दृश् , प�थ्� , व�क्ष , त�प्त , ग�हसथ� , ब�हस्पलिंतव�र 
4 ) ऐन , ऐनर , ऐल , ऐसं� , ऐसं� , ऐसं� , ऐक्या , ऐलिंतह�लिंसंक

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

ऋत� իգ.     րիտու    տարվա ժամանակ



121

न�त्य ար.   նրիտյը   պար

क� पय� կրիպիա    խնդրում եմ

ऐसं� էյսե    այսպես

भ�रत�य բհարըտիյը   հնդկական,  հնդիկ

वसंंत ար.   վըսընտ   գարուն

4. पढ� और अन�व�द कर�।

1) आममेनलिंनय� मं च�र ऋत�ए�  ह�त� हं। अब शरद ऋत� ह�।
2) मं ऐसं� ब�ठ संकत� हू�।
3) मं न�त्य करत� हू�।
4) बच्�,  क� पय� म�र� ब�त सं�न�।

5. Խոնարհիր न�त्य करन� (պարել) բայը ներկա ընդհանուր ժամանակում։
6. Թարգմանիր. 

लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1. Մաշա՛,  տո՛ւր ինձ,  խնդրում եմ,  կապույտ գրիչը:
2. Ես հայկական պարեր եմ պարում:
3. Այսպե՛ս արա։
4. Հայաստանում տարվա չորս եղանակ կա,  իսկ Հնդկաստանում՝ վեց:

7. पढ़ो�,  क�प� मं लिंलख� और अन�व�द कर�।

1) भ�रत मं छः  ऋत�ए�  हं।
2) म�र� संह�ल� भ�रत�य न�त्य सं�खत� ह�।
3) त�म यह अक्षर ऐसं� लिंलख�।
4) क� पय�  संब छ�त्र-छ�त्र�ए�  यह�� आओ।

8. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1. Գարունը տարվա ամենագեղեցիկ եղանակն է:
2. Խնդրում եմ,  նստի՛ր այստեղ։
3. Պարի՛ր այսպես։
4. Ես հնդկական կինո եմ դիտում:
5. Հնդկաստանում հիմա տարվա ո՞ր եղանակն է:
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ԴԱՍ  38

ड  դը   և  ढ դհը

Դը քմային բաղաձայնը գրվում է ड նշանով:
Դհը քմային շնչեղ բաղաձայնը գրվում է ढ նշանով:



1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։

2. पढ़ो�।

ड-ड�, लिंड-ड�, ड� -ड� , ड�-ड�, ड� - ड� , आड , ईड, ऊड, ऋड, ऐड, ओड
ढ-ढ�, लिंढ-ढ�, ढ� -ढ� , ढ� -ढ� , ढ�-ढ�
ड�क, ड�क� , ड�ल, ड�ल, ड�ढ़ो, ड�श, ड�ल-ड�ल, ड�ल, ड�ल�, डगर, डरन�, डलन�, ड� बन�, 
ड�ब�न� , ड�यर�, ड�लिंकय�, 
ड्�ढ़ो�, लिंडलिंबय�, ड�क्टर, लिंडब्�, अड्�, ग�ड्�, ग�ड्�
ढ�क, ढ�र, ढ�न�, ढ�ब�, ढ�ई, ढ�ठ, ढ�ल�, ढ�लक, ढल�ई, ढ�ढ़ोसं , ढक्कन, ढ� �ढन�

3. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

ड�क्टर ար.    դակտըր    բժիշկ

ड�लन� դալնա  
ավելացնել  

(լցնել ինչ-որ բանի մեջ)

ढ�ल� դհիլա    
լայն,  ազատ    

(հագուստի մասին)

ढ� �ढन� դհունդհնա    որոնել

4. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

आज आपक� ड�क्टर अन�पखिसथत ह�।
त�म च�य मं लिंकतन� च�न� ड�लत� ह�?
म�ट� लड़क� ढ�ल� क�ट पहनत� ह�।
आप क्या� ढ� �ढत� हं?

5.  Խոնարհել ड�लन� «ավելացնել» և ढ� �ढन� «որոնել» բայերը ներկա անկատար 
ժամանակում։
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6. लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1. Իմ հայրիկը բժիշկ է: Նա շատ է աշխատում: Իմ մայրիկը նույնպես 
բժիշկ է: Նա նույնպես շատ է աշխատում:

2. Տաք թեյի մեջ ավելացրու կաթ,  շաքարավազ  և խմիր. 
3. Մյուս խանութում փնտրեք  հինդի-հայերեն բառարանը:
4. Ես չեմ հագնում շագանակագույն  վերարկուն: Այն շատ լայն է:

7. पढ़ो�,  क�प� मं लिंलख� और अन�व�द कर�।  

1) – त�म क्या� ढ� �ढत� ह�?
– मं लिंहंद�-रूसं� शब्दक�श ढ� �ढत� हू�।
– क� पय� ऊ� च�,  प�ल� अलम�र� मं द�ख�, संब शब्दक�श वह�� हं।
2) वह म�र� भ�ई ह�।उसंक� न�म न�र�क ह�। 
वह क�म पर ज�त� ह�।म�र� भ�ई ड�क्टर ह�।
3) म�र� म�त� ज� भ�जन मं आल� बहुत ड�लत� हं।
4) त�म्�र� ओवरक�ट बहुत ढ�ल� ह�। यह ओवरक�ट उत�र� और द� संर� ओवरक�ट पहन�।
5) सं�न�,  त�म क�ल� च�य मं द� ध और च�न� ड�ल�।अब यह भ�रत�य द� ध व�ल� च�य ह�।

8. Թարգմանիր.

1. Հայաստանում լավ բժիշկներ կան:
2. Այս թեյը քաղցր չէ: Վերցրու շաքարը և ավելացրու թեյի մեջ:
3. Հագիր այս սև վերարկուն.
- Այն շատ լայն է:
- Իսկ այն շագանակագույն վերարկուն նո՞ւյնպես լայն է։
- Ոչ,  շագանակագույն վերարկուն նորմալ է:
4. Այսօր ձեր բժիշկը բացակայում է:
5. Իմ թեյի մեջ կաթ ավելացրու։

ԴԱՍ  39

ङ  նը,   ञ  նը,  ण  նը

Հինդիում «նը» տառի չորս տարբերակ կա: Դուք արդեն մեկին ծանոթ 
եք. գրվում է न նշանով: Մյուս երեքը շատ չեն տարբերվում նախորդից,  բայց 
գրվում են տարբեր նշաններով՝  ङ ,   ञ ,   ण։

Այս տառերը հազվադեպ, հիմնականում՝ սանսկրիտից փոխառված 
բառերի մեջ են օգտագործվում։ Դրանք, հատկապես ण տառը, հիմնականում 
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գործածվում են Աստծու անունները և հին ժամանակաշրջանի հերոսների 
անունները գրելիս: 

ङ և ञ նշանները գործածվում են միայն կցագրերում։  

(ङ् ,  ञ् )
ङ ,   ञ,    և  ण   տառերը բառասկզբում երբեք չեն գրվում:

Հիշիր. Կցագրերում न,    ङ,    ञ  և ण տառերը հաճախ փոխարինվում 
են  անուսվարայի նշանով: 
Օրինակ՝  कङ्गन = कंगन (կընգըն) - թևնոց 
               संञ्चा�र = संंच�र  (սընչար) -  հաղորդագրություն 
  घण्टा� = घंट� (գհընտա) -  1 ժամ  
  सं�न्र = सं�ंदर (սունդըր) -   գեղեցիկ

गण�श Գանեշ
Փղի գլխով այս Աստվածը Հնդկաստանում 

իմաստնության և ուսմունքի Աստվածն է: Նա 
վերացնում է բոլոր խոչընդոտները և օգնում նոր  
հիմնադրվող գործերին: Այդ պատճառով որևէ նոր 
բան սկսելիս հնդիկները նախ աղոթում են  Գանեշ 
Աստծուն:

लिंवष्णु�  Վիշնու
Նա տիեզերքի պահապանն է: Երբ աշխարհը 

վտանգ վում է, Վիշնուն կերպափոխվում է, երկնքից իջ-
նում է, Երկիրը փրկում կործանումից,  վերականգնում 
կարգ ու կանոնը:  Այսպես՝ ձկան կերպարանքով նա 
հա մաշ խար հային ջրհեղեղից փրկեց Մանուին՝ առաջին 
մար դուն, Ռամ իշխանի կերպարանքով ոչնչացրեց չար 
սա տա նա Ռավընին և այլն:

क� ष्णु Կրիշնը
Նա Վիշնուի  մարմնավորումներից մեկն է: Հաճախ 

Կրիշնըին պատկերում են ֆլեյտան ձեռքին՝ սիրո և 
ներդաշնակության մթնոլորտ ստեղծող կախարդական 
մեղեդի նվագելիս: Կրիշնըն շատ սխրանքներ է գործել 
և  մարդկանց փրկել դևերից ու բռնակալներից:
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1. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։
2. पढ़�।

1) कङ्कड़ , कङ्गन , कङ्ग�रू , कङ्� , गङ्ग� , दङ्ग , नङ्ग� 
2) कञ्चान , जञ्�ल , पञ्चा , पञ्र , रञ्न , संञ्चा�र 
3) दण्ड , दण्डन , पण्ड� , पखिण्डत , घण्टा� , गण , रण , व�ण� , कङ्कण , पररण�म , गलिंणत , 
क�रण

  श्र շրը  և  ज्ञा գյը կցագրերը

श्र շրը կցագիրը श շը և र րը տառերի միավորումն է.   
श + र = श्र շրը
ज्ञा գյը կցագիրը ज ջը  և ञ նը տառերի միավորումն է՝ 

ज + ञ = ज्ञा  գյը
Այս կցագիրը մեզ է հասել սանսկրիտից և կարդացվել է «ջնը»: 

Հնդկերենում հնչյունափոխվել և կարդացվում է «գյը»:

3. Նոր տառերը գրիր 3-ական տող։

4.  पढ़ो�।     

1) श्रम, श्रलिंमक, श्र�, श्र�मत�, श्र�त, श्र�लिंत, श्र�त�, श्र�ष्ठ, श्रव्यं, अश्र�, आश्रम, आश्रय, आलिंश्रत
2) ज्ञा�न, ज्ञा�न�, ज्ञा�त, ज्ञा�पन, ज्ञा�य, यज्ञा, यज्ञा�पव�त, ज्ञा�नप�ठ, ज्ञा�नलिंवस्त�र, व�ज्ञा�लिंनक, आज्ञा�

5. Նոր բառերը գրիր բառատետրում և սովորիր.

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն

गलिंणत ար.     գընիտ    մաթեմատիկա

श्र� ար.    շրի     պարոն

श्र�मत� իգ.    շրիմըտի    տիկին

सं�खन� սիքնա    սովորել

6. पढ़ो� और अन�व�द कर�।

1) य� हम�र�  लिंशलिंक्षक�  ज� हं। इनक� न�म लिंवक्�ररय� आल�क्�नदरवन� आर�ख�लव� ह�।
2) य� आममेनलिंनय�ई हं। य� हमं भ�रत�य धमण पढ़ो�त� हं।
3) य� भ� हम�र� लिंशलिंक्षक� ज� हं। य� भ�रत�य हं।इनक� न�म  संंत�ष अर�ड़� ह�।
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4) य� हमं लिंहंद� क� ज्ञा�न द�त� हं। हम इनक�  सं�थ लिंहंद� क�  प्च�र करन� क� प्ण ल�त� हं।
यह एक ज्ञा�न� ह�। यह भ�रत�य ह�। यह व�द1 सं�खत� ह�।

7. Թարգմանիր.

लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

1) Սա պարոն Գոպալն է: Նա շատ լավ բժիշկ է:
2) Դպրոցում բոլորս մաթեմատիկա ենք սովորում:
3) Ո՞վ է այս տիկինը։
4) Ի՞նչ ես դու կարդում։ Ես Վեդաներ եմ կարդում:
5) Ի՞նչ լեզուներ են նրանք սովորում։

8. Թարգմանիր.

लिंहंद� मं अन�व�द कर�।

– Ո՞ր լեզուն ես դու սովորում:
- Ես սովորում եմ հինդի: Հնդկերենը շատ գեղեցիկ լեզու է: Դու նույնպես 

սովորիր հինդի:
-  Իմ ընկերը հնդիկ է: Նա սովորում (ուսումնասիրում) է Վեդաները:

9. Գրիր տետրի մեջ,  պատասխանիր հարցերին և թարգմանիր.

क�प� मं लिंलख�,  अन�व�द कर� और उत्तर द�।

1) कक्ष� मं क�न-क�न हं?
2) यह�� लिंकतन� छ�त्र-छ�त्र�ए�  हं?
3) यह�� लिंकतन� लिंशलिंक्षक�ए�  हं?
1) यह क�न ह�?
2) यह भ�रत�य  ह� य� आममेनलिंनय�ई?
3) लिंशलिंक्षक� ज� क्या� लिंसंख�त� हं?
4) यह क्या� करत� ह�?
5) संब बच्� क्या� पढ़ोत� हं।
6) क्या� यह व�द सं�खत� ह� य� अव�स्त� ?

1 Վեդան սանսկրիտով գրված հին հնդկական սուրբ գրություն է՝ բաղկացած  չորս 
գրքից:

Ռիգվեդ - աստվածներին փառաբանող օրհներգերի ժողովածու:
Սամավեդ -  շարականների,  օրհներգերի  հավաքածու։
Յաջուրվեդ - զոհաբերություններին նվիրված հիմների հավաքածու։
Ադհարվավեդ - մոգական բանաձևերի և ծեսերի հավաքածու:
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ԴԱՍ 40

Այբուբեն (वर्णणमाला)

Հնդկերենի այբուբենը կոչվում է वणणम�ल�, որը գրվում է դեվընագրի 
գրով ( देवनागरी )

Այբուբենում կա 46 տառ՝ 13 ձայնավոր՝ սվըր (स्वर), 33 բաղաձայն՝ 
վյընջըն (वं्यंजन) այդ թվում՝ 4 կցագիր սընյուկտակշըր (संयुुक्तााक्षर), 5 
օժանդակ տառ և հավելյալ նշաններ։

 Ձայնավորներ՝ սվըր (स्वर)

Այբուբենում ձայնավորները գրվում են առաջին տեղում

տառը अ आ इ ई उ ऊ ए ऐ ओ औ अं अः
տառադարձումը ը ա ի ի՜ ու ո՜ւ է էի օ օու ըն(գ) ըհ

Բաղաձայն (वं्यंजन) վյընջըն
Բաղաձայնները խմբավորվում են ըստ արտասանության։

Հետնալեզվային क ख ग घ ङ

Միջնալեզվային च छ ज झ ञ

Քմային ट ठ ड ढ ण

Առաջնալեզվային 
(լեզվատամնային, 
միջատամնային)

त थ द ध न

Շրթնային (երկշրթնային, 
շրթնատամնային)

प फ ब भ म

Հարթ հնչյուններ य र ल व
Շչական, սուլական श ष सं

Հագագային (միայն շունչ 
պարունակող հնչյուն)

ह

Կցագրեր

Չնայած հինդիում շատ կցագրեր կան, դրանցից միայն 4-ն են տեղ 
գտել այբուբենում։ 
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Կցագրեր क्ष ज्ञा त्र श्र

Օժանդակ տառեր
Օժանդակ են կոչվում ներքևում կետիկ ունեցող տառերը։ Դրանք 

փոխանցում են այլ լեզուներից փոխառված հնչյունները։ 

Օժանդակ 
տառեր

क़  ख़  ग़  ज़  ड़  ढ़ो  फ़

Հավելյալ նշաններ
1.  Մատրաները հատուկ նշաններ են, որոնք բաղաձայնին միանում են 

տվյալ ձայնավորի փոխարեն։

ा ि ी ु ू ृ ॄ ॅ

ॆ े ै ॉ ॊ ो ौ  
 

2. Անուսվարա  ं  (կամ բինդու՝ կետ)
Եթե կետը ձայնավորի վրա է, ապա ձայնավորը արտասանվում է «քթի 

մեջ», օրինակ՝ मं  մեն, ह� ंհին

Եթե կետը բաղաձայնի վրա է, ապա.
1. կարդացվում է ն(գ), եթե բաղաձայնին հետևում են հետնալեզվային 

կատկային կամ միջնալեզվային քմային  շարքի հնչյուններ (क, ख, ग, 
घ)։ Օրինակ՝ गंग� = गङ्न�  Գընգա։

2. կարդում ենք ն քմային, եթե բաղաձայնին հետևում են միջնալեզվային 
շարքի (च, छ, ज, झ) հնչյունները։ Օրինակ՝ कंज�सं =  कञ्जूज�सं կընջուս։

3.  ն առաջնալեզվային, եթե բաղաձայնին հետևում են առաջնալեզվային, 
լեզվաքմային շարքի (ट, ठ, ड, ढ) բաղաձայն հնչյունները։ Օրինակ՝  
पंलिंडत   =  पखिण्डत պընդիտ։

4. ն լեզվատամնային, եթե բաղաձայնին հաջորդում են  առաջնա լեզ-
վա յին, լեզվատամնային շարքի (त, थ, द, ध) բաղաձայն հնչյունները։ 
Օրինակ՝ लिंहंद�  =  लिंहन्� հինդի։

5. մ, եթե բաղաձայնին հաջորդում են շրթնային շարքի բաղաձայն 
հնչյուններ (प फ ब भ), կամ անուսվարան բառի վերջին բաղաձանի 
վրա է, ինչը փոխառված է սանսկրիտից։ Օրինակ՝ लंब� = लम्बा�  լըմբա, 
स्वयं = स्वयम् սվըյըմ։

6. Մնացած բոլոր դեպքերում անուսվարան փոխարինում է ն հնչյունին։ 
Օրինակ՝ कंसं = कन्स կընս։
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Անունասիկա   ा�   (կամ ճընդրըբինդու՝ ճընդր լուսին, բինդու՝ կետ)։
Դրվում է ձայնավորի վրա, և ցույց է տալիս, որ ձայնավորը պետք է 

«քթի մեջ» արտասանել։ Օրինակ՝ ह�� հան  ऊ�  ուն։

Հըլընտ   ा्
Այս նշանը դրվում է բաղաձայնի տակ, և ցույց է տալիս, որ բաղաձայնի 

ը հնչյունը չի արտասանվում։ 
क կը क् կ, सं սը  स्ं ս։
Վիսըրգ ः 
Նշանը ցույց է տալիս, որ բաղաձայնը պետք է շնչեղ արտասանել։ 

Օրինակ՝ छः - չըհ։

Տողագլխի նշան ा�  դրվում է ա ձայնավորի գլխին, և ցույց է տալիս, որ 
հնչյունը փոքր-ինչ երկար պետք է արտասանել։ Օրինակ՝ डॉक्टर  դաակտըր։ 
Ժամանակակից հինդիում այս նշանը գրեթե չի գործածվում։

Ռեֆ, շեշտակերպ նշան, «գլխարկ» - Եթե र-ն բառի մեջ գտնվում է 
բաղաձայնից առաջ, ապա դրա փոխարեն դրվում է «ռեֆ»  նշանը, որը 
գրում են բաղաձայնի վրա, բայց կարդում են դրանից առաջ։ 

Օրինակ՝

र् + व = वण   र् + च= चण र् + क= कण
ր + վը = րվը  ր + ճը = րճը ր + կը = րկը
Եթե र-ն բառի մեջ բաղաձայնից առաջ է, որին հաջորդում է ձայնավոր, 

ապա र-ն փոխվում է ռեֆ  նշանի, գրվում ձայնավորի վրա, բայց կարդացվում 
է դրանից առաջ։ 

र् + ष� = ष�ण   र् + ग� = गसी र् + य� = ययो
ր + շա = րշա ր + գի = րգի ր + յո = րյո

Եթե र-ն կցագրում հաջորդում է բաղաձայնին, ապա փոխվում է շեշ տա-
կերպ «  » նշանի՝  կցվելով նախորդ բաղաձայնի ստորին մասին։

प् + र = प्   क् + र =� ग् + र = ग्
պ + րը = պրը կ + րը = կրը գ + րը = գրը

Ուշադրություն դարձրու.
द् + र = द्र   ह् + र =ह्र
դ + րը = դրը հ + րը = հրը 
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Հիշիր.
 श् + र = श्र   त् + र =त्र
շ + րը = շրը տ + րը = տրը
2. Եթե र-ն գրվում է ट, ठ, ड, ढ, छ բաղաձայններից հետո, ապա փոխվում 

է «գլխարկի»՝ ˆ, և գրվում բաղաձայնի տակ։

ट् + र = ट्र    ठ् + र =ठ्र     ड्  + र = ड्र  
տը + րը = տրը թ + րը = թրը դ + րը = դրը

ढ् + र = ढ्र    छ् + र =छ्र
դհ + րը = դհրը չ + րը = չրը

 

1. Արտագրեք ստորև տրված բառերը այբբենական կարգով.

झ�ठ, शब्दक�श, फल, ब�ज़�र, न�म, कक्ष�, अक्षर, आर�म, य�द, द�द�, हम�र�, एक, इसंक�, 
उनक�, ऊंच�, ऋत�

2. पढ़�

पवणत, प�कण , म�चण, म�लिंतण, वष�ण, क� संसी, म�गसी, प�वसी, दज�ण, लिं�य�, ग्�प , ट्र �म, ड्र म, अप्�ल

3. हिंदी में हिखो 
Մարգարյան Սերգեյ, Ապրեսյան Արտաշես, Պետրոսյան Նարե, Ավագյան 

Անի, Մկրտչյան Անդրանիկ ...
Գրեք ձեր ընկերների անունները կամ ազգանունները, որոնց մեջ կիրառ-

վում են र տառին միացող կցագրեր։ 

4. पढ़� 

म�लिंतण, फ़शण, लिंवद्य�थसी, लिंवद्य�लिंथणन�, दज�ण, दज़सी, ददण , लिंनम�णण, प्�टफ�मण, प्क� लिंत, ग्�प ,  वणणम�ल�,    
फ़कण , पवणत, प�कण , वष�ण, क� संसी, लिं�य�,  सं�रग�ई

5. पढ़ो� 
प�वसी , प्ण�म , प्त�क्ष� , प्संन्त� , फ़नसीचर , श��व�र , म�लिंतण , फ़कण  , फ़शण , लिंवद्य�थसी , 
लिंवद्य�लिंथणन� , दज�ण , दज़सी , ददण  , लिंनम�णण , प्�टफ़�मण , प्क� लिंत , ग्�प , वणणम�ल� , फ़कण  , पवणत, 
प�कण  , वष�ण , क� संसी , लिं�य� , सं�ययोज� 

6. लिंहन्� मं लिंलख� 
Պրըյոգ, պըրսըրգ, կըրմ, մուրքըտա, պրապտ, պրարթնա, կըրտա, 

կենդրը, բիկրի, մարգի, սուրյոդըյ։
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36-40-ՐԴ ԴԱՍԵՐԻ ԿՐԿՆՈՒԹՅՈՒՆ
36-40-րդ դասերը եզրափակում են հինդիի դասընթացի առաջին 

մասը։ Արդեն գիտեք, որ ձեր սովորած տառերը ամփոփված են դեվընագրի 
այբուբենում, ըստ կառուցվածքի տարբերվում են հայերենի այբուբենից։ 
Այժմ կրկնենք և ի մի բերենք սովորած նյութը։ 

1. Նոր տառերը.

բաղաձայններ̀   थ ड, ढ, ङ, ञ, ण
ձայնավորներ̀  ऊ, ॠ, ऐ

մատրա`   �
կցագրեր̀  श्र , ज्ञा

2. Այբուբեն.
Ձայնավորներ

व� वणण , लिंजनक�  उच्�रण क�  लिंलए लिंकसं� द� संर�  वणण क� संह�यत� क� आवश्कत� नह� ंह�त� 
ह� य� स्वतंत्र रूप सं� ब�ल� ज�न� व�ल� वणण , स्वर कहल�त� ह�।

लिंहंद� वणणम�ल�-स्वर

अ आ इ ई उ ऊ ऋ ए  ऐ ओ
औ अं अः  

Բաղաձայններ (वं्यंजन)

लिंजन वणणों  क� उच्�रण स्वर� ंक� संह�यत� क�  लिंबन�  नह� ंह� प�त� ह� ,उनं् वं्यंजन वणण 
कहत� हं । ज�सं� - क (क्+अ)

लिंहंद� वणणम�ल�- वं्यंजन
क ख ग घ ङ च छ ज झ
ञ ट ठ ड ढ ण त थ द
ध न प फ ब भ म य र
ल व श ष सं ह क्ष त्र ज्ञा

Մատրաներ (आलिंश्रत स्वर)

म�त्र� स्वर क� ह� एक रूप ह�त� ह�। ज� स्वर क� ह� प्लिंतलिंनलिंधत्व करत� ह�।

लिंहंद� वणणम�ल�- म�त्र�ए�

� लिं � � � � � � � �  ं ः 
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1. Բառարանի օգնությամբ գտիր ख�लन� և रहन� բայերի բացատությունը. 
Խոնարհիր ներկա ժամանակով և կազմիր նախադասություններ.

2. पढ़� और अन�व�द कर�।
Մտածիր, թե ինչ սկզբունքով են խմբավորված բառերը ստորև. 
Յուրաքանչյուր խմբի համար անուն որոշիր.

ढ� �ढन� उपखिसथत ऋत� गलिंणत आज 

ड�लन� अन�पखिसथत श्र�मत� श्र� संब 

 सं�खन� ऊ� च� वसंन्त क� पय� 

भ�रत�य ड�क्टर ऐसं�

ढ�ल� न�त्य 

सं�प

3. पढ़� और अन�व�द कर� ।

Ուսուցիչ  — नमस्त� , बच्� !
Աշակերտներ — नमस्त� ज� ! 

Ուսուցիչ — ब�ठ� ! स्ल�व� , उठ� ! बत�ओ आज कक्ष� मं क�न अन�पखिसथत ह� ?
— आज कक्ष� मं संब छ�त्र - छ�त्र�ए�  उपखिसथत हं । 
— धन्व�द , ब�ठ� । द�म� , त�म उठ� ! बत�ओ त�म्�र�  लिंपत� ज� क्या� करत� हं ?
— म�र�  लिंपत� ज� प�ठश�ल� मं क�म करत� हं ।
— क्या� त�म्�र�  लिंपत� ज� लिंशक्षक हं ?
—  ज� ह�� , व� लिंशक्षक हं । व� गलिंणत पढ़ो�त� हं ।
—  बहुत अच्� ! र�त� , त�म बत�ओ त�म्�र�  लिंपत� ज� क्या� क�म करत� हं ? 
—  म�र�  लिंपत� ज� ड�क्टर हं ।
— ठ�क ह� । और त�म्�र� म�त� ज� क�म करत� हं य� नह� ं? 
—  म�र� म�त� ज� भ� क�म करत� हं । व� लिंशलिंक्षक� हं और प�ठश�ल� मं लिंहंद� भ�ष� पढ़ो�त� हं । 
— अच्� , ब�ठ� ! म�श� , बत�ओ त�म्�र� म�त� ज� भ� क�म करत� हं ?
—  ज� ह�� , म�र� म�त� ज� भ� क�म करत� हं । 
— व� कह�� क�म करत� हं ?



133

— व� द�क�न मं क�म करत� हं ।
— ठ�क ह� , ब�ठ� ! क�ल्� , क� पय� त�म बत�ओ । 
— म�र�  लिंपत� ज� बंक मं क�म करत� हं और म�र� म�त� ज� क�म नह� ंकरत� ं। 
— अच्� ! बच्� , क� पय� म�झ� बत�ओ भ�रत मं लिंकतन� ऋत�ए�  हं ? ल�न� , त�म जव�ब द� । 
— भ�रत मं छः  ऋत�ए�  हं । 
— अब क�न सं� ऋत� ह� ? 
— अब वसंन्त ह� । 
— श�ब�श , ब�ठ� ! बच्�,  क� पय� लिंकत�बं ख�ल� ! स्व�त� , त�म पढ़ो� और अन�व�द कर� ! 
— " यह प�ठश�ल� ह� हम�र� , ऊ� च� हं इसंक� द�व�रं , 
— बड़�-ऊ� च� खिखड़लिंकय�� , ऊ� च� म�जं , क� लिंसंणय�� ! "
— बहुत अच्� ! बच्� , अब क�लिंपय�� ख�ल� और लिंलख� ! “
 मं भ�रत�य न�त्य करत� हू� । भ�रत�य न�त्य बहुत सं�न्र ह� । भ�रत�य न�त्य करन� म�खिकिल ह� । "
—  ओल्� , बत�ओ त�म भ�रत�य न�त्य करत� ह� ? 
— ज� नह� ं, मं भ�रत�य न�त्य नह� ंकरत� । 
— भ�रत�य न�त्य क�न करत� ह� ? 
—  भ�रत�य न�त्य सं�न्त� और न�स्त्य� करत� हं । 
— श�ब�श ! बच्� , लिंफर लिंलख� ! " मं एक छ�त्र हू� और प�ठश�ल� ज�त� हू� । प�ठश�ल� मं मं 
लिंहन्� भ�ष� सं�खत� हू� । "
— र�म� , बत�ओ त�म भ� लिंहन्� भ�ष� सं�खत� ह� ? 
—  ज� ह�� , मं भ� लिंहन्� भ�ष� सं�खत� हू� । 
— क्या� हम�र� प�ठश�ल� मं संब छ�त्र-छ�त्र�ए�  लिंहन्� भ�ष� सं�खत� हं ? 
—  ज� ह�� , यह�� हम संब लिंहन्� सं�खत� हं । 
— श�ब�श ! क�ल्� , त�म क्या� ढ� �ढत� ह� ? 
— मं ल�ल कलम ढ� �ढत� हू� । 
—  म�र�  कलम ल� ! 
—  बहुत - बहुत धन्व�द ! 
— अच्� , बच्� ! अब लिंकत�बं और क�लिंपय�� बन् कर� और आर�म कर� !
—  नमस्त� , लिंफर लिंमलंग� !
—  नमस्त� ज� ! 
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4. लिंहन्� मं अन�व�द कर� । 

1. Գարունը տարվա եղանակներից մեկն է։
2. Խնդրում եմ, նստիր այնտեղ։
3. Ես պարում եմ հայկական և հնդկական պարեր, իսկ դո՞ւ։
4. Այսօր դասարանում բացակայում են երեք աշակերտ։
5. Հիմա բոլոր երեխաները զբոսնում են։
6. Սա պարոն Ռամն է, իսկ նա՝ տիկին Սիտան։
7. Մենք հինդի ենք սովորում։
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ՀՆԴԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ

բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
अ

अक्षर ար. ըկշըր տառ

अच्� ըճչա լավ

अच्� तरह ըճչի տըրըհ լավ ձևով

आट�-ररक्� ար. ատո-ռիկշա ռիկշա (տաքսի)

अन�र ար. ընար նուռ

अन�पखिसथत ընուպըսթիտ բացակա

अन�व�द ար. ընուվադ թարգմանություն

अपन� ըպնա մեր, իմ, յուր, սեփական

अब ըբ հիմա

अभ� ըբհի հենց հիմա

अलम�र� իգ. ըլմարի պահարան

आ
आज աջ այսօր

आठ աթ ութ

आड़� ար. արու դեղձ

आदम� ար. ադմի մարդ

आपक� ապկա ձեր

आम ար. ամ մանգո

आर�म ար. արամ հանգիստ (նաև մարդու 
անուն)

आल� ար. ալու կարտոֆիլ

इ
इनक� ինկա սրանց

इसंक� իսկա սրա

उ
उनक� ունկա նրանց

उपखिसथत ուպըսթիտ ներկա

उसंक� ուսկա նրա, դրա

ऊ
ऊ� च� ունճա բարձր

ऋ
ऋत� իգ. ռիտու տարվա եղանակ (սեզոն)
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բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
ए

एक էկ մեկ

ओ
ओवरक�ट ար. օվըրկոտ վերարկու

औ
और օուր և, իսկ

औरत իգ. օուրըտ կին

क
कक्ष ար. կըկշը սենյակ

कक्ष� իգ. կըկշա լսարան

कच्� կըճճա հում, անհաս, խակ

कमर� ար. կըմրա սենյակ

कमल ար. կըմըլ ջրաշուշան, լոտոս

कलम իգ. կըլըմ գրիչ

कह�� կըհան ո՞ւր, որտե՞ղ

क�प� իգ. կապի տետր

क�म ար. կամ աշխատանք

क�ल� կալա սև

लिंकतन� ար., 
հոգն.

կիտնե ինչքա՞ն, քանի՞

लिंकतन� իգ. եզ. 
և հոգն.

կիտնի ինչքա՞ն, քանի՞

लिंकत�ब իգ. կիտաբ գիրք

क� संसी իգ. կուրսի աթոռ

क� पय� կրիպյա խնդրում եմ

क� ल� ար. կելա բանան

क�ट ար. կոտ բաճկոն

क�न կոն ո՞վ

क�न-सं� կոն-սա ո՞ր մեկը

क्या� կյա ի՞նչ

क्ल�सं իգ. կլաս դասարան

क्ल�सं क� क�म ար. կլաս կա կամ դասարանային 
աշխատանք

ख
खिखड़क� իգ. քիրկի պատուհան
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բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
ख�र� ար. քիրա վարունգ

ग
गलिंणत ար. գընիտ մաթեմատիկա

गमण գըռմ տաք

लिंगल�सं ար. գիլաս բաժակ

घ
घर ար. գհըր տուն

च
च�क ար. ճակ կավիճ

च�य իգ. ճայ թեյ

च�र ճար չորս

लिंचलिंड़य� իգ. ճիրիյա ճնճղուկ

लिंचत्र ար. ճիտր նկար, պատկեր

च�न� իգ. ճինի շաքարավազ

छ
छः չըհ վեց

छ�त्र ար. չատրը ուսանող, աշակերտ

छ�त्र� իգ. չատրա ուսանողուհի, 
աշակերտուհի

छ�ट� չոտա փոքր

ज
जव�ब ար. ջըվաբ պատասխան

ज� ջի հարգալից 
արտահայտություն, այո

ज� नह� ं ջի նըհի(ն) ոչ, հարգալից

ज� ह�� ջի հա(ն) այո, հարգալից

झ
झ�ठ ար. ջհութ սուտ

ट
टम�टर ար. տըմատըր լոլիկ

ट�प� իգ. տոպի գլխարկ

ठ
ठ�क թիկ լավ, նորմալ, ճիշտ

ड
डॉक्टर ար. դակտըր բժիշկ
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բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
ढ

ढ�ल� դհիլա թույլ, ընդարձակ, լայն 
(հագուստի մասին)

त
तख्� ար. տըխտա տախտակ

तबल� ար. տըբլա հարվածային գործիք

त�न տին երեք

त�म्�र� տումհարա քո, ձեր (հարգալից)

त�र� տերա քո

थ
थ�ल� իգ. թալի սկուտեղ, ափսե

थ�ल� ար. թէիլա պայուսակ

द
दरव�ज� ար. դըրվաջա դարպաս, դուռ

दसं դըս տասը

द�द� ար. դադա պապիկ (հայրական)

द�द� իգ. դադի տատիկ (հայրական)

द�व�र իգ. դիվար պատ

द�क�न իգ. դուկան խանութ

द� ध ար. դուդհ կաթ

द� संर� դուսրա երկրորդ, ուրիշ, հաջորդ, 
մյուս

द�वन�गर� իգ. դեվընագրի հնդկերենի այբուբենի 
տառատեսակը, գիրը

द�श ար. դեշ երկիր

द� դո երկու, տուր

ध
धन्व�द դհընյըվադ շնորհակալություն

न
नमस्�र, 
नमस्त�

նըմըսկար, 
նըմըստե

բարև, ցտեսություն

नय� նըյա նոր

नह� ं նըհի(ն) ոչ

न�म ար. նամ անուն
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բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
न�ल� նիլա կապույտ

न�त्य ար. նրիտյը պար

न� նո ինը

प
पतल� պըտլա նիհար

पत्र ար. պըտրը նամակ

पर պըր վրա

प��च պանճ հինգ

प�ठ ար. պաթ դաս

प�ठश�ल� իգ. պաթշալա դպրոց

लिंपत� ար. պիտա հայր

प�ल� պիլա դեղին

प�ड़ ար. պեր ծառ

फ
फल ար. փըլ միրգ

लिंफर փիր նորից

लिंफल्म իգ ֆիլմ ֆիլմ

फ� ल ար. փուլ ծաղիկ

ब
बच्� ար. բըճճա տղա երեխա

बच्� ! բըճճո երեխաներ (կոչական)

बड़� բըրա մեծ (ար. սեռի հետ)

बंद բընդ փակ

बहन իգ. բըհըն քույր

बहुत բըհուտ շատ

ब�ज�र ար. բաջար շուկա

ब�त իգ. բատ խոսք

ब�र իգ. բար անգամ

ब�र� բուրա վատ, չար

बंक ար. բենկ բանկ

ब�ग ար. բեգ պայուսակ

भ
भ�ई ար. բհաի եղբայր

भ�रत ար. Բհարըտ Հնդկաստան
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բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
भ�रत�य բհարըտիյը հնդիկ, հնդկական

भ�ष� իգ. բհաշա լեզու

भ� բհի նույնպես

भ�र� բհուրա շագանակագույն

म
मदद իգ. մըդըդ օգնություն

म�त� իգ. մատա մայր

लिंमत्र ար. միտրը ընկեր

म�ठ� միթա քաղցր

म�झ� մուջհե ինձ

म�खिकिल մուշկիլ դժվար

म�ल� իգ. մուլի բողկ

मं մե(ն) մեջ

म�ज իգ. մեջ սեղան

म�र� մերա իմ (ար. սեռի դեպքում)

मं մե(ն) ես

म�ट� մոտա գեր

य
यह յըհը սա, այս

यह�� յեհա(ն) այստեղ

य� յա կամ, թե

य�द իգ. յադ հիշողություն

य� յե սրանք

र
रबड़ ար. ռըբըր ռետին

र�ज� ար. ռաջա թագավոր

र�ट� իգ. ռոտի հաց

ल
लड़क� ար. լըրկա տղա

लड़क� իգ. լըրկի աղջիկ

ल�ल լալ կարմիր

व
वसंंत ար. վըսընտ գարուն

वह վըհը դա, նա, այդ, այն
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բառ   սեռ    տառադարձում    թարգմանություն
वह�� վըհա(ն) այդտեղ, այնտեղ

व� վե դրանք, նրանք

व�द ար. վեդ վեդա

श
शब्द ար. շըբդ բառ

शब्दक�श ար. շըբդկոշ բառարան

श�ब�श շաբաշ ապրես

लिंशक्षक ար. շիկշըկ ուսուցիչ

लिंशलिंक्षक� իգ. շիկշիկա ուսուցչուհի

श�रू ար. շուրու սկիզբ

श्र� ար. շրի պարոն

श्र�मत� իգ. շրիմըտի տիկին

सं
संड़क իգ. սըրըկ փողոց

स्त्री� իգ. ստրի կին

संब սըբ բոլորը, ամբողջ

संफ� द սըֆեդ սպիտակ

संह�ल� իգ. սըհելի ընկերուհի

सं�ड़� իգ. սարի սարի (հնդկական 
տարազ)

सं�त սատ յոթ

सं�ंदर սունդըր սիրուն

सं�प ար. սուպ ապուր

सं�ब ար. սեբ խնձոր

ह
हम հըմ մենք

हम�र� հըմարա մեր

हर� հըրա կանաչ

ह�, हं, ह�, हंू հե, հեն, հո, հուն օժանդակ բայեր, ներկա 
ժամանակ (է, են, եք, եմ)
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0-100 ԹՎԵՐԸ 

हिंदी अंक ० से १०० तक

० 0 श�न् շունյը

१ 1 एक էկ

२ 2 द� դո

३ 3 त�न տին

४ 4 च�र ճար

५ 5 प�ंच պանճ

६ 6 छह չըհ

७ 7 सं�त սատ

८ 8 आठ աթ

९ 9 न� նոու

१० 10 दसं դըս

११ 11 ग्�रह գյարըհ

१२ 12 ब�रह բարըհ

१३ 13 त�रह տերըհ

१४ 14 च�दह ճոուդըհ

१५ 15 पंद्रह պընդրըհ

१६ 16 सं�लह սոլըհ

१७ 17 संत्रह սըտրըհ

१८ 18 अठ�रह ըթարըհ

१९ 19 उन्�सं ուննիս

२० 20 ब�सं բիս

२१ 21 इक्क�सं իկկիս

२२ 22 ब�ईसं բաիս

२३ 23 त�ईसं տեիս

२४ 24 च�ब�सं ճոուբիս

२५ 25 पच्�सं պըճճիս

२६ 26 छब्�सं չըբբիս

२७ 27 संत्त�ईसं սըտտաիս

२८ 28 अट्�ईसं ըտթաիս

२९ 29 उनत�सं ունտիս

३० 30 त�सं տիս

३१ 31 इकत�सं իկտիս

३२ 32 बत्त�सं բըտտիս

३३ 33 तंत�सं տենտիս

३४ 34 च�तं�सं ճունտիս

३५ 35 पंत�सं պենտիս

३६ 36 छत्त�सं չըտտիս

३७ 37 संंत�सं սենտիս

३८ 38 अड़त�सं ըրտիս

३९ 39 उनत�ल�सं ունտալիս

४० 40 च�ल�सं ճալիս

४१ 41 इकत�ल�सं իկտալիս

४२ 42 बय�ल�सं բըյալիս

४३ 43 तंत�ल�सं տենտալիս

४४ 44 च�व�ल�सं ճոուվալիս

४५ 45 पंत�ल�सं պենտալիս

४६ 46 लिंछय�ल�सं չիյալիս

४७ 47 संंत�ल�सं սենտալիս
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४८ 48 अड़त�ल�सं ըրտալիս

४९ 49 उनच�सं ունճաս

५० 50 पच�सं պըճաս

५१ 51 इक्या�वन իկյավըն

५२ 52 ब�वन բավըն

५३ 53 लिंतरपन տիրպըն

५४ 54 च�वन ճոուվըն

५५ 55 पचपन պըճպըն

५६ 56 छप्पन չըպպըն

५७ 57 संत्त�वन սըտտավըն

५८ 58 अट्�वन ըտթավըն

५९ 59 उनसंठ ունսըթ

६० 60 सं�ठ սաթ

६१ 61 इकसंठ իկսաթ

६२ 62 ब�संठ բասըթ

६३ 63 लिंतरसंठ տիրսըթ

६४ 64 च�संंठ ճոունսըթ

६५ 65 पंसंठ պենսըթ

६६ 66 लिंछय�संठ չիյասըթ

६७ 67 संड़संठ սըրսըթ

६८ 68 अड़संठ ըրսըթ

६९ 69 उनहत्तर ունհատտըր

७० 70 संत्तर սըտտըր

७१ 71 इकहत्तर իկհըտտըր

७२ 72 बहत्तर բըհըտտըր

७३ 73 लिंतहत्तर տիհըտտըր

७४ 74 च�हत्तर ճոուհըտտըր

७५ 75 पचहत्तर պըճհըտտըր

७६ 76 लिंछहत्तर չիհըտտըր

७७ 77 संतहत्तर սըտհըտտըր

७८ 78 अठहत्तर ըթհըտտըր

७९ 79 उन्�सं� ունյասի

८० 80 अस्� ըսսի

८१ 81 इक्या�सं� իկյասի

८२ 82 बय�सं� բըյասի

८३ 83 लिंतर�सं� տիրասի

८४ 84 च�र�सं� ճոուրասի

८५ 85 पच�सं� պըճասի

८६ 86 लिंछय�सं� չիյասի

८७ 87 संत्त�सं� սըտտասի

८८ 88 अट्�सं� ըտթասի

८९ 89 नव�सं� նըվասի

९० 90 नब्� նըբբե

९१ 91 इक्या�नव�  իկյանվե

९२ 92 ब�नव�  բանվե

९३ 93 लिंतर�नव� տիրանվե 

९४ 94 च�र�नव�  ճոուրանվե 

९५ 95 पच�नव�   պըճանվե 

९६ 96 लिंछय�नव�  չիյանվե 

९७ 97 संत्त�नव� սըտտանվե 

९८ 98 अट्�नव�  ըտթանվե 

९९ 99 लिंनन्�नव�  նինյանվե 

१०० 100 एक सं� էկ սոու
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